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ÖNSÖZ 


Bu kitabın amacı Ermenice öğrenmekte olan veya bu dili 
öğrenmeye henüz başlamış bulunan kimselere, yurtdışına 
gitiiklerinde ya da Türkiye'de bir yabancıyla konuşmaları 
gerektiğinde çeşitli konularda isteklerini anlatabilme ve 
söylenenleri bir dereceye kadar anlama yeteneği kazan- 
dırmaktır. 


Bunun dışında, Ermenice öğrenmekte olan kişilerin de ki- 
taptaki cümleleri tekrarlayarak bildiklerini gözden geçir- 
mek, bilmediklerini öğrenmek suretiyle yararlanmaları da 
mümkündür. Bu, onlara konuşma pratiği kazandıracak ve 
konuşma dilindeki kalıpları öğretecektir. | 


Kitaptaki konular çesitli yer ve durumlara göre düzenlen- 
miştir. Aranılan konunun hangi sayfada olduğu. kali 
KİLER” bölümünde kolayca görülebilir. 


Cümleler verilirken önce Türkçe'si verilmiş, onun altında 
— Ermenice karşılığı yer almıştır. Ermenice cümlenin okunu- 
şu hemen altında ve parantez içindedir. 


Bölümlerin arkasında o konuda. konuşmalarda geçebi- 
lecek sözcükler verilmiştir. Bunlar o bölümdeki cümleler- 
de diğer sözcüklerin yerine kullanılarak isteğe göre pek. 
çok cümle yapılabilir. Örneğin, “Bugün hava sıcak." cümle 
kalıbında “sıcak” yerine “ılık, soğuk, güneşli, yağmurlu” 
sözcükleri getirilerek birçok cümle elde edilebilir. 
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ERMENİCE OKUNUS BİLGİSİ 
Y/E 


w. 


Günümüzde, Ermenistan ve İran'da Doğu Ermenice 
lehçesi, Anadolu ve buradan yayılarak diasporada ise Batı 
Ermenice lehçesi olmak üzere iki yaygın lehçe 
kullanılmaktadır. Ermeni alfabesindeki harflerin ses karşı- 
lıkları bu iki lehçede zaman zaman farklılaşabilmektedir. 
Keza 1930lu yıllarda Sovyet Ermenistan'ında yapılan 
değişikliklilerle imla kuralları da farklılık 711 | 


Elinizdeki kılavuzun hazırlanışında Batı Ermenice 
telafuz ve imla kurallarına uyulmuştur. Ermenicede 
yaygın olarak kullanılan ve Türkçede kullanılmayan 
(kh).(ğ).(ts).(dz) sesleri Almanca, Fransızca veya İtalyan- 
ca diyalektleri ile ömekləreblir. 


1- ( kh ) sesini algılamaki için Alm. Johann: Sebastian | 
Bach, 
2- (3) sesini algılamak için Fr. Paris, 
3- (ts) sesini algılamak için Alm. Wolfgang Amadeus 
> Motsart, veya İtal. Pitsa, 


Kitaptaki Latin harfli Ermenice metinlerde bu sesler 
sözcük içinde bold yazı karakteri ile belirtilmiştir. 


Türkçe'de yaygın olarak. kullanılan ( ó ) sesi Ermeni- 
ce'de hiç kullanılmamakta, ( ü ) sesi ise çok ender olarak 
sadece batı Ermenice'sinde kullanılmaktadır. Bu sesleri 
ifade eden özgün harler yoktur. Bunun yerine 
(¿Q = ö) ve ( Çö  ü ) birleşik harfleri kullanılmaktadır. 
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VAS 


Genel Konular 


ÇOK ÖNEMLİ BİRKAÇ SÖZ 


Affedersiniz. 
© Dünnnniphtü 
/Neroğutyun/ 


Teşekkür ederim. 
Cünnhuluu Gü 
/Şınorhagal em/ 


Çok teşekkür ederim. 
Gunn 2ünphuiluu| bö 
/Şad şınorhagal em/ 


Bir şey değil, 
Ru ün şk 
/Pan mi çe/ 


Rica ederim. ` 
tuünnbü 
/Khıntitem/ 
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Çok rica ederim. 
Gun Un fuünnkü 
/Şad gı khintırem/ 


Estağfurullah. 


Puut ıhgh 
/Kavlitsi/ 


Pardon! 
Utntigtp huünnbü 
/Neretsek khinurem/ 


Anlaştık, 
Gn 
/ Yeğav/ 


Lütfen bana yardım edin. 
tulinntü' ogüligip 
/Khıntitem oknetsek/ 


Yardımcı olabilir misiniz? 
unGujh'p oqübq 
/Girnayik? oknel/ 


Özür dilerim, 
Uünnnniphtü Un juüinntú 
/Neroğutyun gı khintirem/ 


Lütfen. 
huünnhú 
/Khıntırem/ 
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Pekâlâ, 
Guuun JUL 


/Şad lav/ 


Bay... 
Tuupnl.... 
/Baton..../ 


Bayan... 
uhyhl... 
/Digin.../ 


Bayan ... 
Onhnnn... 
/Oryort.../ 


Allahaısmarladık. 


Up puinnu 
/Mınak patov/ 


Güle güle. 
Gnpwp puinnu 
/Yertak parov/ 


Bu nedir? 
h”üş ku 
/Inç? e as/ 


... nerededir? 


Ain L 
/...Ur? e/ 
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Lütfen buraya geliniz. 
tutinnb ú hnu bütp 
/ Khintrem hos yegek/ 


Lütfen oturunuz. 
fuünnti ü Guntgip 
/Khintirem nisdetse 


Doğru mu? 
üh ənt 
/Cişt? e/ 


Hayır, doğru değil, yanlış. 
Ns, öhan si, uluuu t 
/Voç , cişt çe , sikhal e/ 


Evet, doğru. 
Un, öhən £ 
/Ayo , cişt e/ 


Tamamil 
Gnur 
/ Yeğav/ 


Güzel. 
LWL 
/Lav/ 


Tabii. 
UYüzn'izin ( huinluut ) 
/ Ansusd ( hatgav )/ 
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Belki. 
(ghnttu 
/'Terevis/ 


Sahi mi ? 


h nut ( hutuutu ) 
/Trav ? ( isgabes ? )/ 


Elbette. | 
Ufuyuyul 
/ Anbayman/ 


Olmaz. 
“niluun 
/Çilar/ 


Mümkün degil. 
Uunbih şt 
/ Gareli çe/ 


Memnuniyetle. 
Uhnnu 
/Sirov/ 


Harikal 
4hwGuyh 
/Hianali/ 

İyi fikir! 

Luut quinuuthtun 
/Lav kağapar/ 
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İmdat! 
- Öqünsphiü 
/Oknutyun/ 
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DİL BİLME, SÖYLENENİ ANLAMA ` 


Ermenice (Türkçe) bilir misiniz? 
Zuytankli ( fönpintü) qhint”p 
/Hayeren ( Tırkeren ) kidek ?/ 


Evet, Ermenice bilirim. 
Un ju Auyytankli ghınbü 
/Ayo Hayeren kidem/ 


Hayır, Ermenice bilmem. 
(1;, 3uyünbü ¿ú ghnlan 
/Voç,Hayeren çem kider/ 


Ermeniceyi biraz konuşurum. 
dLujtntlü ph; ön ghınbü 
/Hayeren kiç mı kidem/ 


Ermeniceyi anlayabilirim fakat konuşamam. 
3uu)linklü Un huuyGuü ,puujg sbü ünün fuouhı 
/Hayeren gı hasgınam payts çem girnar khosil/ ` 


Anlıyor musunuz? 
“usulu” p 
/ Hasgıtsak ?/ 


Beni anlıyor musunuz? 
Ungur p huuuuüuu[ qhu 
/Gırtsak? hasgınal zis/ 


Sizi anlamıyorum. 
lıq zlingul) huuyüm) — - 
/”Tsez çıgırtsa hasgınal/ 


Her şeyi anlıyorum. 
Uütü put yn huuyGmü 
/Amen pan gı hasgınam/ 


Tekrarlar mısınız lütfen? ' 
unGurp ünüübi lun. .) 
/Gırnak? girgnel khintirem/ 


Lütfen yavaş konuşunuz. : 
fuünnüü, liuiñuug İuouligtp -. 
/Khintrem, gamats khosetsek/. .. 


Biraz daha yavaş konuşabilir misiniz? ° : 


Uibih Yuzdug infiu”p luouht : 
/Aveli gamats gırnak? khosil/ ` 


Yavaş konuşursanız anlayabilirim. ` 


unüü huuu tpt yuug Tuouhp: * - 


/Gıtnam hasgınal yete gamats khosik/ 


Anlamadım. 
Əhusulguu) 
/Çıhasgıtsa/ 


Bu ne demektir? (Anlamı nedir)? ` - 


Uyu h”üş nubi, L ( hümumn h”üş k) ` 
/ Ays inç? isel e/ ( imasdı inç? e ) . 
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Bu sözcüğün anlamı nedir? 


Uyu puinn h”üş un G2uüuiukt 
/ Ays parı inç? gt ntsanage/ 

Bu sözcüğü nasıl telaffuz edersiniz? 
Uju pun h üşultu Unutp | 
/ Ays pati inçbes? gisek/ 


(Onu) yazabilir misiniz, lütfen? ` 
bpt luüinnbú (tuunhuuu ) ünüur p anlır 
/Yete khintrem gırnak? kire1/ ` 


Lütfen hatalarımı düzeltiniz. 
tuüinnhú ulu, (nu 2inukgtp 
/Khıntitem sikhalneris şıdgetsek / 


Özür dilerim, hiçbir şey anlayamadım. 
Lubntgkp, pul ünü u şhwulhguy ` 
/Netetsek, pan mın al çıhasgıtsa/ 


Bunu bana tercüme edebilir misiniz? 
unüur”p puimqúuübi uruhliu 
/Gırnak? tarkmanel asiga/ 


Sözcükleri unutuyorum. 
P'untinn yn únnüuú 
/Pateri gt mornam/ 


İyice ezberlemem gerek bunu. 


Tikunp t şu ün qng unnuhü 
/Bedk e lav mi kots sotvim/ 
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 Ermenicemi ilerletmek istiyorum. 


2ur)inbünu Juipuupuigüki V”niqdü : 
/ Hayerenıs haraçatsınel guzem/ , “zağ 


Sizi anlıyorum. 
tig Lüt Un huuyüü 
/Ysez lav gı hasginam/” 


Ermenicenizi nerede öğrendiniz? 
Men unnulguup 2u)yintün 
/ Ur? sorvetsak Hayerenı/ 


Okulda biraz Ermenice öğrendim 2 
"uynnght öte phz ün 3uuyünkü unnülguq) 
/Tıbrotsin meç kiç mı Hayeten sorvetsa/ . 


Ne kadar zamandır Ermenice öğreniyorsunuz? 
ünpur ü unbük h din Kuy un unnuhp 
/Vorkan? aden e vor Hayeren gi sorvik/ 


Ermenice öğrenmeye yeni başladım. 
Unn uluuuj ñ3ujhpntü unnuhi 
/ Nor ısgısa Hayeren sorvil/ 


- aydır Ermenice öğrenmekteyim. 
... Wühut h Yan 3uuinlitli ün ünnühü 
/... amise i ver Hayeren gı sotvim/ 


Okuduğumu anlayabiliyorum. 


Uunnugulu ünüm husuliliuu, 
/Gartatsadzıs gırnam hasgınal/ 
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Ermenicem hakkinda ne düsünüyorsunuz? 
h"üz k àtin quinuuthuinn “uuinkühu üvuuhü - 
/İnç? e tser kağaparı Hayerenis masin/ 


Biraz pratiğe ihtiyacım var. 
Ph: ön dumnönipbulli ulkup niühü 
/ Kiç mı vatjutyan bedk unim/ 


Bana ne tavsiye edersiniz? 
h”üş in ywlğünunip (bl; lunnhninn ini inup ) 
/İnç? gı hantsnararek ( inç? khorhurt gu dak )/ 


ə. Sözcüğünün Ermenicesi nedir? . 


- punhü 2uu)lüntün ü; L 
7 parin Hayereni inç? e/ 
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SELAMLASMA 


Merhaba. 
P'uunti L 
/Parev/ 


Günaydın. 
P'uunh (nu. 
/ Pari luys/ 


İyi günler. 
Fuph on 
/Pari or/ 


İyi akşamlar. 
Puunh bnbilin) 
/ Pari yerego/ 


İyi geceler. 


Ruunh qhəobn 
/Pari kişer/ 


- Nasılsınız? 
h"Uşulbu kp 
/İnçbes? ek/ 


İyiyim, teşekkür ederim. 


Lu ,2ünphuulluu hü 
/Lav ,şınorhagal em/ 
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Çok iyiyim tesekkür ederim, ya siz? 
Gun [tu , 2ünnhuulluul hü , huuujui nniLp 
/Sad lav üə em,haba tuk ?/ 


İşler dm 
h°Gsujtu bü àtin annölinn 
/Inçbes? yen tser kordzeri/ 


Nasıl gidiyor? 
h °Gsuttu U'inpuu 
/İnçbes? gerta/ 


Fena değil. 
Gt ¿L 
/Keş çe/ 


Karınız (kocanız) nasıl? 
bşuyb'u £ öbn inhühün (wünLuhün ) 
/İnçbes? e tser diginı ( amusinı )/ 


Çoluk çocuk nasıl? 


Snulpn h üşultu hü 
/Diğakı inçbes ? en/ 


Hepsi iyiler. 
Fninnt uu tuit bü 
/Polorn al lav en/ 
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KENDİNİZ HAKKINDA 


Adim Ahmet'tir. 
YünLüu Uhütn L. 
/Anunis Ahmet e/ 5 


Türk"üm. 
fonunp Gü 
"Turk em/ 


Ankara"lıyım. 
Ulgunugh bü 
/Ankaratsi em/ 


... yaşındayım. 
.antunayul bú 
/... daregan em/ 


Ben bir öğrenci (doktor, öğretmen, işçi ...) yim. ` 


UzuLünun (pdh2l, ntunighş, puutintnn ...) Gü. 
/ Aşagerd ( pıjişg,usutsiç,panvor...) em/ ` 


İstanbul'da oturuyorum. 
bupuüunu ün püyhü. 
/Tstanbul gı pinagim/ 


Bu otelde kalıyorum. 
Uyu hhinusingn Un ölü 
/ays hüranotsi gi minam/ 
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Tatillerimi burada geçiririm. 
Au(iquunui(itu[nt hnu Unt qü” ` 
/Hankisdanalu hos gu kam/ 


İznimi burada geçiriyorum. 
Ungâtulnırınu hnu Ywügnlüü 
/ Artsaguttıs hos gantsınem/ 


Ermenistan'ın neresindensiniz? 
3uyuunulh np 2n9wÜütü tp 
/Hayasdani vor? şirçanen ek/ 


Babam bir işçi (memur, berber ...) dir. : 
ugnu puiüntnn ( ujui2ino(buuj, uuuihnh; ...) b 
/ Haytıs panvor (basdónya,sapriç ...) e/ 


Adınız ne(dir)? 
baş t dün wünLün 
/İnç? e tser anunı/ 


Soyadınız ne(dir)? 
h”üş k öbn WggwünLün 
/inç e tser azkanunı ?/ 


Ermeni misiniz? 
3ur”) kp 
/Hay? ek/ 


Nerelisiniz? 


T”ınunbnulgh tp 
/ Ürdeğatsi? ek/ 
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Kaç yaşındasınız? 
Bwlh” nunpaywü Ep 
/Kani? daregan ek/ 


Ne iş yapıyorsunuz? 
h” qnnó U”nütp 
/Inç kordz ginek/ 


İşiniz nedir? © 
h”üş k àtin qnnón 
/İnç? e tser kordzi/ 


Evli misiniz? 
Uúntuüuugu °ó bp 
/ Amusnatsadz? ek/ 


Evet, evliyim. 
Un, wünLuluguğ bú 
/ Ayo , amusnatsadz em/ ` 


Bekârım. — 
üünunh bü 
/Amuri em/ 


Çocuğunuz var mı? 
Suutuili n ühp 
/Zavag unik ?/ 


Bir kızım ve iki oğlum var. 


unohu ün bit anlnı üuüşbn nLühö 
/ Ağçig mı yev yergu mançer unim/ 
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və adında bir kızım (oğlum) var. 
... ui(ini (inu uinohui ( tnnuuj ) ün nLGhü - 
/... anunov ağçig (dığa)ımı unim/ " 


Çocuğum yok. 
“uu şnLühü 
/ Zavag çunim/ 


Karım öğretmen (hemşire, sekreter)dir 


Uhünu nuuntşgşnihh (pnidpnin , purnninunn ...) t. 


/ Ginis usutsçuhi ( puikuyr,karduğar ...) e/ 


Kardeşleriniz var mı? 
Eninlin hü inpüi nübn n Lühp 
/Kuyrer gam yeğpayrner unik ?/ 


Kardeşim yok. 


(1; Erp Yü inpuun önrühü 
/Voç, kuyr gam yeğpayr çunim/ 


Bir erkek kardeşim ve iki kız kardeşim var. 


bnpuun ön ht hrntuni pnnun nLühü 
/ yeğpayr mi yev yergu kuyret unim 


Yolculuk yapmayı çok severim. 
&6uinnnnHik 2uuun U'uujunndhú 
/Camportele şad gakhorjim/ 


Boyum 1 metre ve 70 santimdir. 


3usuullu ükü útnn GopuluunLü uuünhütnn b 
/ Hasagıs meg metr yotanasun santimetr e/ 
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Hobilerim sinema ve müziktir. 5 
Guindudnüfuunt br EpuidəunnuphüGt U'uihinndhú - 
/Şarjanıgare yev yerajışdutene gakhorjim/ 


Ben Müslümanım. ° 


bu Uuihúkunuiuu( bü 
/Yes Mahmedagan em/ 
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TANISMA, TANISTIRMA 


Sizi Bay (Bayan ...) ile tanıştırayım. 
Quq Uunnü ( uhlihfi ) ... h hhun óuuüopuigübú 


/Tsezi baton (digin) ...i hed dzanotatsınem/ 


Kendimi size takdim edeyim. | 
2tqh hüpahlipu öWüopugübü 
/Tsezi inkzinkis dzanotatsinem/ 


Bu benim arkadaşım ... 
Uyu hü nülbnu ...ü t 
/ Ays im ıngeris ..n e/ . 


Tanıştığımıza sevindim. 
nınulbutugu övlüopuululni 77 
/Urakhatsa dzanotanalus, 


Memnun oldum. 
Gnh úüuugh (Tinuilu bü) 
/Koh mınatsi ( Urakh em)/ 


Adınız ne(dir)? 
h”üş k dün wfnLün 
/İnç? e tser anunı/ 


Adma .. dır. 
Uünuüu...... İ 
/Anunıs ... e/ 
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Soyadiniz ne(dir)? 
h”üş b ân uuqquiüintün 
/İnç? e tser azkanunı/ 


Soyadım ... dır. 
Uqqutünuüu ...t 
/Azkanunıs... e/ | 


Affedersiniz, adınız Bay Baruyr mu? 
Utlinnnnt ph. ü, ötin uiüintüin uumnü luinn Jn t 
/Nerošutyun tser anunı baron Baruyr? e/ 


Siz Bay Aram misiniz? 
Önvp uutunnüi Unwül tp 
/'Tuk baron Aramn ek ?/ 


Burada mi oturuyorsunuz? 


3n°u un pütutihp 
/Hos? gı pınagik/ 


Nerede kalıyorsunuz? 
(n hn úüuup 
/Ur? gı minak/ 


.ə Otelinde kalıyorum. 
... ahınwüngn lin úüuuiú 
/... Hüranotsi gi minam/ 


Burada yalnız mısınız? 


3nu uinuiàh ü tp 
/Hos arantsin? ek/ 
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Ne iş yapıyorsunuz? 
h”üş gnnönu ün apunhp 
/İnç? kordzov gızpağik/ 


Burayı sevdiniz mi? 
Uyunlinn huLübgu”p 
/ Aysdeğı havnetsak ?/ 
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RİCA, İSTEK 


Lütfen. 
vünntü 
/Khıntrem/ 


- Bana bir ... verebilir misiniz, lütfen? 
hüöh ......ün untu p unu jutinntú | 
/İndzi ... mı gırnak? dal, khinurem/ 


Sizi rahatsız ettiğim için özür dilerim. 
dbg müühuüliqumunigh, fiinnnniphiti ün huünnbü 


/Tsez anhankısdatsutsi,neroğutyun gt khintirem/ 


Lütfen bana yolu gösteriniz. | 
fəünnbü, hüöh ú&uuúpuiü gn)g mnitp 
/Khintirem indzi campan tsuyts dıvek/ 


Kapıyı kapar mısınız, lütfen? 


fnunn ünüur”p anglj, fuünnbü 
/'Tun .. kotsel khintirem/ 


Müsaade eder misiniz? (otobüste vs ə. 
U”uninotit”p 
/Gardonek ?/ 


Ne arzu ederdiniz? 


h”üş ün dhuuhumphp 
/İnç? gı papakik/ 
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.. nin nerede olduğunu söyleyebilir misiniz? 


... hü nin nttuu[n ünüu”p pub 
 /... in ur illalı gırnak? isel/ 


Ne istiyorsunuz? 
"üz Y'nuakp 
/İnç? guzek/ 


Bir kutu şeker istiyorum. 
Snuuh ün 2wpun U”niqb. 
/Dup mı . guzem/ 


Bir gömlek (bir çift ii bir şişe şarap) 
istiyorum. 
Cuuujhu ün (arya ün yozhli, 2h2 ün ahüh) Ynuabü. 


/Şabig mı ( zuyk mı goşig , şiş: mi . guzem/ ` 


... ister misiniz? 
..U/nuql”p 
/... guzek ?/ 


ə ister miydiniz? 
.Ç.”niqih”p 
/... guzeik ?/ 


e yı uzatabilir misiniz, lütfen? 


...n ünüur”p uuu, hünnbü 
/..ı gürnak? dal khintirem/ 
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Hiçbir sey istemiyorum. 
Puuü ön bü niqtin 
/Pan mi çem uzer/ 


Bir telefon edebilir miyim? 
untüiurú hönuâuyülj 
/Gırnam? heratsaynel/ 


Faks çekebilir miyim? 
bupu ün UnüGur ú nunuunUüal 
/Faks mt girnam? uğatgel/ 


Nereden kontör kartı alabilirim? 
Mın huznihs puinn UnGuuú uupü5[ 
JÜrge? haşviç kart girnam arnel/ 


Kontörlü telefon var mı? 
2uuznihşnu hinuiluou hur”) ` 
/ Haşviçov herakhos ga ?/ 


De ni bir internet cafe bulabilirim? 
"ın hüptinütp pub ön YnGwü qunGb[ 
/ Ur? internet kafe mi gırnam kidnel/ ` 


Maillerimi okumak istiyorum. 
Uhyübnu Uuipnuu[ U”niqbü 
/ Meylneris gattal guzem/ 


Nasıl bir mail gönderebilirim? 


Ul ön hüşul””u inüurü nintunlili, 
/ Meyl mı inçbes girnam uğargel ?/ 
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Telefonkartı bulabilir miyim? 
3bnuiuujüh puinn Unüuur ú qunük; 
/Heratsayni kart gırnam? kidnel/ 


Cep telefonunuzu kullanabilir miyim? | 
dün öbnph hanwâuyün ynGW'ö gnnowöl, 
/Tser tserki heratsaynı girnam? kordzadzel/ 


Bu gömlekleri satın almak istiyorum. 
Ulu Zwuhyülnn qü Y'nugbü 
/ Ays şsbigneri kinel güzem/ 


Size bir soru sorabilir miyim? 
əluqh pul ün Unüur”ü humngülbi, 
/Tsezi pan mı gırnam? hartsınel/ 


Kaleminizi ödünç alabilir miyim? 
ə)lin úuuiunhuinn Unüur ú ihnlu uipütki 
/'Yser madidı gırnam? pokh arnel/ 


və yı gösterebilir misiniz? 


A1 Unüurp gülg nuş 
/... 1 gırmak? tsuyts dal/ 
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TEŞEKKÜR ETME, ÖZÜR DİLEME 


Teşekkür ederim. 
Cünnhuulu hü 
/Şınorhagal em/ 


Çok teşekkür ederim. 
Guuun zünnhullluq bü 
/Şad şınorhagal em/ 


Teşekkürler. 
Cünnhuilluijntpht( 
/Şınorhagalutyun/ 


— Bir şey değil, 
Pul ün ;t 
/ Pan mı - 


Sağ olun. 
Uujnhp,26nnhuatiuir bü 
 / Abrik” şinorhagal em/ 


Yardımınız için teşekkür ederim. 
dün ogünLpal huuúuin 20nphuunun bü 
(Tser oknutyan hamar pinosuabard em/ 


Teşekkürler, çok yardımseversiniz. o. 
Günnhuiluujntphtiti,2uutn oqüuullu;ü np 
/ Şınorhagalutyun,şad oknagan eğak/ 
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Çok naziksiniz. 
Gun wgühu tp 
/Şad azniv ek/ 


Her şey için teşekkürler. 
Günphuutiuu[ntpht(, uükü nuh hiiluin 
/Şınorhagalutyun, amen pani hamar/ 


Aldırma (Boş ver). 
Utu âh ltulutn ( Uytunwuuş ntn ) 
/ Aganç mi gakher ( barab dur )/ 


Özür dilerim. 
Ulnnniphit 
un fuünntö 
/ Neroğutyun gt khintirem/ 


/ 


Pardon! 
Ubpigip huünnbü 
/Neretsek, khintirem/ 


Efendim? 
3nusüük” 
/ Hiramme ?/ 


Sizi kırmak istememiştim. 


alıq üünugübi sh nuqu 
/”Tsez neğatsınel çeyi uzadz/ 
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Benim hatam. 
Suuüguiüpn húu t 
/Hantsankı imis e / 


Bir daha olmaz, özür dilerim. .. m 
Uüqus önlü uu) ¿h uşuunulhn, ülinnnnuphtG in hüfünnbü 
/ Ankam mın al çi badahir,neroğutyun gt khıntitem/ 


Fark etmez. 
Sumpbnntphtt nül ( hnq şk) 
/ Darperutyun çıner ( hok çe )/ 


Rica ederim. 


tutinhn sk 
/Khıntir çe/ 


Rahatsız ettiğim için özür dilerim. 


Ulinnniphit nn wühulghun nnh 
/ Neroğutyun vor anhankisd iri/ 
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VEDALASMA 


Allahaısmarladık. 
UGuup puinnu 
/Mınak parov/ 


Güle güle. 
bnpuup punnu 
/Yertak parov/ 


Görüşürüz. 
SınbunLphLü 
/Tsıdesutyun/ 

Geldiğiniz için teşekkürler. 
Luu nn GyLup 
/Lav vor egak/ 


Yine buyrun. 
Ünnkü ün uyuubü 
/Noren gisbasem/ 


Hoşça kal. 
Ulusu punnü 
/ Minas parov/ 


Kendine iyi bak. 


Nuztunhn tinhn (ihüpqhüphn ) 
/Uşatr yeğir (irikzinkit )/ 
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Yakında görüşürüz. 
BınbunıphLl 
/ Tsıdesutyun/ . 


Sonra görüşürüz. 
hn mhuünuhüp 
/ Gi desnivink/ 


İşi şanslar. 
Surpnnniphil 
/Haçoğutyun/ 


Pazartesi (cuma ...) görüşürüz. | 
Gntunt2uipph ( ninpuip... ) ün nhuln.hüp 
/ Yerguşapti ( Urpat ...) gt desnivink/ 


| İyi tatiller. 
Puunh unâlUnınn 
/ Pari artsagurt/ 


Tekrar ne zaman görüşeceğiz? 
Cuunölbuu, np hnuin ün mnbutübüp ` 
/"Yartsyal yerp? irar gı desnenk/ 


Sizi eve bırakayım. 


Əlıq uni üqbü 
/Tsez dun tsikem,/ 
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Seni özleyeceğim. 
Eba 2uutn ulhinh Yunownümü 
/Kez şad bidi garodnam/ 


Yarın (öbür gün, cumartesi günü, gelecek hafta) 
görüşebilir miyiz? | 
dumn ( úhtu on,2uupuup on,quit 2UPUP...) Unüur Gp 
untu(inthi 
/Vağı ( müys or,sapat or,kal sapat...) ə 
desntvil/ 


İyi yolculuklar. 
Pumnh öwümuyunh 
— /Pari canabar/. 


... ya benden selam söyleyin. 
...hü hüğük punttlin 
( ...n puuntuagkp hü ünnöt)) 
/...in intsme parevner/ 
( ..1 parevetsek im goğme ) 
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BİLGİ EDİNME, YER SORMA 


Müze (istasyon, park...) nerededir? 
Owügunmün ( yuyunuün, San uyuunıntan...) 
nn t 
/"Tankaranı Dayan hanrayin bardezi .) ur e/ 


Biletleri nereden alabilirim? 
Snúuuuütnn n'ınyk Unüuú uni ` 
/Domsagneri urge? girnam aznel/ 


Nereden geliyorsun? 
Muny Uni gu 
/Urge? gukas/ 


.. ne kadar uzaklıkta? 
anppurü hlinni L 
/vorkan heru e... / 


Ne istiyorsunuz? 
h”Uş Y'nLatp 
/inç? guzek/ 


Ne arzu ediyorsunuz? 
h”üş ün huhuphp 
/inç gı papakik/ 


Size yardım edebilir miyim? 


Unlu oqüki öbqh 
/ gitnam oknel tsezi/ 
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— saman — FA 


Bunun Ermenicesi nedir? 
Uunn 3uytntün h Gsultu b 
/Asor Hayereni inçbes e/ 


Yakinlarda bir internetcafe var mi? 
Uou ulin ün hüptnütiph tlinnnü ün lui) 
/Mod değ mı interneti getron mi ga ?/ 


E-maillerimi nerede okuyabilirim? 
Uti, üuüulilibnu nen Yypâwü utunnuu | 
/Meyl namagneris ur? gırnam gartal/ 


Nereden bir faks çekebilirim? 
funk burpu YnGurü nl 
/ Urge? faks gırnam ğirgel/ 


Cep telefonum için nereden bir kontör alabilirim? 
dtnph htintifuouhu huuúuupn n intl: pumn UnGuuú uinüibl 
/Tserki herakhosis hamar urge? kart girnam arnel/ 


Bu işaret nedir? 
Uyu h”üşh özü k 
/ Ays inçi? nişan e/ ` 


Tuvalet (gişe ...) nerededir? 
ölbüşən ( undununn...) nın L 
/ Cemişi ( domsargğı ...) ur? e/ 


... ya nasıl gidebilirim? 
he şuku ünüm bnptul 
/..inçbes? girnam ertal/ 
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Ne kadar sürer? 
Mnpwü yp inbit 
/Vorkan? gt deve/ 


Bu ne demektir? 
Uyu h”üş nubi k 
/ Ays inç? isel e/ 


Bu istasyonun adı nedir? 
Ulu itujuinuiGhG winLünp h°G; t 
/ Ays gayaranin anunı inç? e/ 


Lütfen bana ... nin nerede olduğunu söyler 
misiniz? 


iuünntü, hüóh ...hü ntn HET untu” p nuti[ 
/Khıntırem indzi ... in ut illalı e isel b 


Bu ne için? 
Uyu h”üş pwfih huüun t 
/ Ays inç ? pani hamar e/ ` 


Ne oldu? (Mesele ne?) 
PD; uşuumulhlugun ( hüünhnn h”üş t) 
/İnç? badahetsav ( khintiri inç? e )/ 


Bu taraftan mı gideceğiz? 
UYU innötü ujhinh tinpuu(ip 
/ Ays? goğmen bidi ertank/ 
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Burada Türkçe konusan biri var mi? 
Ujuuintin fenpintü fuounn ükün yu”, 
/Aysdeğ Tırkeren khosoğ megt ga ?/ 


Beni anlıyor musunuz? 
Ungur) huulgüki 
/Girtsa hasgitsinel ?/ 


Problem yok, değil mi? 
tuünhn ¿Uuu, ¿Ü 
/Khıntit çıpa , çe ?/ 


İstasyon ne kadar uzaklıktadır? 
Yuytunuün n npuu(i hürni L 
/ Gayaranı vorkan? heru e/ 


Şu bina ne binası? 
Uyu 2tüpn h üzh ztüp Ë 
/ Ays senkt inçi? şenk e/ 


Nerede bekleyebilirim? 
Mn YynGwü uujuiubl 
fur girnam isbasel ?/ 


Otobüs durağı nerededir? 
3ulfinurumndh Yuyunulün n'ın t 
/Hantasatji gayaranı ur? e/ 
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En yakin banka (eczane, postane ...) nerede? 
UútiGtuúoun npwöunnLün ( ntntupuu(in,iuiñuuliuutnnt Gn...) 
n”ın k | 
/ Amenamod tiramadunı ( teğatanı,namagadunı ...) 
ut? e/ 


Nerede bir taksi bulabilirim? 
(Əuupuh ün n'ınhk unGuú gın) 
/Taksi mi urge? girnam kıdnel/ 


Dükkânlar ne zaman açılır (kapanır)? 
luuuüintpüiinn Enp Un pülgnihü ( gngnıhü ) 
/Khanutneri yerp? gı patsvin ( kotsvin )/ 


Otomobilimi nerede park edebilirim? 
hüpltuzundu n in ünü nübq 
/İnknaşarjıs ur? girnam tinel/ 


Şehir turu hakkında bilgi istiyorum. 
Puunuiph ?nyuruynnyinh huuúuusp münblnipnil U”niqbü 
/ Kağaki şırçabıduydi hamar değegutyun guzem/ 


Şehir turu için bir bilet kaç paradır? 
Puinuiph ?npulqulnepbulli ötü mnüuüdün n nptuü 
U'uundt 
/ Kağaki şırçakayutyan meg domsagı votkan? garje/ 


Bu yol... ya gider mi? 
Uyu öwöpwü ... ybnpur) 
/ Ays campan ... gerta ?/ 
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Nereden ekmek (bira, su ...) alabilirim? 
nınyk huug ( quunlipnin,pnin...) nü tunülj 
/Urge? hats ( kareçur,çur...) gırnam arnel/ 


Bana ... hakkında biraz bilgi verebilir misiniz? 


büöh...h üWuhü ph? ün untintiliniphifi Unüur p uu 
/İndzi ...i masin kiç mı değegutyun gırnak? dal/ 
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İŞARETLER ` 


TEK YÖNLÜ 
YOL 
ULU nınnniphifi: 
/Meg uğutyun/ 


PARK YAPILMAZ 
SlnLunnnLÜ' n; ` 
/Değatrum voç/ 


SAĞA (SOLA) DÖNÜNÜZ 


Up ( à:ulu ) nuunötp 


/ (Aç (tsakh) tarnal/ 


YAVAŞ SÜRÜNÜZ 
“unun uuintgtp : 
/Tantağ varetsek/ 


VARIŞ ` 


İWMÜWÜNLÜ 
/Jamanum/ 


BAGAJ 
douüuynnLyüln 
/ Cambtugner/ 


TUVALETLER 
6túh2übn 
/cemişner/ 


SAĞA 

DÖNÜLMEZ 
Uz Onun 
/ Aç çıtarnal/ 


GİRİLMEZ 
Untunp' n; 
/Mudk voç/ 


KAVŞAK 


hjujsúlhnntu 
/Khaçmerug/ 


ŞEHİR MERKEZİ 
Buunusph hannnü ` 
/siti“sentı r. 


HAREKET 

(KALKIŞ) 
UbyünLü 
/Megnum/ 


LOKANTA ` 
tuzunu 
£; s 8 


DANIŞMA ` 
StınbıyuınnınıphLü 
/Değegutyun/ 
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GİRİŞ 
UnLunp 
/Mudk/ 


HANIMLAR İÇİN 
Uhülrnt huunntu 
/Ginetu hadug/ 


MEŞGUL 
ARLUNLUĞ 
/Tzpağadz/ 


KAPALI 
duy. 
/Pag e/ 


BEKLEME SALONU 


Uujuuuñuu( upuuh 
tuLuu(inuupuuG 
/Isbasman ırah/ 


İMDAT ÇIKIŞI 
Cunulul Di p 
/Sdab yelk/ 


ÇIKIŞ 
Ülp 
/Yelk/ 


BEYLER İÇİN 
Uinbnni. Juitnntu 
/ Ayreru hadug/ 


BOŞ 
Uqun | 
/Azad/ 


AÇIK 
Puig L 
/Pats e/ 


EMANET ` ` 
üulüuinulülnni 


/Camarugneru 
avantaran / 


SATILIK | 
Olun. 
/Dzakhu/ | 


LÜTFEN CEP TELEFONUNUZU KAPATIN 
Əlinph hönufuoun huy ujuihugtp 
/”Tserki herakhosı pag bakhetsek/ 
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ZAMAN BİLDİRME, ZAMAN SORMA 


Saat kaç? 
durün puüh” k 
/Jamı kani? e/ 


Saat bir (beş, sekiz...) dir. 
duuún ülüü ( hhlügü,nıpli... ) L 
/Vamı megn ( hink,utı ...n) e/ 


Saat hemen hemen ikidir. 
duuún ntin nn £ hnuntpG b 
/Jamı ur vor e nn e/ 


Saat tam olarak alta. 
duiún öhə?n dügü t 
/Vamı cişt vetsn e/ 


Saat dördü beş geçiyor. 
dwün ¿nnun hhüq Uuügüh 
/Jamı çotsı hink gantsni/ 


Saat yediye çeyrek var. 
düzün liopühü puupnpn Utuj 
/Vamı yotnin karort ga/ 


Saat dokuza on var. 
dulün hüüht inwun uui; 
/Vamı innin dası ga/ 
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Saat yarim. 
dwünp ülüü £ 
/Jamı gesin e/ 


Bu saat doğru mu? 
Uyu duiúuignjgn öh”ən L 
/ Ays jamatsuytsı cişt? e/ 


Saatiniz geri kalmış. 
“dün duiüuignign hin úüuughn L 
/'Tser jamatsuytsı yed mınatser e/ 


Saatiniz ileri gidiyor. . 
Qhon duiñuign)jgn unu U' DDBuUJ 
/”Tser jamatsuytsı ataç gerta/ 


Geç kaldınız. 
(lL2uiguup ( nu? úüuughp ) 
/Uşatsank ( uş mınatsik )/ 


- Erkencisiniz. 
yulinıfu uy tp 
/ Ganukh yegadz ek/ 


Tam vaktinde geldiniz. 
hen uunkGhü blup 
/Cişt adenin egak/ 


Benim saatime göre yedi buçuk. 


Dun hü dulüulgnighu Gopnıytul L 
/Isd im jamatsuytsis yotugesn e/ 
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Film saat kaçta başlıyor? 
bhLün dun pulih h' Un uluh 
/ Filmi jami kani in? gisgisi/ 


Bankalar saat beş buçukta kapanır. 
(Inuuúusinniülinn duüp hhüqn:LktuhG Un huni 
/ Tıramaduneti jami hinkugesin gı pagvin/ 


Dörtle beş arası evde yokum. . 
Önnuükü hhüqh ühşür wnLün şbü ` 
/Çorsen hingi miçev dunt çem/ 


Yarım saate kadar (yarım saat içinde) döneceğim. 
Uhüşüş Uku dü (utu dünü ütp ) uhunh 
Yönununümü ` 
/ Minçev ges jam ( ges jamvan meç ) bidi 
veratarnam/ 


Çok erken (geç). 
Gunn hurlinilu ( nı? ) L 
/Şad ganukh (uş ) e/ 


Benim saatim ileri (geri). 
hü duñuignjgu unun ( hun ) L 
/Tm jamatsuytsis araç ( yed ) e/ 


Geçen yaz Antalya'daydık. 


Ulgtuy wöun Ulipurhu İhüp 
/ Antsiyal amar Antalya eyink/ 
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Dün öğleden sonra neredeydin? 
vntü güntiytü ing n in thn 
/Yereg tseregen verç ur? eyir/ 


Bu akşam sinemaya gidiyoruz. 
Uyu qh25n 2undulikLun Yunpuüp 
/ Ays kişer şarjanıgat gertank/ 


Dün sabah hava çok kötüydü. 
Gnty uupuutoun onn 2uutn qt2 tn 
/Yereg aravod otu şad keş er/ 


Geçen pazar hastaydım. | 
UGgtuit Uhnulih hhtuünth/ 4 
/ Antsyal gitagi hivant eyi/ 


Quin. hü un” qui 
/Jamı..in gırnam? kal/ 


— Temmuz ayında Ermenistana gidiyorum. 
Snulhu uiúuntüi Rujjuuuutnuuti tuhinh Hinptuú 
/Hulis amsun Hayasdan bidi yertam/ | 


54 


ZAMANLA İLGİLİ SÖZCÜK VE 


DEYİMLER 

a) MEVSİMLER 

ilkbahar GunnLU/Katun/ 

yaz Uüun/Amar/ 

sonbahar UznLü/AÂşun/ 

kış düöln/Tsımer/ 

b) AYLAR 

ocak 3nLlnLun/Hunvar/ 
şubat OtunpnLun/ Peditvar/ 
mart Uunu/ Matd/ 

nisan Uunhı/Abril/ 

mayıs Uuyhu/Mayis/ 

haziran 3nLühu/Hunis/ 
temmuz 3nuıhu/Hulis/ 

ağustos Oqnuunu/ Okosdos/ 
eylül Ubuunbüpln /Septemper/ 
ekim o 3nümntünlin/ Hokdemper/ 
kasım — Ünibüpün / Noyemper/ 
aralık  "izhinbünln / Tegdemper/ 
c) HAFTANIN GÜNLERİ 

pazar uhnulh/Giragi/ 
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pazartesi 
sal 
çarşamba 
perşembe 
cuma 
cumartesi 


© bntunt2uupph/ Yerguşapti/ 


bntp2uipph/Yereksapti/ . 


 9nntp2uupeh/Çoreksapti/ 
“hüq2umnph/ Hinkşapti/ 


Nınpup/Urpat/ 
Cupup/ Şapat/ 


d) DİĞER ZAMAN KAVRAMLARI 


akşam 
an, Jahza 
doğura günü 


günün tarihi 


yıl 

yüzyıl 
yıldönümü 
mevsim 
dakika 

öğle 

öğleden sonra 
gece 

yeni yıl 


saniye 


26 


bnhüntü/ İrigun/ 
Tuuh,nnul/ Bah,robe/ 
Ötünümü on 
/Dzinintyan ot/ 


ı Onnuuü fontuYuüp 
© /Orvan tvagani/ 


Sunh/Dari/ 
numn/ Tar/ 
Sumlinuinö  Daretarts/ 


Bnwluu/Yeğanag/ 


uuynubul/Vayrgyan/ 


— Binti, Tsereg// 


Süntilk ülinş// Tserege verç/ 
qh?lun Kişer/ ü 


— Unn nunh..wüwünn 


/Nor dari,amanor/ 


 pnluluuyniibnut 


/ Yergvayrgyan / 


saat (60 dakika) 


gün 
çeyrek saat 
geçmiş (zaman) 


öğleden sonra 


öğleden önce 


hafta 
hafta sonu 
zaman 
çağ, devir 


gelecek 
süre 


dulü (60 duunlühuü) 


İlam (60 vayrgyan)/ 


On/Or/ 


Pumnnnn duü/Karott jam/ 


uügbun (düdü) 


| /Antsyal (amanap)/ ` 
, Süntbük yüne 


/"Iserege verç/ 

Sinbilit uinuuo 

Tserege araç/ 

Guipuip /Sapat/ 
Cuipuipuiuulno /Sapataverç/ 
duüuül/Jamanag/ 
Gnouü,duiñunmuututu2pouu(i 

/ Şırçan,famanagaşırçan / 
Uuququu)/ Abaka/ 


dwüwüuYyuühengınbınnn.phLÜ 
/Jamanagamiçots,devoğutyun/ 


e ZAMAN BİLDİREN DEYİMLER 


arasıra 


akşam (akşamleyin) 


bu akşam 
dün akşam 


© Enpbüü, ub unbü 
/ /Yerpemin,aden aden / 


bpnhüntü,Gnliıy | 
(inhüntui.inbinliy ut) 


- /İrigunyyerego 
©  (ifigvan,yeregoyan) / 
“uyu hnhhnLü/ Ays irigun/ 


üntü hnhuntü/Yereg irigun / 
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yarın akşam 
pazar akşamı - 


akşamüstü 
(öğleden sonra) 


ertesi gün 
dün değil evvelki gün 


yarın değil öbür gün 
sabahleyin | 

6 nisanda 

yakında, birazdan. ` 
az önce 

o zamana kadar 
bugüne kadar 
şimdiye kadar | 


yarına kadar 
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Yuunn hnhuntG/ Vağı irigun/ 
uhnusuh hnhun:( 

/Giragi irigun/ . 

hnhüntü ntü günlük dinp 
/İrigvan tem, tserege verç/ 
3wennn on/ Haçort or/ 


bntu şk (uitughuul on)... 


umnph on 

/ Yereg çe OĞ or),atçi 
or/ 

dun sk úhtu on 

/Vağı çe müys or/ 


. Unpuutounnk(i 


/ Aravodun/ 
Uuunhih bohir 


- /Abrili vetsin/ 


?numnü,phz ibn) 


/ Şudov,kiç hedo / 


Ph; uinuup 

/Kiç araç/ 

Uhüşbt uujü urub 
/Minçev ayn aden/ 
Uhüşlb uryuon 

/ Minçev aysot/ 
Uhüştu hhúuu 
/Minçev hima/ 
Uhüzbi dun 
/Minçev vağı/ 


vaktiyle, eskiden 


daha sonra 
bütün gün 
bütün gece 


günün birinde 
günde bir defa 
temmuz sonunda 


gelecek ayın sonunda 


erken 

pek erken 
erkenden 
akşama doğru 


öğleye doğru 
gece yarısına doğru 


sekize doğru 
dün 

dün akşam 
dün sabah 


dün gece 


— Unklüop,duöuüuLhü 
//Adenok,famanagin/ 
© Uibih yüne/Aveli verç/ 


Wüpnnş onn/ Ampoğç or1/ 
wüpnnp gh2ünn | 
/ Ampoğç kişeri/ 

Onhü ötün// Orin megi/ 
Onn öty tutiquiú 

/Or meg ankam/ 

3nulhuh dinoht 

/Hulisi verçin/ 

Qul, uuúunt Uünphü 

/Kal amsu vetçin/ 


© Yuylünuu/ Ganukh/ 


Gun Uu(inthu/Sad ganukh/ 


© Uwlinıfutü/ Ganukhen/ 


hnhüntut ntü.anlynyüÜ ntü 
/İtigvan tem, yeregoyan 
tem/ 


— tum hkuon/Tebi gesor/ 
uh Uutuqh2bn | 


/”Tebi geskişer/ 
Otulh nipn/ Tebi utu/ 


` bntu/Yereg/ 


Hntu hnhüntü / Yereg irigun/ 
tinti urunu, anh uipuutoin 
/Yereg ardu, yereg aravod/ 


entl) qhətin / Yereg kişer/ 
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hemen, derhal 


sıksık 

bugün 

bu sabah 

bugün öğleden sonra 


ee yılında 

gelecek ay . 
önceden 

her zaman, daima 
hala 

geceleyin 

üç gün içinde 

bir hafta içinde 


bu arada 
yılda, yıllık 


her gece 
her hafta 
her gün 
iki günde bir, günaşırı 
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Wüühyuutu,huynü 
/ Anmiçabes,isguyn/ 
Surduulu/ Hacakh/ 


Ujuon/Aysor/ 


Uju uinuitoun/ Ays aravod/ 
Uşuon Utuont ulno 

/ Aysor gesore verç/ 
.Sulnhhü,...inunin) 
/...Dariyin,darvuyn .../ 
Qu uuühu/ Kal amis/ 
Uuluonop/ Nakhorok/ 


© Uütlü uunüt,ğh2un 


7 Amen aden,misd/ 
"linanulluhü 
/Ter,dagavin/ | 
Qhə?liin uunhü /Kiser aden/ ` 
Gntp onnLulü úlo 
/Yetek orvan meç/ 
ULY 2uuppntuu(i öte 
/Meg şaptıvan meç/ ` 
Uhüş uyn/Minç ayt/ 
Sunhü,nunktuuñ 
/Darin,daregan/ 


— - İlütü ahzün/Amen kiser/ 


Uükü 2uupuip/ Amen şapat/ 
Uútü on/Amen or/ ` 
bpnunt onn uirüqui onnünütp 
/ Yergu ori ankam, 
orintmeç/ 


simdi 
ileride,gelecekte 


kısa bir süre için . 


uzun zaman 
bazen 

çok defa ` 
öğleyin 

eylül ortasında 
- bu sırada 
ayda, aylık 


yarın | 
yarm sabah 


yarin aksam 
pazar sabahi 


sabahleyin 
dört gün sonra . 


3hüu,/ Hima/ 

Ulbih dünp,unuyuuquu hl 

/ Aveli verç,abakayin/ 
Luna öhongh ün huñun 
/Garc miçotsi mı hamar/ 
Gphun duüuütl 

/ Yergar jamanag/ 
bnphúü,Auumkü unun 

/ Yerpemun,aden aden/ 
Cuin Wlügü/Şad ankam/ ` 
utuonhü/Gesorig/ 


“Ubuştnbüplinh útounbnütipn 


/Sebdemperi meçdeğneti/ 
Uy öhonghüühüz un 

/ Ayt miçotsin,minç ayt/ 
Uğhun,wüuyuf 
/Amisı,amsagan/ 

dumn/ Vağı/ 

dunn urun. Yunan URULON 


 /Vašt ardu,vağı aravod/ ` 
unn hnhlinid// Vağı itigun/ 


ubnuhh ununu, Qhnuuth 1 
UNULON 
/Giragi ardu,Giragi 


- aravod/ 
- Ünunomnil// Aravodun/ 


Ənnu on Jhtnnj 
/Çors or hedo/ 
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iki hafta sonra 


.daha sonra 
gelecek hafta 
geçen gün 


asla, hiçbir zaman 


henüz, daha 


birdenbire, ansızın 


çoktan beri 
o zamandan beri 


seyrek 


birazdan 
az önce 
pazarları 
geç 

çok geç 


sonra, daha sonra ` 


saatlerce 
gece gündüz 
günlerce 
günlük 
öbür gün 
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Gnyni 2upup nn) 
/yergu şapat hedo/ 
ULh|h yunş/ Aveli verç/ 
Qui 2upup/ Kal şapat/ 
Ulgkw; on/Antsyal or/ 


.bnntp,n; öLü until 


/Yerpek,Voç meg aden/ 
Nar, nwuyuLhü 
/Ter,dagavin/ 

Utükü h ütü yurülunö 
/Megen i meg,hangatdz/ 
Culunnliğ/Şadonts/ 

Un duüuüLtü h dün 

/ Ayt jamanagen i ver/ 
Suiüguip,huuqntuunkui 
/tsantsar,hazvateb/ 

Phş Jhtunnj//Kiç hedo/ 


Ph; umu Kiç araç/ 


uhnuuhütnn/ Giragineri/ 
N2/Uş/ 


Gin ni?/ Şad uş/ 


dünpnuurbih Yanen 


p /Vetçı,aveli verçi/ 


duiúbnnu/Jamerov/ ` 
Qhəlin gün / Xişer tsereg/ 
Onlnnu//Orerov/ — 
Onuluü/ Oragan/ 


`. Suspnnn on/Haçott or/ 


saat ... da 
gece yarısı 


dulün...hü/ Tamı...in/ ` 
utuqhəlin/ Geskişer/ 


sabahtan akşama kadar Ununinüt ühüşbt ahətın ` 


/ Ardıvıne minçev kişer/ 


saat üçten dörde kadar dudún ünbptü ühüşü ;nnu 


bundan böyle 
günden güne 
önceden 

zaman zaman 
bir saat önce 
bir hafta önce 
bir ay önce 
birkaç gün önce 


iki hafta önce 


geçenlerde 
geçen gün 
daha önce 


geçen hafta 


geçen cumartesi 


/Jami yereken minçev 
çors/ 

Uuüt-ybnn)/ Asge hedo/ 

Ont on/ Ore ot/ 
Unuon.nft/ Araçvıne/ 
Umnüfi uunbü//Aden aden/ 
duuú ün unu /Tam mi araç/ 


.. Gupnup ün uunuupo 


/Sapat mı araç/ 
Uúhu ün uipuuo 
/ Amis mı araç/ 


 Buuüh ün on unu 


/Kani mı or araç/ 
Unun ?urnulp uinuuo 

/ Yergu şapat araç/ 
Uügbuqlülinn / Antsyalneri,/ 
Uügbur on/ Antsyal or/ 
Ulih uipup,Guu|uuiuljku 
/ Aveli araç,nakhabes / 
Uugbusş Gurup 

/ Antsyal Şapat 

Uügüui, 2uinuip on 

/ Antsyal şapat ör/ 
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geçen yıl 


şimdilik 
haftada, haftalık 


her zaman için 
önce 
son olarak, en son 


en önce, önce 


arada bir 
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© Ufgbwy mum 


/Antsyal dari/ 


- Unuu)dü/ Arayjım/ 


Guupuupn, 2uuppuliniti 
/Şapatı,şapatagan / 
Dünúh2in/Intmisd/ 
uulu/Nakh/ 

unşumubu utütü Yünen 
/Verçabes,amenen vetçi/ `; 
Lujju bt. Unu!ş 

/Nakh yev araç/ 

Unbü YALA unu PAN, 
hnpbúG 

“ / Aden aden,badahapar, 
yerpemin / 


GENEL KONUSMALAR 


O kadar emin değilim. 
Unpuü dumuih şbü 
/aytkan visdah çem/ 


Sadece sormak istemiştim. 
Uhuyü humgübq, ng th 
/ Miayn hartsınel uzetsi/ 


Bilmiyorum. 
Əbü ahınlın 
/Çem kider/ 


Sadece öğrenmek istemiştim. 
Uhuyü huuyü, unnuhı niqu6 th 
/Miayn hasgınal,sotvil uzadz eyi/ — - 


Sanmıyorum. 
hü Yundun 
/ Cem gardzer/ 


Yanılmış olduğumu sanmıyorum. 
öbü Yunöln nn uluğ hü 
> /Çem gardzer vor sıkhaladz em/ 


Olur böyle şeyler. 
Un uyuunulhhü uyuyhkuh puutlin 
/ Gi badahin aysbisi paner/ 
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Bunu demek istemiyorum. 
bu un nuh ;tú n.qhn 
/ Yes ayt isel çem uzer/ 


Benim için hiç fark etmez. 
hüöh huñun püutut uuunplinniphrü nün 
/İndzi hamar pınav darperutyun çıner/ 


Bakalım, göreceğiz. 
LUhfüp uyhunh nâulküp 
/Nayink,bidi desnenk/ 


Her zaman olur böyle şeyler. 
Uütü usınbl Uhiuuü uyuuhuh puftin 
/ Amen aden gıllan aysbisi paner/ 


Acelem var. 
UduyunnLuğ Gü 
/Acabarvadz em/ 


Olabilir. 
utuntuıh t 
/Gateli e/ 


Olamaz. 
uunlıh ¿L 
/Gateli çe/ 


Saçma. 
uGühúuuu t 
/Animasd e / 
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Hiçbir anlami yok. 
finktt hüuuuu şnLih 
/Voryeve imasd çuni/ 


Pek tabii. 
Uü?nt?un 
/ Anşuşd/ 


Tamam. 
Gn 
Z Yeğav/ 


Çok basit. 
Gun uyumq t 
/Şad batz e / 


Duruma bašh. 
Uuuigniptuun huiñutuu;ü 
/ Gatsutyan hamatsayn/ 


Kabul ediyorum. 
GnünnLühü 
/Giıntunim/ 


Bu benim hatam. 
Uyu hú ufuuju Ë 
/ Ays im sıkhalıs e/ 


Göreceğiz. 
Thunh unbuliküp 
/Bidi desnenk/ 
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Kısacası... 
Uunü fuoupnu... 
/Gatc khoskov.../ 


İtiraz ediyorum. 
Utununukü (¿hú nünntühn) 
/ Garargem ( çem untunir) / 


Siz nasıl isterseniz. 


"ntp hüşuyku nn uniqtp 
/Tuk inçbes vor guzek/ 


Sanırım. 
Uunöbü 
/Gardzem/ 


Eminim. 
dumuuh Gü 
/Visdah em/ 


Emin değilim. 
dulnuh ¿lú 
/Vısdah çem/ 


.. hakkında ne düşünüyorsunuz? ` 


...Uuuuhü h”üş un funnhhp 
/..i masin inç? gı khorhik/ 


Umarım. 
3nLuü... 
/Husam/ 
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Sahi mi? 
hnurt 
/İrav?/ 


Fena degil, 
Qk şk 
/Keş çe/ 


Sizinle tamamen hemfikirim. 
Eninnnühü huiuiñiuunóhp hü öbqh hin: 
/Polorovin hamagardzik em tsezi hed/ 


Haklısınız. 
hnuuitntiüip rLühp 
“/İxavunk unik/ 


Asla. (Hiçbir zaman.) 
apptp,nş útli unntü 
/ Yerpek,voç meg aden/ 


Bol şanslar! 
Suuonnntphi n 
/ Haçoğutyun/ 


Aman Tanrım! 
Uuunuur6 hü 
/Asdvadz im/ 


Hepsi bu kadar. 


Eninnn uyupwü 
/ Polor ayskan/ 
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Fark etmez. 
2nq şi 
/Hok çe/ 


Yanlışınız var. 
un ufuuhp 
/Ga sıkhalik/ 
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SORU SÖZCÜKLERİ 


ne | 
nerede, nereye 
ne zaman 
niçin 

kim (kimler) 
kimin 

kime 

kim ile 
hangisi 

kaç yaşında 


saat kaçta 
nasıl 

kaç tane 
kaç beden 
kaç kez 


ne kadar 
ne kadar hızlı 


ne çeşit 
ne kadar sık 


ne kadar uzunlukta 


— Püş/inç ?/ 


Mın,ntuyh n”ın/ur?,tebi -. 


b”np/ yerpo/ 
b”üşnu/inçu ?/ 


(u (n”upin)/ovə,ovker? / 


Onn'Lü/votun?/ , 

Tnn”t/ voru?/ 

(nn “Lü him vorun? hed/ 
Mn útUn/ vor? megi/ | 
Purfih” nuntywü 

/ kani? daregan/ 

dun pwüh hü 

/jamı kaniyin?/ 
b'üşuku/inçbes?/ ` 
Buüih” hun /kani? had/ 
h”üş huuuuul) /inç? hasag/ 
Burüh” uüquğ  ” 
/kani? ankam/ 


o f”npui/ vorkan ?/ 


Mnpwi uinuiq 
/vorkan? arak/ 

h”üş inbulul/inç? desag/ 
f”npulü Jwwlu | 

/ vorkan? hacakh/ 
f”npufi inluun 
/vorkan? yergar/ ` 
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ne kadar uzakhkta n”npurfi hünni 
© © /vorkan? heru/ 
ne kadar ağırlıkta ü”npu:fi öwün 
5— /vorkan dzanıt?/ — 
ne kadar süre için HVTÜinpulü duuuüulih huiúuun 
© /vorkan? jamanagi hamar/ 

Ne istiyorsunuz? 

b”ü: ynıgkp 

/inç? guzek/ 


Nereye gidiyorsunuz? 
nin Ubnpurp 
/ur? gertak/ © 


Bu kimin? ` 
Uyu nnn LGü t 
/ays vorunun e? / 


Babanız nasıl? e 
p“Oşuyku L öknihuynn 
finçbes? e tser hayrı/ 


Doğum gününüz ne zaman? 
t°pnp t ân inumlinuinön 
/yerp? e tserıdaretartsı/ 


Bu gömlek neikadar? 


unu 2uuuihunirisppuut b, "pull t'uindt 
/ays şabigt vorkan? e,vorkan? garje/ 
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Kaç kız kardeşiniz var? 
Burfih” pnjn ntühp 
/kani? kuyr unik/ 


Ne arıyorsunuz? 


h°ü; un 'hüuinntp 
finç? gi pindirek/ 


Ne dediniz? 
h”üş nuhp Š 
/inç? ısik/ 


Neredeyiz? 
Men büp 
fur? yenk/ 


... ister misiniz? 
..Untgtp 
/...guzek ?/ 


... Sever misiniz? 
...un uhntp 
/...gt sirek ?/ 


Sizde ... var mı? 
Əlın üomn...litu”) 
/tser mod ...ga ?/ 


Benim paketim nerede? 
(Yun t hü önünü 
/Ur? e im dzıtarıs/ 
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Bu sizin mi? 
Uyu öb”nü t 
/ays tserin? e/ 


Niçin geciktiniz? 
hüşn”r nt2tuguip 
/inçu? uşatsak/ 


Saat kaçta geldiniz? 
duuún pwüh hü huuup 
/lamı kaniyin? yepak/ 


Babanız kaç yaşında? 
dtn huujnn puuüih° inumlilulli t 
/tser hayrı kani? daregan e/ 
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HAVA SORMA, SÖYLEME 


Bugün sıcaklık kaç derece? 
Ujuon onn pull” uumnhötü b 
/ Aysot ott kani? asdican e/ 


Bugün sıcaklık ....... derece. 
Ujuon onn...wuuınhdwü k 
/ Aysor otu... asdican e/ ` 


... da hava nasıl? 
.n onn hüşutu t 
/... oti inçbes e 5/ 


... da hava sicak (soğuk) mu? 
.. n onn mür”p ( gn tnun ) L 
/...ı oti dak? ( tsurd) e/ 


Hava raporunu dinledin mi? ` 
Onh utintltuqhnn úunhu pnh'n 
/Oti değegakiri midig irir 5/ 


İnşallah yarın hava güzel olur. © 
Uumpbfp nn uuinn onn Lüt. iL: 


/Mağtenk vor vaš ott lav illa/ 


Yağmur (kar) yağmasa bari. 
Qnüt uüàpkt ( öhtü ) sunlınlu) 
/Kone antsirev ( tsün ) çıdeğa/ 
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TARİH SORMA, SOYLEME 


Bugünün tarihi ne? 
Uyuonnuuü pnLuhyuün h° ü; k 
/ Aysotrvan tıvaganı inç? e/ 


Bugün ayın kaçı? 
Uyuon wüuntLü puuüih 0 k 
/ Aysor amsun kanin? e/ 


Hangi ay? 
Mn uhun 
/ Vor amist5/ 


Hangi yıl? 
Nin nunhü 
/Vor? darin/ 


Geçen sene mi? 
Uügbu”, uinuinhG 
/Antsyal? darin/ 


Bugün ekimin biri. 
Ujuon 3nümnbüpbnh ütü t 
/ Aysor hogdemperi megin e/ 


Temmuzun yirmisi, 
3nuhuhü puwün 
/Hulisin kısanı/ 
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Mayısın beşine kadar. 
Uhüşte Uuyhuh hhüqn 
/Minçev mayisi hingi/ 


Bu sene (geçen sene) ekimin altısında. | 
Ulu unuinntuu(i (uiügtiuui untupntuu ) 3nlinbüpbnh 
Yüğhü | 
/ Ays darvan ( antsyal darvan ) Hogdemperi vetsin/ 


Buraya on aralıkta geldik. 
3nu nun lšuunhúnhnhG blurüp 
/ Hos dası Tegdemperin yegank/ 


Eylülün birinde ayrılıyoruz. 
Uhuqmbönlinh üfühü hn övhühüp 
/Sebdemperi megin gt megnink/ 


Beş kasım tarihli mektubunuz için teşekkürler. 
Cünnhullini)niphtf ön hhüq Unihüpün pnuuturfinq 
Swa ia huiúun 

/Şınorhagalutyun tser hink Noyemper üvaganov 
namagin hamart/ 


Üç ocak tarihli e-mailinizi aldım. 
Utnuguy inlip Sntüntuun pntuiiihn blilinnnübi 
üusüurlun 
/ Isdatsa yerek hunvar ttvagir elektronik namagı/ 
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EĞİTİM-ÖĞRETİM BİLGİLERİ 


Öğrenci misiniz? 
NLuWün'n tp 
/Usanoğ? ek/ 


Hangi okuldan mezunsunuz? 


(n nuunngn uuttuinuu Ep 
/ Vor? tibrotsi avardadz ek/ 


Hangi okula gidiyorsunuz? 


("n nunnan ün jJuiulukp 
/Vor? ubrotsi gı hacakhek/ 


Liseyi bitirdim. 
Lhukl uitujipintigh 
/Lisen avardetsi/ 


.. Lisesi mezunuyum. 
...Ihuttü 2nouufiuituunun hü 
/... iseyen şıtçanavatd em/ 


Üniversite mezunuyum. 
3uuu[uuunuu(i: 2notutuutuunun hú 
/Hamalısarane şırçanavard em/ 


anə Üniversitesini bitirdim. 
.....3uuñuuluuunuuitin unxuapinlugh 
/... hamalısaranı avardetsi/ 
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Yüksek lisans yaptim. | 
Rupön  huuitiuh usuinhúuuü nLühö 
/Partsır lisansi asdican unim/ 


Henüz ... Üniversitesinde okuyorum. 
Sulluunhü......huturuunudün U nuuiühú 
/ Dagavin ... hamalısaranı gusanim/ 


Hangi bölümde okuyorsunuz? 
[n puidhün ynLuufühp 
/Vor? pajint gusanik/ 


Edebiyat bölümündeyim. 
Qnuulluiiintp°hHuiü puudhüG0 bö 
/Kiraganutyan pajinin em/ 


Yüksek lisans yapiyorum. 
Puinàóp Ihuuiüuh ün hhuntthú 
/Partsır lisansi gt hedevim/ 


Okumuyorum, çalışıyorum. 
firuuttinn şbü, U ujp[uununhü 
/ Usanoğ çem,gaşkhadim/ 
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ÖZEL ZEVKLER 


Boş zamanlarında ne yaparsın? 
Uquun uşumlnnin h ü; i nübu 
/ Azad baherut inç? gınes/ 


Müzik dinlerim. 
GnwdaınnuphLü h'nLüyünnbü 
/Yetajışdutyun gungıntırem/ 


Bilgisayarımın başında vakit geçiririm. | 
3umutuinpqhinu uunkü( Y'ulgnükü 
/Hamagarkiçov aden gantsinem/ 


Sporu (seyahati, alışverişi) çok severim. 
Ungufpp (GWüprpntn.untLınnın nütin...)əiutn ün 
uhnbü. Mü. | 
/Marzanki (camportelu,arevdur mel...) sad gt sirem/ 


.. hoşunuza gider mi? 
...kü Yuulunndh'p 
/...en gakhorjik ?/ 


... hoşuma gitmez, 
EĞ ;tú uijunnopn 
/...en çem akhorjir/ 


... çok hoşuma gider. 
.. EĞ zumn Yufunndhü 
/... en şad gakhorjim/ 
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... yı tercih ederim. 
“vi Un GGtufunüunnhú 
/..an gi nakhindirem/ 


Chat yapmayı severim. 


Atuúuiliuunqhinu fuouuUghın tn uhnbú 
/Hamagarkiçov khosagtsilı gı sirem/ 


İnternette gezinmek çok hoşuma gidiyor. 
hüpbnütpnu uyun ki 2uuun Yufunndhü 
/İntemetov bididelen şad gakhorjim/ 


Cep telefonu ilesmesajlaşmayı severim. 
əbnph hünuluounu hunnnnuughin ün uhnhú 
/Tserki heraKhosov hağortagtsil: gt sirem/ 


Pek boş vaktim:yok. 
Gülün Yun unal bü nLüklun 
/ Şad barab aden çem unenar/ 
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YOLCULUK 
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TRENLE YOLCULUK 


İstasyona gitmek istiyorum. 
Yuyunuü Hnputuj üniqüÖ 
/ Gayaran yertal guzem/ 


Yerevan”a ne zaman tren var? 
bnb tu quignn pntün np t 
/Yerevan katsoğ üreni yerp? e/ 


Gümrü”ye bundan sonraki tren ne zaman 
(kalkıyor)? 
rmtulh UhLöph puşnnn pntün b”np in düLüh 
/Tebi Gümri haçort tureni yerp? gı megni/ 


Isbidag treni hangi perondan kalkıyor? 
Uulhınullih pntün n°n qhótü ün üblüh 
/Tsbidagi tıreni vor? kidzen gı megni/ 


Allahverdi”den gelecek tren hangi perona 
girecek? 
Ulurlininhtfi qurihp pntfin n”n qhén ulhunh ötnüt 
/ Alaverdiyen kalik reni vor? kidzı bidi arne/ 


Griovagan"dan gelecek trenin rötarı var mı? 
uhnndulluübü qurup pntün nizuigniü niüh” 
/Girovaganen kalik tireni uşatsum uni ?/ 


Burada ne kadar duracağız? 


3nu nnpur G ujhunh übüuüp 
/Hos vorkan? bidi genank/ 
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Ne zaman kalkryoruz? 
b np ujhunh úbuGhGp 
/Yerp? bidi megnink/ 


Daha ne kadar gideceğiz? 
Tan n”npütü ujhunh inpütüp 
(Ter vorkan? bidi yettank/ 


Buradan Cambridge" e ne kadar zamanda gidilir? 
anulik Uuuhu n npuuü hp kil 
/Hosge Masis vorkan?gı deve/ 


Yerevan'a bir tane ikinci mevki gidiş, lütfen. 
bntuuiüih huiñuun ötli huutn bnünnnn Yunah 
unndul öhuyü bnph Fulinnkü 
/Yerevani hamar meg had yetgrort garki dom 
miyayn yerti khintirem/ 


Abaran"a bir gidiş dönüş bileti, lütfen. 
Uyunul EnB nu nunâh unnúuul ön İuünnbü 
/ Abaran yert u tartsi domsag mı khinurem/ 


Bu bilet ne kadar zaman için geçerlidir? 
Uju mnüuullin n”npüiü duldulluluh huuúuipn h gonnu L 
/ Ays domsagı vorkan? jamanagi hamar i zoru e/ 


Manchester'a ikinci mevki gidiş-dönüş bileti fiyatı 
nedir? 
Qunuun bnp nt nuináh htuuútun bntinnnn Yunah 
unnüuulühü qhün hüşk 
/Kavar yert u tartsi hamar yergrort garki domssgin 
kini inç?e/ 
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İkinci mevki vagonlar nerede? 
bnunnnn Vurma duitinüübnn n tn bü 
/Yetrgrort garki vagonneri ur? en/ 


Bu tren meğri”ye gidiyor mu? 
Uyu pntün Utnnh Uanpu J 
/ Ays reni Meğri gerta ?/ 


Affedersiniz, bir kişilik boş yer var mı? 
Uünnnniphif,itli hnqhüng ugun tintin yu”; | 
/Neroğutyun,meg hokinots azad değ ga ?/ 


Bilet gişesi nerededir? 
Snüuurnlnn n in L e 
/Domsargğı ur? e/ 


Önümüzdeki istasyonda inmek istiyorum. 
3urpnnn, YuyLunuün hpülq Uniqbü 
/Haçort gayaranı içnel guzem/ 


Affedersiniz, bu yer boş mu? . 


Hiç boş yer yok. 
Püuut ugunn ün ;Luuj 
/Pınav azad değ çıga/ 


Burada bir tane var, burada otdrabilirsiniz. ` 
3nu hun ün Yu; hnu unGuip Gunhi 
/Hos had mı ga,hos girnak nisdil/ 


86 


Affedersiniz, burası benim yerim. 
UlipınnnıphLü,uyuntnn húu t 
/Neroğutyun,aysdeğı imis e/ 


Saat dörtte kalkacak trene bineceğim. 
dun şnnuhü üllyübihp pntün ujhunh tupübú 
/Jamı çorsin megnelik treni bidi arnem/ 


Biletler lütfen. 
Snüuwyülnn fuünnbü | 
/Domsagneri khintirem/ 


Apovyan”a ne zaman varacağız? 
Upnübuiut b”np ulhinh huuutinüip 
/ Apovyan yerp?bidi hasnink/ 


ə .ə da duracak mıyız? 


...n uhunh übüu”üp 
/..a bidi genank ?/ 


Burası hangi istasyon? 
Uyuwnlinn np luutunult k 
/ Aysdeği vor?gayaranın e/ 


Affedersiniz, pencereyi açabilir miyim? 
Uunnnniphil uuumnnihutin ünüur”ü pul, 
/ Neroğutyun,baduhanı gıtnam?panal/ 


Şu pencereyi biraz açalım mı? 


Uuu uunnnıhulün ph; ün puuüur üp 
/sa baduhani kiç mi panank?/ 
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Şu pencereyi lütfen kapatır mısınız? 
luünnbú;uus ujuuinnthuiün unttur p gang, 
/Khıntırem,sa baduhanı girnak?kotsel/ ` 


Onümüzdeki istasyonda iniyorum. 
Surpnnn, Yuyunuln uyun hpüb 
/Haçort gayaranı bidi içnem/ 


İneceğim zamanı lütfen bildirir misiniz? 
tonnlif hofilbini duuútuütutin hüöh Unüu”p nubi 
/Khıntırem içnelu jamanagı indzi gurmakbisel/ 


Yarım saatlik bir gecikmemiz var. 
utu duiúntuu(i nt.2uugntú ün nLühlp : 
/Ges jamvan uşatsum mı unink/ 


Kaç dakika? 
2wüh” uuujnutbuu 
/Kani? vargyan/ 


Aktarma yapacak mıyız? 
OnlumügnLü ulhunh nüb”üp 
/Pokhantsum bidi inenk ?/ 


Nerede? 
nın 
/Ur?/ . 
Trende yemekli vagon Var mı? 


fəntühü ütp dugunu duulint Yu”) 
/Tırenin meç caşaran vagon ga ?/ 
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Bu bavulu Ardaşad trenine götürün,lütfen. 
Uu Güüuşmnüün Ununuuguitnh pntühü nuntp luünnbü 
/ Ays cambrugı Ardaşadi tırenin darek,khintirem/ 


Tren ne zaman gelir? 
föntün b np Uni qur) 
/Tareni yerp?gu ka/ 


Trende cep telefonu ile konuşulabilinir mi? 
fönkühü útə öbnph hhpuihiounu hümliih” t fuouhl 
/"Tırenin meç tserki herakhosov gareli?e khosil/ 


Trende ankesörlü telefon var mı? 
fonbühü úto YöLunnuh hünufuou yur) 
/Tirenin meç vicarovi herakhos ga 5/ 


Bavulu lütfen alın. 
inni ú6uiñuinntUn wntp 
/ Khıntirem cambrugi atek/ 


Bagajımı emanete götürünüz. 
Uunufpübnu uşuhbumh ulüHktuu inuintp 
/Abrankneris bahesdi senyag darek/ 


Bunlar benim eşyalarım değil, 
Üunüp hü usugnuipüt;inu şhü ` 
/ Asonk im abrankneris çen/ 
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Bir bavul eksik. 
fñuuñuunntU ün ujuiLlluuu £ 
/ Cambrug mı bagas e/ $ gə 


N. “aap ə 

Borcum ne kadar? - 
Tuinupu nnppur”u L 
/Bardkıs vorkan?e/ 


Paris'e bilet ücreti nedir? 


Otulh buihq unúuuth ahin n npuuG t 
/Tebi Pariz domsagi kini vorkan?e/ 


Cereyan yapıyor. 
2nuurfiph ötp büp (Ujuunin hnuwüp lun) 
/Hosanki meç enk (Aysdeği hosank ga)/ 


Bir şiköyette bulunmak istiyorum. 
Quu(iquuun ün junk; İ”niqbü 
/Kankad mı haydnel guzem/ 


Şimdi nerelerdeyiz. 
3hüw nin hwuğ hüp 
/Hima ur? Hasadz yenk/ 


... ya varmamıza kaç istasyon var? 
Uhüştu ...n pulp” yuyunuü Yu; 
/Minçev... kani? gayaran ga/ 


Zamanında varacak mıyız? 


Untühâ uyhınh hwulh'üp: 
/ Adenin bidi hasnink ?/ 
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Tren burada ne kadar duracak? 
föntün hnu nppu ü uyun übüur 
/"Tırenı hos vorkan? bidi gena/ 


Daha çok vakit var. 
ülün 2utn duuñuuüuul Huu) 
/"Ter şad famanag ga/ 


Lütfen nerede ineceğimi söyleyin. 
fu ünnbü nukp pt ntn uyhunh hpübü 
/Khıntırem ısek te ur? bidi içnem/ 


Burada inin. 


3nu hotp: 
/Hos içek/ 
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TREN YOLCULUĞU İLE İLGİLİ 


SÖZCÜKLER 


kalkmak, hareket etmek 


kalkış, hareket 
kompartıman 


varmak 
varış 


bağlantı 
aktarma 


durma 
çıkış 
inmek 
istasyon 
peron 


gidiş bileti 


giriş 

demiryolu 

indirim, tenzilat 
tarife 

pencere yanındaki yer 
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úuuúntuj bili, 
/campa yellel/ 
ütilifinuü/ megnum/ 
puiduiüiúnrüp 
/pajanmunk/ 
huuuüht /hasnil/ 
düüulünLü . 
/jamanum/ 
huyulugnLphLi 
/gabagtsutyun/ 


7 YınfuwügnLü 


/pokhantsum/ 
uyuunLuü/1sbasum/ 
bi p/yelk/ 

hoükj /içnel/ 
yuyunuf/gayaran/ 
puintuih, qhó 
/katap,kidz/ 
ınndutul 

/domsag/ 
únunp/mudk/ 
hnuuupntnh/yergatuši 
qlın:/ zeğç/ 

gnuguul /tsutsag / 
ujujinnthuüh pnuh nina 
/baduhani kovi deği/ 


bagaj 


bagaj rafı. 


bagaj vagonu 


ray 
el eşyası 
gar 


kalorifer ` 
çocuk bileti 


kontrolör 
lokomotif 
makinist `: 


yolcu treni 


gidiş-dönüş bileti 


biletçi 
gişe 
yataklı vagon 


ekspres tren 


pünlülin, unynwüp 
/perner,abrank/ 
uyuynLuLulh 
ubnüvunurmnut | 
/bayusagi vernataran/ 
phnuuü uuuunü 

/peran vagon/ 
tnuuipusnqhó/yergatkidz / 
ölinph nün/tsetki Per/ 
yuyunulh ?tüp 
/gayatani şenk/ 
günn.ghş/çetutsiç/ 
ömüntyh nnüu 
/manugi domsag/ | 
uunntqnn/1sdukoš/ 
uluşnus2umnd/ vayraşar)/ 
úbphG0uuuuin 

/ mekenavar/ 
öuüpnpünüunün 

/ camportadar/ 
inpnunumnöh unnúu 

/ yertutartsi doms/ 
unnútluitltu6usn 
/domsavacat/ 
unduunun, yhzk 
/domsargğ,gişe/ 
üuıhğu: puinà Yuynü 

/ mahcaparts vagon/ 
öbumüpuig / cebintats/ 
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yemek vagonu 
vagon kapısı 
tren 

vagon 
kuşetli vagon 
birinci mevki 
ikinci mevki 
yolcu 


rötar 
banliyö treni 
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6uu2uiutuunü 

/ caşavagon/ 
nnüGuiu/tirnag/ 

pntü/ tiren/ 

Uuulinü/ vagon/ 
uüunnüulinü düuunü 
/angoğnagov vagon/ 
umnuhlü Yung 
/araçin gark/ 
tnunnnn Yung 
/yergrort gark/ 
ötüüpnnn,  ntnhinn ° 


. /camport,uğevor/ 
” nuumgni/usatsum/ 


uinpntrunpàunhp pnkt 
/arvartsani tren / 


OTOMOBILLE YOLCULUK 


və ye giden yol bu mu? 
... quignn úuipuuü( ul”yu E 
/...katsoğ campan ays? e 


.. ya nasıl gidebilirim? 
... hüşud”u ünütvuü inpul, 
/...inçbes? gırnam ertal/ 


Sağda. (Sağdan.) 
Uşhlü: (Uobu) 
/açin ( açen )/ 


Solda. (Soldan.) 
Quruhü (Q2uutü) - 
/tsakhin (tsakhen)/ 


Sağa dönün. 
Uş nunâkp 
/aç tartsek/ 


Sola dönün. 
Quulu nuinàátp 
/tsakh tartsek/ 


Dosdoğru devam edin. 
funhn 2unnituullugtp 
/uğiğ şarunagetsek/ 
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Dümdüz. 
finnn 
Fuğığ/ 


Şu istikamette. 
Uui ninnnipiuiün:Üyu ninnnipiuili Unu t 
/sa uğğutyamp,ays uğğutyan vıra e/ 


Uzak mı? 
2kinn”L k 
/Heru?e/ 


Uzak değil. 
3tonı şi 
/Heru çe/ 


Yol iyi mi? 
üuüpül [ur L L 
/campan İavre/ 


En yakın kasaba ne kadar uzaklıkta? 
Uğbüwüom ahınupunupn nnpuu ü hünni L 
/amenamod küğakağakı vorkan? heru e/ 


Bir sonraki benzin istasyonu nerededir? 
3urpnnn uyüqhüh liusuGn n tn t 
/Haçort benzini gayanı ur?e/ 


Burada benzin istasyonu nerede bulunur? 


Ujuuntin viküqhüh htuyufin n tn t 
- /Aysdeğ benzini gayanı ur? e/ ` 
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Yollardan hangisi daha iyidir (kisadir)? 
Nn önünü uitbqh şu t (uuin6 D) 
/Vor?campan aveli lav e ( garc e )/ 


Exeter yolu iyi mi? 
Eyanponh ötüüpüdl (u t 
/Egzitiri campan lav?e/ 


Dartmoor buradan ne kadar uzaklıktadır? 
Sumpünunn uyumlntü n”hpütü hünnt k - 
/Dattmurı aysdeğen vorkan? heru e/ 


Önümüzdeki şehre kaç kilometre var? 
Suu9npnn punuphü puuüh° phtoútnn Lu 
/haçort kağakin kani? kilometir ga / 


Lütfen depoyu doldurunuz. 
İuünnbü pünnLüunuün tignigtp 
/Khıntürem intunaranı letsutsek/ ` 


10 litre normal benzin, lütfen. 


Suuun Ihpn ünnúuui uyküqhü, luünnbú 
/dası litt normal benzin khiturem/ 


Depoyu doldurun, kursunsuz lütfen. 
pgünnLüpnwÜün (bgnıgip uruyunuqbnö Juünnaü 
/ıntunaranı letsutsek gabarazerdz khintirem/ 


Lütfen onu bana haritada gösteriniz. 


uünnaü uuuinhuuu purunkuhü Unu gnjg unntt:p 
/Khıntirem adiga kardesin vira tsuyts dıvek/ - 
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20 litre süper benzin, lütfen. 
20 ıhpn uhutht nultfiqhü, fuünnbü 
/20 lir süper benzin,khintrem/ 


Yağı boşaltınız, lütfen. 


Pena uLunuagip, huünnbü 
/ Yuğt batbetsek,khıntıtem/ : 


Lütfen yağı kontrol ediniz. 
luünnbú, hinn unn.gbgip 
/Khintirem,yuğı ısduketsek/ 


Yağı değiştirir misiniz, lütfen? 
bunn ünüur p nluli, lutinntú 
/Yuğı girnak? pokhel,khintirem/ 


Radyatör suyunu kontrol ediniz. 
AünnLgüü pninn umniqligkp | 
/ Çerutsman çutı isduketsek khintirem/ 


Bir bidon su istiyorum. 
Ön ün pnin U'nLgbü 
/Tuyl mi çut guzem/ 


Ön camı yıkayınız, lütfen. 
Unplih uruquyuhü (ntuuigtp, fulinntü: 
/ Arçevi abagin livatsek,khintirem/ 


Lütfen arabamı yıkayınız. 


fuünnbü Lituppu (nLugtp 
/ khinnirem garkıs İrvatsek/ 


98 


Aküyü doldurun. 


Anuuutiph YnLnwLhsn iignigip 
/ Hosanki gudagiçı letsutsek/ 


Lütfen bu bidonu benzinle doldurun. 
luünntú uu nın uj:üqhünu (lignigtp 
/khınürem ays tuylı benzinov letsutsek/ 


Arabamı yedekte götürür müsünüz (Çeker 
misiniz)? 

büpüzundu unGurp pu li, 

/İnknaşarjıs gurmak? kaşel/ 


En yakın garaj nerededir? 
Uütütü úoun YunuunnLün nın t 
/ Amenen mod gatadunı ur?e/ 


Bu yakınlarda bir garai var mı? 
Uyu úounuilituJpn luunuuinnt (0 ün lur”) 
(Uou mün ün lluunuuunntü ön hur”) 

/ Ays modagaykı garadun mı ga 5/ 
(Mod değ mı garadun mı ga ?)/ 


Arabayı nereye park edebilirim? 
hüpüulzurdu n in inüuiü öqbi 
/İnknaşarjıs ur? gırnam tsikel/ 


Otoparkın bekçisi var mı? 
Uuunulnulzunn UYuhuyuü Uu 
/ Garataşdı bahaban ga 5/ 
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Burada ne kadar kalabilirim (park edebilirim)? 
Uumpu Ujumln n ppu:ü unnbfi Unüuu úüuu[ 
/ Garkis aysdeğ votkan aden gırna mınal ?/ 


Otopark gece boyunca açık mı? 
ULuRUNLUZUNN qhəlinti ui, pur”g t 
/ Garataşdı kişerin al pats ?e/ 


Bir gecelik gara) ücreti ne kadardır? 
Uuupuutnuu(i öbü qh?otinniuuti qhüp n7ppüuiti t 
/ Garadan meg kişervan kini vorkan?e/ 


Arabamı garajdan almak istiyorum. 
umpu YunumnLükÜ uipüki Vniqbü 
/Garkıs garadunen arnel guzem/ ` 


Bu yakınlarda bir tamirhane var mı? 
Uou intin ün ünnnah? ön lur”) 
Uu öonuYujpn hüüpüuu2uundh kn 
İuufin:p ün yu”) | 
/Mod değ mı norokiç mi ga ?/ 
/Ays modagaykı inknaşarji norokutyan khanut mı 
ga ?/ 


Lütfen bana bir tamirci gönderin. 
İuünnbü hüöh ünnnqhz Yuunuytun ün nnlügip - 
/Khıntırem indzi norokiç varbed mı ğirgetsek/ 
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Araba gitmiyor. 


uumnpn sh plan 
/Garkı çi kalr/ 


Ne oldu? = 
"üz tintut (P°ü$ Ë ujujtnúunn ) 
/Inç yeğav ? (Inç ? e badcari) 


Oto için yedek parçanız var mı? 
hüpüuruundh ujuihhuunuiñtuukpn nLüh'p 
(Opnih uuhbuuh uunn hn öuilut” p) 
/İnknaşarji bahesdamaser unik ?/ 
/Otoyi bahesdi gıdor gı dzakhek ?/ 


Bana biraz yardım edebilir misiniz? 
hüöh gh; ün unGur p ogüb| 
/indzi kiç mı gırnak? oknel/ 


Otomobili tamir edebilir misiniz? 
hüplüpzundn ünüur”p ünnnqti[ 
/İnknaşatjı gırnak? norokel/ 


Kaç para ödeyeceğim? 
finpur”ü ulhunh Yöwnkü 
/Vorkan? bidi vıcarem/ 


Tamiri ne kadar sürecek? 
Unnnqnıhın nnpuu ü ün untuk 
/Norokvili vorkan? gı deve/ 
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Lütfen hesabımı (faturayı) hazırlayınız. 
iuünndü huzhLu: 
(AunLagnığtuyu ujuitnnuiuuintgtp) 
/Khıntrem haşivıs/ 
(Haşvetsutsagis badrasdetsek) 


Zahmetiniz için teşekkürler. ı 
Ətin Jnq(intpluuti huiúñuin 2üinnhuulliu[ bü 
/Tset hoknutyan hamar şınorhagal em/ 


Benzinim bitti. 
"tüqhüu uuyunlguu (hun) 
/Benzinis 1sbatetsav ( hadav )/ 
Arabamın nesi var? 
ULunphu h”üş ujuuunuihuuó L 
/Garkis inç? badahadz e/ 


Arabam arızalandı. | 
ULunpu huurfiqumnilbgu ` 
/Garkıs khankarvetsav / | 


Bize yardim gönderebilir misiniz? 
Utah oglün.phti ünüur p nnUhi 
/Mezi oknutyun gıtnak? ğirgel/ ` 


Lastiğimiz patladı. 
üühun uşurypügul. 
(Luuunhun ululpbgult) 
/ Anivı baytetsav/ 


( Lasdigi baytetsav ) 
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Lastik basıncını kontrol eder misiniz? 
UfihLüknnLü onh ölznLün ünüu”p uunntqt| 
(Luuumnhlülbnnit onn ünüu”p pi) 

/ Anivnerun oti cınşumı gıtnak? isdukel/ 
(Lasdignerun oti gırnak? kinnel) ` 


Bu lastiği tamir edebilir misiniz? 
Uyu uüihin unüGur p Gnpngb (Uyu çwunhUun Unlu p 
ünnnqur) 
/ Ays anivi girnakvnorokel ?/(Ays lasdigi girnak? 
norokel) 


Bu lastiği değiştirir misiniz? 
Uyu wühen (Luuunhtun)unGur p.ihnfubq 
/ Ays anivı ( Lastigi) girnak?pokhel/ 


İç lastik yamanabilir mi? 
Ubnphi tusunhün ün 6nnnonth° 
(Uhnphü tuuunhlin Yunbıh” t 6nnnqbi) 
/Nerkin lastigi gi norokvi/ r 
(Nerkin lastigi gateli? e norokel) . 


Beni bir doktora götürün, lütfen. 
tuünntú ahu pdh2lih ün inuintp 
/Khıntirem zis pıjışgi mi darek/ 


Bir kaza geçirdim. 
Unlu ün nnh 
/ Argadz mi ıri/ 
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Telefonunuzu kullanabilir miyim? 
On hiinurluoun unüGur ú? qnnóuióHsi[. 
/”Tser herakhosı girnam kordzadzel/ 


Cep telefonunuzu kullanabilir miyim? 
Olin ötnph htruluoun iunGtur ú qnnóuuótbi 
/Tset tserki herakhosi gıtnam? kordzadzel/ 


Polise haber verir misiniz, lütfen. 
NunhhulinLBüuü inin linüiui”p nu, hüünnbü 
/Vosdiganutyan lut girnak? dal,khintirem ?/ 


Kazadan ben sorumlu değilim. 
Unuuuótü bu uyuunululuuifudunni şbü 
/ Argadzen yes badaskhanadu çem/ 


Ben önde gidiyordum. 
bu wp9güLtü Vlinpullh 
/Yes arçeven gertayi/ 


Arabam sigortalıdır. 
Uulnpu UYUhnUWafınLLuğ L 
/ Garkıs abahovakırvadz e/ 


Bir çarpışma oldu. 
PufunLü ün uquunuhlguu 
/Pakhum mı badahetsav/ 
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Arabam ansizin durdu. 
Uumnpu ulu Vliguu ( Quippu Juurüliuunó yuüg 
WRUJL) 
/ Garkıs hangardz getsav (Garkıs hangardz gank 


arav)/ 


Hızlı sürmüyordum. 


Unua ¿th inpurm(Unuiq ¿th pol ) 
/ Arak çeyi yertar/ (Arak çeyi kışer ) 


Özür dilerim. 
'Dbnnnn: phi ü Un hüünnbü 
/ Neroğutyun gt khintirem/ 


Ehliyetim var. 
duuntki[nt uintnoüuuqhn rLühö 
/Varelu ardonakir unim/ 


Önce sağa sap sonra sola. 
Ulu vıp nunâhn, ybunn) óuu[u 
/Nakh aç tartsir,hedo tsakh/ 


Uzak değil. 
3bnnt şk 
/Hetu çe/ 


Bu taraftadır. 


Ulu unnú(i £ 
/ Ays goğmın e/ 
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OTOMOBİLLE İLGİLİ SÖZCÜKLER 


aks 

römork 

motoru işletmek 
kontak düğmesi 


diferansiyel 
egzoz borusu 


iç lastik 
benzin deposu 


benzin tenekesi 
İren 


fren yapmak 
fren pedalı 


dizel motoru 
dinamo 


kriko 
stepne 
yedek parça 
vites 
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unuügp/arantsk/ 
öqulltunp/tsıkagark/ 
2undullu| / şarjagel/ 

2uindh; (UnöwU/puüu|h) şr 
(gocag/panali ) 
unuuinphinuuuh;/darperagiç/ 
tuununujpuuúuu(: hunnnüdul, 
/ardakaman khoğovag/ 
übnphü ,wunhy/nerkin lastig/ 
uküghüh nünnrüuunuur 
/benzini ıntunatan/ 

uküqhüh phpin/ benzini titeğ/ 
quuyul, unqlluu | 
/zısbanag,atkelag/ 

quuqullq (umqblurlilib 

/ zısbagel (arkelagel): 
quuşuuh(umnqbulih)nıntuui 
/zsbagi (arkelagi)vodnag/ 
unhakı zumduul,/ dizel sarjag/ 
blllimnurumndh 
/yelegdraşarfiç / 
uitnuiú(iuupuiná/adamnaparts/ . 
uyuuhbuwnh wulihı /bahesdi aniv / 
uypuhbuunuduu / bahesdamas/ 
uinuuquinntuth/arakadup/ 


gaz pedalı 
debriyaj 


hız 

arka pencere 
arka tekerlek | 
korna 

takoz 

debriyaj pedalı 


viraj 

hava pompası 
far 

plaka 

park yapmak 


park yeri 

pedal f 
tekerlek - 

lastik patlaması 


tamir 
arka koltuk 


vites kolu 
cam sileceği 


gres yağı 


yulah nnül (uinuuquigntgh; ) 
/gazi vodnag (arakatsutsiç) 
wÜpŞunhs, quinh; 
/ançadiç, zadiç/ 
unugnıphLü/arakutyun/ . 


— huinhth uulh/yedevi abagi/ 


binliih uühi/yedevi aniv/ 
ihnn, YınnLunU/poğ,poğarg/ 
Jaluy/henag;/ 

quuunh; (uufipuuunh;)nunüuuili 
/zadiç (ançadiç ) vodnag/ 


- nuináninh/tartsuši/- 


onuinth;/otatrgiç/ 
ınLulunduuY/lusartsag/ 


huuúuinuug n)g/ hamaratsuyts/ 


Humnpn inbntutmnli, 

/ garkı değavorel/ 
yununuu /garataşd/ 
nunu /vodnag/ 
ulfihL/aniv / 

tuunhühü ulurypin 
/Hastigin baytilı/ 
fınnnqnıphtü/ norokutyun/ 
tbunhth üuunuipuuü 
/yedevi nisdaran/ 
ujnuiquigntui/ arakatsub/ 
unphs/sırpiç/ 
wünuuhın/lanıvayuğ/ 
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kar zinciri — Qhuh 2npuuj/tsüni şığta/ 
benzin istasyonu ©  umtüqhGüh yuyul 


/ benzini gayan/ 
kaza unyuğ/argadz/ 
vantilatör kayışı ` ( hnnüwhunh ögüü 
| /hoğmahari tsikan/ 
karbüratör punuşhunpton/katbüttöt/ 
trafik kuralları appkLtyh hHütünüfülin 
/yertevegi ganonner/ 
trafik işaretleri tipptitlilih üzüfifilin 
/yertevegi nışanner/ 
ön tekerlek umnşlh uiüht 
/ arçevi aniv / 
ön koltuk uunşliih (pulqli)uupnn 
/ arçevi (pazg)ator/ 
takım çantası qnnöhph unuu/ kordziki dup/ 
ön cam hnnuuúuinqhi (tuu!uuh) 


"hoğmnarkel(abagi )/ 
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UÇAKLA YOLCULUK 


Bugün Londra'ya (Paris'e) bir uçak var mı? 
Ujuon ntuih Lnütnnü (Ouunha) onuuüuut ün yur”) 
/ Aysor tebi London ( Pariz) otanav mi ga ?/ 


. Londra'ya bundan sonraki uçak ne zaman? 
bur Lnüinnü uş onulurn b”pp t 
/Tebi London haçort otanavı yerp? e/ 


Liverpool'a gidiş dönüş uçuşun fiyatı nedir? 
“kul Lhunnpnt np nt nunöh prhsph qhün h”üş t 
/Tebi Liverpul yert u tartsi tıriçki kini inç? e/ 


İstanbul'a bağlantılı uçak var mı? 
PupuuĞunu huulinhunn onul. yu”; 
/Istanbul hantiboğ otanav ga ?/ 


..ye çartır uçağı var mı? 
Yuh... sunpon onur yu”) 
/Tebi...çartır otanav ga ?/ 


.. uçağında yer var mı? 
... h önüümhü ütp nün, lur”) 
/..1 otanavin meç değ ga 5/ 


Havalimanı nerededir? 
OnulYuyuün n'ın t 
/ Otagayanı ur? e/ 
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Ne zaman havaalaninda olmam gerekir? 
b°nn ulkunp £ onuuliuujurin ni (uú 
/Yerp? bedk e otagayanı ıllam/ 


Yarın için İstanbul'a iki yer ayırtmak istiyorum. 
Uuunnuufü huüun bupultunuh pph;¿ghüG tintnt mün 
gum, U”niqbü 
/Vağvan hamar İstanbuli triçkin yergu değ zadel 
guzem/ | | 


Bagaj kaç kilo geliyor? 
Pbpupn pur üh phto un pult 
/Perer kani? kilo gı kasen/ 

Z 

... kilo fazla eşyanız var. 
| ... Wah öwünnLphLü nLühp 
/... aveli dzanrutyun unik/ 


Bunu el çantası olarak uçakta yanıma alabilir 
miyim? 
Uuhuu hpn âkrluşunyuLul onulu.hü öte pnuu 
unGüGurú wnüt| 
/ Asiga ipir tsernabayusag otanavin meç kovis 
gıtnam? afnel/ 


Sigara salonu nerede? 
Olutnu unuihn n'ın L 
/Dzıkhelu sırahı ur? e/ 
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Bekleme salonu nerede? 
Uuluuuúuuü upuuhp n° tn t 
/Isbasman sırahı ut? e / 


əə no"lu kapı nerede? 
... phinu btpn n tn L 
/..tivov yelki ur? e/ 


Danışma bürosu nerede? 
lunnhnnuuuguuliuu(i gnwubübkulyn n° xn L 
/ Khorırtagtsagan kirasenyagt ur? e/ 


Bagajın kaç kilosu ücretsizdir? 
EtinipnLü pur üh phioynwün wüydun k 
/ Pererun kani? kilogramı anvicat e/ 


Uçak zamanında gelecek mi? 
OnuluLn duöwüyhü uyhınh qur 
/ Otanavı jamanagin bidi ka 5/ 


Uçak on dakika gecikme ile gelecek. | 
Onuuüuutn nwun Yuynhkli nL2tuugntúnu yhunh qul) 
/ Otanavı dası vargyan usatsumov bidi ka/ 


Bana bir gazete verebilir misiniz, lütfen? 
hüöh ınwahn ün ünüur”p unu, fulinnbü 
/İndzi lırakir mı gırnak? dal,khinurem/ 


Kendimi iyi hissetmiyorum. 


hüpqhüpu | ¿hú qquin 
/İnkzinkis lav çem ızkar/ 
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Kendimi hasta hissediyorum. 


hüpqhüpu hhuuün in qquú 
/İnkzinkıs hivant gızkam/ 


Saat kaçta iniyoruz? 


dun puühh'ü uhunh hpübüp 
/Jamı kaniyin? bidi içnenk/ 


Adana ile Londra arasında uçak seferleri var mı? 
Unuüuh Gi Lnümnüh ühgüt onuÜLuLh ahö lür) 
/Adanayi yev Londoni miçev otanavi kidz ga ?/ 


Yarın İstanbul'a uçacağım (uçakla gideceğim). 
dunn hupulüuunti ujhunh pphú (onuiütuutnu uhunh 
tnpuuú) 

/Vağı İstanbul bidi tirim (otanavov bidi yertam) / 


ə ya bağlantılı sefer var mı? 
...hü huiüinhujnn pehsp hür) 
/...in hantiboğ tıriçk ga ?/ 


Uçağın ne kadar gecikmesi (rötarı) var? 
Onuiüuutn n° npuu(i nLzugnLÜ ntüh 
/ Otanavı vorkan? uşatsum uni/ 


5 kilo fazla eşyanız var. 


3hüq phioUnuuú uLtjh Šuifinnteh.ü nLühp 
/Hink kilogram aveli dzanrutyun unik 
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Gümrüksüz sigara satıyor musunuz? 
Uunpuunkbnë ölululunin Un öuslut”p 
/Maksazerdz dzikhakhod gı dzakhek ?/ 


Sigara içebilir miyim? 
Unüur ü óhiki 
— /Gımam? dzikhel/ 


.-. dağı (...nehri) üzerinde uçuyoruz. 


... Januü (... qhunh) ünur kü Un poşhüp ` 
/... leran (... kedi) virayen gt tirçink/ 


Kemerlerinizi çözebilirsiniz. 
Uúpnujituutbnn Unütup pult 
/ Amragabetrt gitnak kagel/ 


... 'dan gelen inmiş durumdadır. 
... ülinn onuuiüuurn hpuuğ k 
/... yegoğ otanavı içadz e/ 


© Şu hangi nehir? 
Uyu n'n qlm t 
/ Ays vor? kedin e/ 


Şu dağlar ne dağları? 
Uu qünüülinn nn ibnübnü hü 
/ Ays lerneri vor? lernetin en/ 


.. da hava nasıl? 


...n onn hüşut'u k 
/..1 ot inçbes? e/ 
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Tuvalete gitmek istiyorum. 
übüh? hppuu[ U"niqhü 
/ Cemis yertal guzem/ 


Uçak ne zaman kalkıyor? 
Onuluun E”np Un üblüh 
/ Otanavı yerp? gı megni/ 


Kemerimi çözebilir miyim? 
Uúnuuluuuin Unüur ú puuub;: 
 / Amragabi girnam? kagel/ 


Kemerlerinizi bağlayın, lütfen. 
Uünulyuuann ituunhgtp,lu(innbú 
/ Amragaberi gabetsek khintirem/ 


. dan gelen uçak indi mi? 
kü blinn onuiüuuitn hour t 
/... en yegoğ otanavı içav ?/ 


Lütfen sigaralarınızı söndürünüz. 


- tonn öfuhutülünn öntgip 
/Khinürem dzikhigneri maretsek/ 


Sigara içmem sizi rahatsız eder mi? 
bpt ójulkú uuüGhuiüiqhuu ÜTiLu”p 
/Yete dzikhem anhankisd gıllak ?/ 


Uçuş sefer sayısı kaç? 


(Ənh¿ph phin pur üh t 
/“Yıriçki tivi kani? e/ 
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Uçak değiştirmem gerekir mi? 
q up E np onulüe Yınfubü: 
/Bedk? e vor otanav pokhem/ 


Hangi yükseklikte uçuyoruz? 
h°ü; puinápntphuüinu Un pphüp: 
/İnç? partsrutyunov gı tirink/ 
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GEMİDE 


... Rumaralı kamarayı arıyorum. 


.əÇ phinu lughun ün inüunptú 
/... tivov khitsigi gı pindirem/ | 


Kamaram çok küçük, değiştirebilir misiniz? 
tughuu 2uutn Yinpn t unüur p innlutii 
/Khıtsigis sad pokır e ,g1tnak? pokhel/ 


Gemide doktor bulunur mu? 
LunLü ükp pöh?lü lin quinünth ` 


/Navun meç ptjisg gı kidnivi ?/ 
z 
.. nerede? 
ə. n tp L 
/...utr e / 


Geminin adı ne? ' 
LULnLÜ WünLün h°ü; t 
/Navun anuni inç? e/ 


Kaptan ile konuşmak istiyorum. 
LutLuukunhlü hbın fuouhı U'nugbü 
/Navabedin hed khosil guzem/ 


Bana kamarotu çağırır mısınız? 


hüöh funt uuyuubulin nüu” p Uuüü5[ 
/İndzi navu ısbasyagı girnak? gançel/ 
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Lütfen, çok acele gemi doktorunu çağırın. 
ivünnbü wüğhouuşku GusınL pdhzun üüüşbgip 
/ Khıntırem anmiçabes navu pijişgi gançetsek/ 


Deniz tuttu. 
Önükü fuuligunnıtguyj ` 
/Dzoven khankarvetsa / 


Deniz tutmasına karşı ilacınız var mı? | 
Önütü Tuurliqumniliini. (ónuujjhunh) nt nin ün 
n.üh°p 0 
/Dzoven khankarvelu(dzovakhti )tem teğ mı unik?/ 


Gemi yolda nerelerde duruyor? 
Lup ötüüpnü Ynuy n'nunlnliann in yil): 
/ Navı campun vira ur?değneri gi gena/ 


Gemide cep telefonu kullanılabilir mi? 
Uuutntü ökş öbnph hinduluou Ününi”ü anndwölr 
/ Navun meç tserki herakhos gırnam? kordzadzel/ 
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SINIRLARDA GİRİŞ - ÇIKIŞ 


Pasaport kontrolü nerededir? 
Ufigurqnh püüntphtün n'ın t 
Utgwanh pülinLphLün n'ın un Uutuinuinnth 
/Antsakıri kınnutyunı ur? e/ 
/Antsakıri kınnutyunı ut? gı gadarvi/ 


Avrupa Birliği üyesi ülke vatandaşları için. 
Ginnühnephwü wünü bnuhnGtnni puinuipuighütnntü 
huñun 
/Yevromiyutyan antam — kağakatsinerun 
hamar/ 2 

Avrupa Birliği üyesi olmayan ülke vatandaşları 

için. 
binnühnipiuli ünü ;¿nnn bnuhnünni 
punupughlüünnLü huöun | 
/Yevromiyutyan antam çeğoğ yergirneru 
kağakatsinerun hamar/ 


Pasaportunuz lütfen. 


Əlin uiüguiqhnn hüünnbü 
/Tser antsakiri khintirem// 


İşte pasaportum. 
3nuüligip uiüiguiqhnu 
/Hirametsek antsakiris/ 
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Vizeniz var mı? 
uUhgu nLüh'p 
/Viza unik 5/ 


Vize aldım. 
dhqu: uunuiguuó bü(dhqu utnuuó th) 
/ Viza ısdatsadz em: (Viza aradz ei) / 


Vizeyi buradan alabilir miyim? 
Uyumtinkü ühqur ünüur”ü unut (nül) 
/ Aysdeğen viza girnam? ısdanal ( arnel )/ 


Lütfen bu formu doldurun. 
uünnüü tuju huinguuphnphun iignigip 
/ Khıntırem ays hartsatertigi letsutsek/ 


Çocuklar benim pasaportuma kayıtlı. 
Snuupn hü urligurnhu öte uupàtutiuiqnnruuó hü: 
/ Dığakı im antsakiris meç attsanakırvadz en/ 


İngilizce bilmiyorum, tercüman çağırır mısınız? 
Uüqrbnkü sö qhinlin, ünüu”p pungüü ün yulşti; 
/ Ankleren çem Sd tarkman mı gançel/ 


Mümkünse konsolosluğumna telefon etmek 


istiyorum. 
bpt yuunbıh £ hhuuquunnununul hünuiğurfibi U'n.qlhú 
/ Yete gareli e hübadösaran heratsaynel guzem/ 
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Pasaportunuzun süresi gelecek ay bitiyor. 
Olin wügutanhl yuyduluduün qu uiúhu Un Inuuüuu 
/Tser antsakırin baymanajamı kal amis gı lirana/ 


Yeşil sigorta kartım var. 
uu uyuhnuugnn.palü punun nrühü 
/ Ganaç abahovakirutyan kard unim/ 


Sınıra ne zaman varıyoruz? 
Uwhüwü b”np Un huulhüp 
/Sahman yerp? gt hasnink/ 


İyi yolculuklar. s 


Punh 6uiütuuuquinh(Puuinnu hHñpuup) 
/ Pari canabat(parov yertak) / 


Gümrük muayenesi nerededir? 
Upuuyhü püüntphrüün n tn t 
Uupuuyhü püün.phLün n tn un üuiunuinn:h 
/Maksayin kinnutyuni ur? e/ 
/Maksayin kınnutyunı ur?gı gadatvi/ 


Bagaj kontrolü trende mi yapılacak? 
Ptinütnnt pülinLehLün nntüh °G úto uhunh Uututnuunnth 
/Perneru kinnutyuni trenin? meç bidi gadarvi/ 


Gümrüğe tâbi bir şeyiniz var mı? 


Uuupuh hüpuuuuuj puuüi ün nLüh'p 
/Maksi yentaga pan mi unik ?/ 
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Gümrüğe tâbi bir şeyim yok. 
Upuh büpullul puuti ön şnLGhü 
/ Maksi yentaga pan mi çunim/ 


Gümrüğe tabi eşyam var. 
Uurpuh hüpuulur uUnuüp ntühü 
/ Maksi yentaga abrank unim/ 


Bavulumu açayım mı? 
üullumnulu pu O(NuynLuulu pulu) 
/Cambrugis panam ?// Bayusagıs panam ?/ 


Hepsi kullanılmış şeylerdir. 
Pninnü ul, qnnótuóntuuó purin bü | 
/Polorin al kordzadzvadz paner en/ 


Sadece özel eşyalarım var. 
Uhuyü wfâüyuli hnün nühü: 
(firtligusöu öhuyü udi t) 
/ Miyayn antsnagan iter unim/ 
(Unetsadzıs miyayn antsnagan e) 


Bu hediyedir. Sm m) 
Uuhluu ünttn t (ə 
/ Asiga ntver e/ Ti 


Hepsi bu kadar. 
Eninnn Uyupuü(Uüküpn uyupuü l) 
/Polorı ayskan/(Amenki ayskan e ) 
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Bu bir hatıra eşyasıdır. 
Uyu müuifiniln önü L 
/ Ays huşaniver mın e/ 


İşte ehliyetim. 
Uhu uuinnnnh Lunncüwghnu 
/ Aha varorti ardonakirıs / 


Kaç sigaranız var? 
Puwüh” öfuLugıuühu nrühp 
/Kani? dzıkhakılanig unik/ 


Bu benim bavulum değil. 
Uyu hü âwüuypn.yu ¿L 
/ Ays im cambrugis çe/ 


Bavulunuzu açın, lütfen. 
Puugtp ölbn úuiñunntun, uünnbü: 
/Patsek tser cambrugı,khintirem/ 


Bu gümrüğe tâbi değildir. 
Uuhlu: Surpuh büpulluu ¿E 
/ Asiga maksi yentaga çe/ 


Bunun için gümrük ödeyecek miyim? 
Uunn huiñtun útupuuutnntinp uhunh Uöunb”ü 
/ Asor hamar maksadurk bidi vicarem ?/ 


Ziyaretinizin amacı ne? 


h”üş k ân tujghitntpliuuti öyunuun 
(İnç e tser aytselutyan nıbadagı/ 
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Ne kadar kalacaksiniz? 
f”npust ujhunh ülup 
/Vorkan? bidi minak 


Tatil (is) için buradaym. 
Undulnınnh (annöh) huiñun ay bü 
/ Artsagurti (kordzi) hamar yegadz em/ 
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Barınma, 
Konaklama 


125 


OTEL 


İyi bir otel biliyor musunuz? 
Lui hhtnuuüing ün qhuintp 
/Lav hüranots mı kidek 5/ 


Bana ucuz bir otel tavsiye edebilir misiniz? 
hüöh tudu hhunwüng ün unu” p yufilununli, 
/İndzi ajan hüranots mı girnak? hantsnararel/ 


Buraya uzak mı? 
Uyumünkü hbon'ı k 
/Aysdeğin heru? e/ 
” 
Oraya nasıl gidebilirim? 
önü hüşuqt”u ünüurü bnpul 
/ Hon inçbes? gırnam yertal/ 


Fiyatlar biraz yüksek. 
Qhübnn phs ön pumnön bü: 
/Kineri kiç mi partsır en/ 


Öğrenci yurdu nerededir? 
3uünu:uuuguuinuutin n tn t 
/Hanragatsaranı ur? e/ 


Boş odanız var mı? 
TLunuuj ukükudü nLih'p 
/Barab senyag unik ?/ 
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Tek yatakh bir oda istiyorum. 
ULU ufiinnhünü ubütuil ün yinLabü 
/ Meg angoğinov senyag mı guzem/ 


“Bir gece için çift yataklı oda istiyorum. 
ULU qhəbnniuli huiútun ana wühnnhâny ubGHbuu ün 
U niqhú 
/ Meg kişervan hamar zuyk angoğinov senyag mı 


guzem/ 


Banyolu odanız var mı? , 
Engunuüng utku nLih”p 
/Lokaranov senyag unik ?/ 


Banyosuz odanız var mı? 
Unulg Inquunuiüh uübübulli nLüh”p: 
/ Arants lokarani senyag unik 5/ 


İki yataklı, duşlu bir oda istiyoruz. 
“nıq uülinnhünü üt inntənu uLbüHuuU ün V/niqbü - 
/ Zuyk angoğinov yev duşov senyag mi guzem/ 


Bir oda ayırtmıştım. 
Übübul, ün quunbi unntulğ th 
/Senyag mı zadel dtvadz eyi/ 


Adım... 
Uünuüu ... k 
/Anunis ...e/ 
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ə gün önce yer ayırtmıştım. 
... On ulnulş unbn quuunbhi mnüulö th 
/... or araç değ zadel dıvadz eyi/ 


Odayı görebilir miyim? 
Ubübuln UnGurú unGulü| 
/Senyagı gıtnam? desnel/ 


Hayır, bu oda hoşuma gitmedi, çok karanlık. 
[1Y;,uju uküLbuulin shuuLütiguj ,2uutn ünü L 
/Voç,ays senyagı çıhavnetsa,şad mut e/ 


Oda çok küçüktür. 
UtlikuLn tun thnpn t | 
/Senyagi şad pokire/ o» 


Tamam, odayı beğendim. 
bnuu, ubübuln huLütiguy; 
/ Yeğav,senyagı havnetsa/ 


İlave bir ... alabilir miyim? 
Sunki[buul ... ün unüurü tuptib[ 
/Havelyal ...mi girnam? arnel/ 


Lütfen bana daha ucuz bir oda gösteriniz. 
tlutinnbú` hüöh uubih uiduü uk Ün gnJjg mntip 
/Khıntırem indzi aveli ajan senyag mı tsuyts dıvek/ 


Odanın bir günlüğü ne kadar? 


Uhüübullihü onuiuuü qhün n”npüsü k: 
/Senyagin oragan kini vorkan e ?/ 
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Kahvaltı dahil mi? 
Uuuluulğurn üGbpuintkumr b (ütç”ü 9 
/ Nakhacaşı neraryal e ? ( meçin p e)/ ` 


Her şey dahil mi? 
Uütü nur übnuinlui”) b (üto”ü b) 
/ Amen pan neraryal e ? ( meçin ? e)/ 


Kredi kartıyla ödeyebilir miyim? 
Entunh pumunuü ünüur”ü udumnbi 
/ Kiredi kardov gırnam? vicarel 5/ 


Bu formu doldurur musunuz? 
Ulu htuunguipinphun üntu”p ibgübi 
/ Ays hartsatertigi gırnak? letsinel/ ` 


Pasaportunuzu görebilir miyim? 
ətin uiíiguiqhnn unlu mbultbi 
/"Tser antsakiri gırnam? desnel/ 


Daha evvel otelinizde kalmıştım. 
ULbıh tunuup ön hhinuringn úGuiguuó th . 
/ Aveli araç tser hüranotsı mınatsadz eyi/ . 


Eşyalarım arabada. 
hnünu Hunphü ütp bü 
/ireris garkin meç en/. 


Eşyalarımı odama getiriniz, lütfen; 


hntnu ubübul pantp hiünnbü 
/ İreruis senyag petek khintirem/ 
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Lütfen bana birkaç havlu getiriniz. . 
tulinnsü hüöh pwüh ön vufiülinng pünip: 
/Khıntırem indzi kani mı antsetots perek/ * 


Kahvaltı istiyorum. 
Uuu|uuiúui2li[ Uniqkü 
/Nakhacaşel guzem/ 


Yarın beni saat sekizde uyandırınız, lütfen. 
fuünnbüö uuunn hüöh duuún 08.00 hü umpügnigip: ` 
/Khıntırem vağı indzi jami 08.00in artıntsutsek/ 


Lokantanız var mıdır? 
@uu2uunuu(ü nifüh”p 
/Caşaran unik ?/ . 


Banyo nerededir? 
Lnouupuün n tn t 
/Lokatanı ur? e / 


Nereden telefon edebilirim? . . 
T”ınuk ünüm hhptuàusübi (quifiquihuunti) 
/Utge? girnam heratsaynel (zankaharel ) / 


Türkçe (İngilizce) gazete bulabilir miyim? .. 
(Onptntü (uuüiqibntü) pan ynüw'ü gınlij 
/Tırkeren (ankleren) tert girnam? kıdnel/ 


Anahtarımı kaybettim. 


Ruhu unnuügntgh 
/Panalis gosintsutsi/ 
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Anahtarı odada unuttum. 
Fuuüuu(hü uhübulin önrguyj . 
/Panalin senyagı mortsa/ ` 


Odamda... yok. 
Ubükuuun ... $yuyj 
/ Senyagı... çıga/ 


Anahtarımı lütfen. 
Purburhu fulinnbü 
/panalis khintırem/ 


30 numaralı odanın anahtarı, lütfen. 
20 phinu ubükuyhl puutiuu[hü,luüinnhú 
/50 tivov senyagin panalin khıntırem/ 


Yarın sabah ayrılıyorum. 
uurmnn munun ün öblühü 
/ Vaša ardu gı megnink/ 


Bu akşam ayrılıyoruz. 
Ulu qhzlin un übuühüp 
/ Ays kişer gı megnink/ 


Hesabım hazır mı? ` 
2ulhtu uşunnnur”un k 
/Haşivıs badrasd? e/ 


Eşyalarımı lütfen aşağıya indiriniz. ` 


hntinu dun hetignıgtp,fuünnbü 
/İrerıs var içetsutsek,khintirem 
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Bir taksi çağırınız, lütfen. 
(Bwpuh ün Yuüştigip,fulirnbü 
/Taksi mı gançetsek,khıntürem/ | 


Burada yalnız bir gece kalacağım. 
Ujuintn huy útu qh2tn uyhinh ölü 
/ Aysdeğ miayn meg kişer bidi mınam/ 


Tuvalet nerededir? 
übühən n'ın t (2niquinu(n n in t) 
/Cemişı ur? e (Zukarani ur? e )/ 


Otel kaça kadar açıktır? ğ 
3hinutngn öhüşby dünün push” pug k 
/Hüranotsı minçev kani? Bats e/ 


Banyo yapmak istiyorum. 
LnqGuu Y'nLgtü 
/Loknal guzem/ 


Garajınız var mı? ` 
YupuNNLÜ ntüh”p 
/Garadun unik ?/ 


Lütfen arabamı garaja götürünüz. 
luünnhú yunpu yuruunLUü nntp 
/Khıntırem garkıs garadun tırek/ 


Bu elbiseyi ütületmek istiyorum. 


Uyu huiqntuunn uinnntLhi unu) Uniqhú 
/ Ays hakusdı artugel dal guzem/ 
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Kahvalti saat kaçtadir? 
Lulluuuğuuən n pn duiúnt ü kufuduzn t”np b 
/Nakhacaşı vor jamun e ?/ /Nakhacaşı yerp? e/ 


Kahvaltıyı odamda yapabilir miyim? 
unüu”ü ubübuluu Gujuwduzhi : 
Unüur”ü Guiuduúáuu2n ubübullihu ülp nGh| ` 
/ Girnam? senyagıs nakhacaşel/ 
/Gırnam? nakhacasis senyagis meç ınel ) 


Çay (kahve, süt) içmek istiyorum. 
(Ot) (ununö, Uuup) hüöli, U”niqbü 
/TTey (surc, gat) khımel guzem/ 


Yumurtanızı nasıl istersiniz? 
“uulihpn hüşuq”u U'ntqtp 
/ Havgitı inçbes? guzek/ 


Rafadan yemek istiyorum. i 
Ph; Fuui2tuó Unugbü 
/Kiç khasadz e 


Oda anahtarımı veriniz, lütfen. | 
Ubübuulhu puitiui[hü innitp, tulinnü 
/ Senyagis panalin divek,khintrem/ 


Bana odayı gösterir misiniz, lütfen? 
hüöh ubübuuln gnjg linüGur p tunu, İüünnbü 
/İndzi senyagı tsuyts girnak? dal,khuntırem/ 
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Burada üç gün kalacağız. 
3nu Hrnt;ip on uyhunh ölüp 
/Hos yerek or bidi mınank/ 


Arabamı nerede bırakabilirim? ` 
Uunpu nin Unüuú öql ` 
/Garkıs ur? gırnam tsikel/ | 


Asansör nerededir? 
dinüulin n tn L: 
/Verelagı ur? e/ 


Lütfen bana temiz bir havlu getiriniz. 
uünnü hüöh üuipnin uitiáhnng ün pintp 
/Khınürem indzi makur antserots mi petek/ 


Beni arayan soran oldu mu? 
2hu düunnmn hungünn ini. 
/İndzi pındıroğ hartsınoğ yeğav ?/ 


Bana .... numarayı bağlar misiniz? 
hüöh ... hun ünüur p Yuru (hugh) 
/İndzi ...tivi gırnak? gabel (miyatsınel ) / 


Benim için bir mektup var mı? 
büöh huuúuipn GuuúuuU lur) 
/İndzi hamar x .. 
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Biri sizi görmek istiyor. 
Utun àkq unbulilj Y'nugk - ” 
/ Megi tsez desnel guze/ 


Bir sorun mu var? 


luünh°n ön Lu 
/Khıntir? mi ga / 


Hiç kimse gelmedi. 
fiş np büuu m 
/Voç vok yegav/ 


Odamda yemeği tercih ederim. 
un üuslunümnnbü ubübullu Gün li 
Mhunh niqbü übübuilihu úto önüzüL 

© /Gi nakhındırem senyagıs caşel. / 
/Bidi uzem senyagis meç caşel./ 


Priz bozuk. | 
Onhan utnntuió L 
/Pirizi avrivadz e/ 


Kalorifer çalışmıyor. 
SlnnıgnLün Zullununhn 
/ Çerutsumı çaşkhadir/. . 


Bana yeni bir ... getirin lütfen. 
hüöh finn ... ün pünkp, luünntú 
/İndzi not...mıperek,khıntirem/ 
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PANSIYON 


Boş odanız var mı? ` 
Muunuu ubübulli nLüh'p 
/Batab senyag unik ?/ 


Bir oda istiyorum. 
Ubühuull ün Yinıgtü 
/Senyag mı guzem/ 


Bir yatak istiyorum. 
ullnnhü ön UVniqbü 
/ Angoğin mı guzem/ 


Odayı görebilir miyim? 
Ubüburin unüurü mbuübi 
/Senyagı gırnam? desnel/ 


Tam pansiyon veriyor musunuz? ` 
Lnht uyuuuunl(nLphLü) ntüh”p 
` lariv isbasarg(utyun) unik ?/ 


Yarım pansiyon fiyatı ne kadar? 


uku thuüuhnüGh (uuyuuuuunuh) ahin n'npwü t 
/ Ges pansiyoni (isbasargi ) kini vorkan? e/ 


Bu evin bir aylık kirası nedir? 


Uyu nl ütli uiñunttuü dünöpn n'npwü t 
/ Ays dan meg amsıvan vattskı vorkan? e/ 
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Bu odaya param yetişmez, daha ucuzu var:mı? 
Uyu ubübuLa hüöh huñun unun, wa Wduü 
ukükly ün nüh”p ` 
/ Ays senyagı indzi 57 suğ e,aveli .. senyag mi 


unik ?/: 


Kira peşin mi ödenecek? 
dunöpn üurfiluh 1 uhunh qönünbü 
/ Vartskı gankhig bidi vicarem 9/ ` 


Size bir miktar kaparo vereyim mi? 
— Süqh úuuu ün yuffuwydun uyb”ınp t ünün 
/”Ysezi mas mı gankhavıcar bedk? e dam/ 


Sıcak bir banyo almak istiyorum. 
Sulp (nquuüip ün nübq y'n.gbü 
/Dak lokank imi ınel güzem/ 


Soğuk bir duş ilmək sibuk, 
Mun gügnullnquifip (uni?) ün gibi U'mmqbú 
/Bağ tsıntsğalokank (dus ) mi inel guzem/ 


Burada nerede çamaşır yıkanabilir? 
Nın hurnbih E Intuigp nükk 
/Ur? gareli e hvatsk inel/ 


Lütfen çamaşırlarımı çamaşırhaneye veriniz. : 
luünnlú intulgnibihpübnu Intuiguintuuti nnhügip 
/Khintirem lıvatsvelikneris lvatsatan darek/ 
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Çamaşırlarımı ne zaman geri alabilirim? 
Lntuigpn G'np un dbtnuunuinán:th 
/Lavatskı yerp? gı veratartsrvi/ 


Bu yıkanmalı ve ütülenmeli. 
Uuhuui ıntuignLajnı ht upnnılUnıĞını t 
/ Asiga İtvatsvelu yev artugvelu e/ 


Gömlek iyi yıkanmamış. 
Uyu 2uuuhup tu şk I—ntusgntuió 
/ Ays şabigi lav çe hvatsvadz/ ` 


Bu takım elbiseyi ütületmek istiyorum. 
Uyu hurqntumn umnntuki unu, İPniqbü 
/ Ays hakusdı artugel dal guzem/ 


Elbisemdeki lekeleri çıkartabilir misiniz? 
3uuqnLuuhu Unuyh unundan ünüur p ñuipnti 
/Hakusdis vırayi aradneti girnak? makrel/ z 


Odam temizlenmişe benzemiyor. . 
Ubüüburlu öuipnniuiöh qhöusl şntüh 
/Senyagıs makrıvadzi vicag çuni/ 


Anahtar kapatmıyor. 
PuuGur h #yuu2luuiinhn 
/Panalin çaşkhadir/ ` 
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Musluk devamh akiyor. 
Önnulün u—nktruu:uG ün Yak: Önnullın unity un 
yupt 
/Dzoragı devagan gi vaze/ /Dzoragı devagan gı 


gate/ 


Kalorifer çalışmıyor. 
elinnigniün $'uzluunhn 
/ Çerutsumı çaşkhadir/ 


Radyatörü açabilir misiniz? (Kapayabilir 
misiniz)? P 


alınnıghən ünüur p puiüuut(unGur p anlıq) 
/ Çerutsumı gırnak? panal ( gırnak? kotsel )/ 


Bana fazla bir sandalye verebilir misiniz? 
hüöh wpnn ün btu ünü? p tntul 
/İndzi ator mı yevis gırnak dal ?/ ` 


Kahvaltı veriyor musunuz? 
Dulhuuu6uu, lin, unu p 
/Nakhacaş gudak ?/ 


Daha büyük (sessiz) bir odanız var mı? 
Utah übö (WGâuyü) ubüburli ün ntüh”p 
/ Aveli medz (antsayn) senyag mi unik ?/ 


Çocuklar için indirim var mı? | 
bnunuuútnnt huiuip atin; Vnüt”p 
/Yerakhaneri hamar zeğç ginek »/ 
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Ne kadar kalacaksiniz? 
Mnpwü yhunh úüuip 
/Vorkam? bidi mınak/ 


Burayı imzalayın, lütfen. 
“nu umnnulqnugtp, hünnlü: 
/Hos isdorakıretsek khıntırem / 


Kahvaltı saat kaçta? | 
Uuujutuútu2n np dülünüü £ 
/Nakhacaşı vor? jamun e/ ` 


Beni arayan oldu mu? 
ahu humgünn nur 
/Zis hattsinoğ yeğav ?/ 


.. dakika sonra geri döneceğim. | 
... Yuyngauf Jhunn/) uyhinh Yanuununümü 
/... vargyan hedo bidi veratarnam/ 


Yarın ayrılıyorum. 
dYunn ün üülühü 
/ Vağı gı megnim/ 


Hesabı verir misiniz, lütfen? 
uhun ünüur p unu, İüünnbü 
/ Haşivi gırnak? dal,khintırem/ 


Kredi kartı kabul ediyor musunuz? 


Enkunh purin Unünniüh”p 
/ Kıredi kard gıntunik ?/ 
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YOL SORMA 


Affedersiniz, bana yardım edebilir misiniz? 
Ubnnnniphiü, hüöh Unüur”p oqG51 
/ Neroğutyun,indzi gurnak? oknel/ 


Affedersiniz, bu civarı tanıyor musunuz? 
Uinnnniphtü, uyumlanlann öüifio”p bü öliqh 
/ Neroğutyun,aysdeğerı dzanot? e tsezi// — 


Nereye gitmek istiyorsunuz? 
Mun input Uniqip 
/ Ur? yertal guzek/ 
/ 
Otobüs durağı nerededir? 
“uünuuzumnon Uuuüquinn n'ın L 
Opouhuuh yuyulin n un t 
/Hanraşarji gankarı ur? e/ 
/ Otobüsi gayant ur? e/ 


Postane nerede? | 
UWmüuyuunLün nın t 
/Namagadunı ur? e/ 


Nerede telefon kartı bulabilirim? 
3lnulğul)üh ptunun n tnuk Ynüwü tun 
/ Heratsayni kart urge? gırnam arnel/ 
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Müzeye (tiyatroya, sinemaya, istasyona .. .) en kısa 
yol hangisi? 
fOwfügunulü (puuunnnü, 2undulihiun, Pupunutt) š 
gulgnn uiúbüutulUjuup6 6uuúptu( n”nü t: . 
/Tankaran ( tadron,şarjanıgar,gayaran ) katsoğ 
amenagarc campan vorin? e/ 


.. ya nasıl gidebilirim? 
“ə G hüşuşyku Ünüuiü hnpun 
/....n inçbes ? girnam ertal/ 


Şehrin merkezi nerededir? 
— puunuphü bbnnnün n in t 
/Kağakin getronı ur ? e/ 


Bu cadde nereye gider? 
uyu ununu nin hp nuh: 
/ Ays boğodan ur ? gı dani/ 


Sağa (sola) sap. 
9 ( ötufu ) nurnöhn 
7Aç (tsakh ) tartsir/ 


Oraya yürüyebilirsiniz. 
ühüşür.hnü UnGuuu puutH[ 
/Minçev hon. gırnas kalel/ 
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Oraya yürüyebilir miyim, yoksa otobüse mi . 
bineyim? | 
unGur ú purlind HlHnpuul , Pİ husünuşurnd 
üumnlü 
/ Girnam? Kalelov yertal ,te 20 nisdim 


Tekrar sorun. 
(unku hungnıgip 
/"Yartsyal hartsutsek// ` 


Yanlış yoldasınız. 
uluuul ünnü VEppulp 
/Skhal goğm gertak/ 7 
Hangi yönde gitmeliyim? 
Yuh nn ünnö uitunp L Enpuiú 
/Tebi vor? goğm bedk e yettam/ 


"ə hangi yönde? 
.. n n ünnüüt ` 
Fi vor? Boğan e/ 


FƏ hangi, caddede? 
. n°n uinnnunuu(i t 
7: . vor? boğodan e/ 


Sağda. 
Uçhü 
/ Açin/ 
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Solda. | 
QulhuhG 
/'Tsakhin/ 


Nereye gitmek istiyorsunuz? 
Mın bnpuut Unuqtp 
 /Ut? yertal guzek/ 


Size yardım edebilir miyim? 
tah Unüur ú oa(i: 
/Tsezi grnam? oknel/ ` 


Yürümek zorunda mıyım? 
Puu[h[n L uunhuynuud bü 
/Kalelu? ısdbvadz enk/ — - 


Uzak mıdır? 
2lunn” k 
/Hem? e/ 


Çok uzak değil. 
On hünnt ¿L 
/Şad heru çe/ 


Çok uzak. 
Gun hbonı Ë 
/Şad heru e/ 


Yürüyerek ne kadar sürer? o . 


PBurkƏinu nnpülü Hn nbik . 
/ Kalelov vorkan? gı deve/ 
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Yürüyerek gidilmez. | 
Butu[lilnu Uuintih ¿L Enpuui 
/Kalelov gateli çe yertal/ 


Yürüyerek ... dakika sürer. 
Puubinu ... Yuynytl in inbib 
/Kalelov ... vargyan gi deve/ 


İstasyona ne kadar yol var? 
YuyLunufn n npuGü hbnni b 
/Gayaranı vorkan? heru e/ 


Yolumu kaybettim. 
üulüpulu 2ntuinthguuj : 
fınnniphitu Ynnulgnıgh ` 
/ Campas şıvatetsa/ 

/ Uğğutyunıs gorsintsutsi/ 


Hep dosdoğru mu gideceğim? 
Uhuyü 2huh2hunur Ú ultunp t tnpuuú 
/Miyayn sipsidag? bedk e yertam/ 


İlk caddeden sağa sap. 
Unuşhü unnnunuujtü ui9 nunöhn 
/ Araçin boğodayen aç tartsir/ 


Kavşaktan sola git. 
PunntinhtG àuiju nundan 
luuisütinni ut àui[u nunöhnp 
/Karuğiyen tsakh tartsir/ 

 /Khaçmerugen tsakh tartsir/ 
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Otobüse bineceğim. 
3tutinuiguund ujhunh Gunhü - 
Opoyhuu uhınh Gunhü 
/ Hantaşatj bidi nısdim/ ` 
/ Otobüs bidi nısdim/ 


Ben de buranın yabancısıyım. 
bu ul, hnu onun bü 
bu uu uijuuninhü öwlop bü 
/ Yes al hos odar em/ 


/ Yes al aysdeğin dzanot çem/ 
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DOLAŞMA, GEZME 


Buranın ilginç yerleri nelerdir? | 
Uşutnlanh inttuuinduiñ ulnunnn “nnüp bü 
/Aysdeği desarjan değeri votonk? en/ 


Beni .... kilisesine götürünüz. 
hüóh ... blulintighü uuuntp 
/İndzi...yegeğetsin darek/ 


Yayan gitmek daha iyi olur. 
Puuib[nu ünpuuln turbin tur: U nttuu 
/Kalelov yertalı aveli lav gilla/ 

gi 


Bu heykel kimin eseri? 
Uyu upâyılin nnn° Lü qnnóG L 
/ Ays artsant vorun? kordzin e / 


Şehir turu yapabilir miyim? 
Punuuph 2nəuuuutnnjin ünüur”ü nübl 
/Kağaki -— girmam? inel/ 


Şehir turu ister misiniz? 
Pumnuph 2nəuuulunnjin Uniql”p 
/Kağaki şırçabıduyd guzek ?/ 


Tur ne zaman başlıyor? 


Gnguiujunnjun Ene ün uluh 
/Şırçabıduydı yerp? gisgisi/ 
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Boş zamanınız var mı? 
Uquuun duüulü ntüh p 
/ Azad famanag unik ?/ 


Nerede buluşalım? 
Mın duüunnnınhüp 
Mın hnuin qunüküp 
/ Ur ? jamatırvink/ 
/Ur ? itar kıdnank/ 


Ne zaman geri geliriz? 


b np Un Yüntunurümüp 
/Yerp ? gt veratarnank/ 


Saat kaçta gelmem gerekiyor? 
Gülün ptuuühh ü ukunp k gü 
- /Jami kaniyin? bedk e kam/ 


Burada biraz duralım mı? 
Uyunlin ph; ön Ubüur”üp 
Uyumnlin ph; ön hüq umnüb”üp 
/ Aysdeğ kiç mı genank ?/ 

/ Aysdeğ kiç mı gank arnenk 5/ 


Geri dönelim mi? 
dünurnunüu”üp 
/Veratatnank 5/ 


Lütfen bana .... yı gösteriniz. 
fuünntbü hüöh ...n gnjg mnitp 
/Khinttrem indzi ..1 tsuyts divek/ 
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Bugün açık. 
Ujuon pug t 
/ Aysor pats:e/ 


Bugün kapalı. 
Ujuon qng t 
Uyuon dubl 
/ Aysor kots e/ 
/ Aysor pag e/ 


Bu bina ne binasıdır? 
Uyu 2tGgn h 0; L 
/ Ays senki inç? e/ 

Çok hızlı (yavaş) yürüyorsunuz. 
Guuu unnuuq (Yuüug) ün pullip 
/Şad arak (gamats) gı kalek/ 


(Çok) yoruldum. 
(Guu) ınqübguu) 
/(Şad) hoknetsa/ 


Şu levhada ne yazılı? 
Uu: gnugusınuğunuLhü dnuu) h ü; qnntuó L: 


/Ays tsutsadakhdagin vira inç ? kirvadz e/ . :: 


Siz de gelir misiniz? 
Öntp uu int qur 7p 
/Tuk al gukak ?/ . 
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Müzeye gidiyorum. 
Owlügunuü U'tinpuuñ 
/Tankaran gertam/ 


Uzun süredir buradayım. 
6phun üunbü t hnu bü 
/ Yergar aden e hos em/ 


Burası hoşuma gidiyor. 
LljuunintG uihunndtiguuj 
/ Aysdeğen akhorietsa/ 


Müzeyi ziyaret etmek istiyoruz. 
(Owlügunuü ujgbi aj Vniqbüp 
/Tankaran aytselel guzenk/ 


Deniz Müzesine en kolay yol hangisidir? 
ep önduuhü puügunuü uübütü Tu dap 
n”nü 


/ Tebi dzovayin tankaran amenen türin campan 
votin? e/ 


Müze haftanın hangi günleri açıktır? 
(Əuuüquunuitin 2uippntuuG nn onünn pug k 
/ Tankaranı şaptıvan vor? oreri pats e/ 


Bir kişi için kaç paradır? 


ULu wGâh úntunpn n”npuuli t 
/Meg antsi mudkı vorkan? e/ 
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— ——....—.————————,,,——. 


Resim çekebilir miyim? 
unüuu ú ınLuwüyunt 
/ Gitnam2 İusanıgarel/ 


Müze pazar günleri açık mıdır? 
Owlügunuün ühnuulih ontinn pul g t 
/Tankaranı giragi orert pats? e/ 


Giriş ne kadardır? 
Ununpn n'npwü L: 
/Mudki vorkan? e/ 


Giriş nerededir? 
Unuunpn n'ınyk b 
UnLunpn nın t 
/Mudkı urge? e/ 
/Mudkt ur? e/ . 


Ne zaman kapanır? m 
b”np Un thuunth 
/Yerp? gı pagvi/ 


Bu orijinal mi yoksa bir kopya mı? 


Uyu hnuuliu”üfi k, pk ns nünonhüulliniphrün 
/ Ays iraganın? e te voç intorinagutyuni/ 
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"Tr dn 2) 


` 


: A a 


Bu resim kimin? (Kimin eseri)? 
Ulu Gyunpnp n°pntüü k (nnn Lü gnnöl l) 
/ Ays nigar1 votunın? e ( vorun? kordzın e )/ 


Türkçe bilen bir rehber var mı? 
nplntl qhungnn ninlignig Ön yu | 
/ Türkeren kidtsoğ uğetsuyts mt ga ?/ 


“Bu resim hangi yüzyılda yapılmış? 
Uyu üluinn np nümntü 2hüntu:ó k 
Uyu GYuunpn nn nuntü k 

/ Ays nıgarı vor? tarun şinvadz e/ 
/ Ays nıgatı vor? taren e/ 


"in ünlü tablosu nerede? 
"ehli (i2uuttutnn uşulumulnn nın b 
“hü üzcfunnn Oyun n tn t 
/ ..in nişanavor basdarı ur? e/ 
/...in nişanavor nigart ur? e/ 
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Resim sergisini ne zaman gezebiliriz? 
Uyunşsuluü gnıgtuhulinkun H“np UnGuuip tujgüjbi 
/Nıgatçagan tsutsahantesi yerp? gtrnank aytselel / 


Sergi ne zamana kadar açıktır? 
Snıugulunuuhn úhG;bLr np puug Ë 
/ Tsutsasırahı minçev yerp? pats e/ 


Bir kataloğunu var mı? 
“nen ün ntüh°p 
/Kırkuyg mı unik ? 2 


Bu kuleye çıkabilir miyiz? 
Uyu ununun ünüur”üp lifi: 
/ Ays aşdaragı girnank? partsranal/ 
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Bu sehrin en büyük kilisesi midir? 
Uuhlu: ptunLuphü mübüumlüğ ililintigh "üt 
/ Asiga e ii amenamedz Ml e/ 


Bütün gün açık mıdır? 
Uúpnn9 onn pul g t 
ns Ort pass ü 


İbadet ne zaman? m 
NuznuünLüpn "a L 
/ Başdamunkı yerp? e/ 


Müsaadenizle size burada veda edeyim. 
Ununotiligtp nn hnu hnuidt2um umübü ötigük 
/ Ardonetsek vor hos hirafeşd arnem tsezme/ — 


Rehberi izleyiniz. . 
funlügnighü hbunlirtigip 
/ Uğetsuytsin hedevetsek/ 


İki sokak gidin ve sola sapın. 
bnünş dinnng wügtp lit àuilu ntunótp 
/yergu poğots antsek yev tsakh tartsek/ 


Su bina ne zaman inşa edildi? 
Ulu 2tüpn l pp yunnuğnıuığ t . 
Ulu 2tüpn np 2hüntuió t 
/ Ays şenki yerp? garutsvadz e/ 
/ Ays şenki yerp? şinvadz e/ 
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SÖZCÜKLER 


adliye 
alışveriş merkezi 


altgeçit 
ana cadde 
anıt 
bakanlık 


banka 
bar 
belediye binası 


benzin istasyonu 


berber 
birahane 

borsa 

bulvar 

büfe 

büyük mağaza 
cadde 

cami 

danışma bürosu 


demiryolu geçidi 
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nununuü/tadaran/ | 
upaLunınh Hünnnü 
/arevduri getron/ 
übnpününh/nerknuğl/ 
duynnınh/mayruği/ 
nLpundöü/ huşattsan/ 
GufuununnuphLü 
/nakhararutyun/ | 
nnuiñunnnuiü/tiramadun/ 
ujuup/batr/ 


ə. puunuupuiulbunntpluu(i üp 


/ kağakabedutyan şenk/ 
utüqhüh Yuyurl 
(benzini gayan/ 
uuuhnhz/ sapriç/ 
qurlipnunnntfi/kareçiradun,/ 
uulunuü/sagatan/ 
öninh/dzaruği/ 

uihubt/ büfe/ : 
ei şi 
umnnunu)/boğoda/ ` 
úquhp/mtzgit/ | 
unla yutunnunLapwü ylannnli 
/değegadıvutyan getton/ ` 
öpywpwgöh wügp — 
/yergatakıdzi antsk/ 


dolmuş durağı 


eczane 
elçilik 
elektrik santralı 


fabrika 

fırın 

fuar 

garaj | 
gece kulübü 


geçit 
giyim mağazası 
gökdelen 


gözlükçü | 
güzellik salonu ` 


hamam | 
hapishane 
hastane 
havalimanı 


hayvanat bahçesi | 


itfaiye 
kafeterya ` 


unn[(únt2h (purdüblumnph)luryuli 


 /dolmusi(pajnegarki) gayan/ 
o ntinuinuiütešaran/ 
nbuyulunnLi/tesbanadun/ 


h[htnnuilituüintBhuuü Vinni 


- /yelegdraganutyan getton/ 


annöuunnLü/kordzadun/ 
hnın/pur/ 


noluyuüun/donavacat/ 


 litupuiunni ti/earadun/ 
—. Qh2bnuujhüi vulintüp 
— /kişerayin agump/ 


wulügp/antsk/ 
hulgnLunh YurğununnLü 


. /hakusdi vacaradun/ 


bntüuiptin (ətüp) 
/yergnaker ( şenk )/. 
uyünguyudur/agnotsavacar/ 


— Giinlignipbuli unuh 


/ keğetsgutyan sırah/ 
pumnühp/pağnik/ 


— puln/pand/ 
. hhtuufinuuitinog/hivantanots / 


onuuiluujuiüi/otagayan/ 


YölnmÜümpuluyuü ujuunintq 
. /gentanapanagan bardez/ ` 


hnəty/ hirşeç/ 


 unöumnuul /sırcatan/ 
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kahvehane 
kaldırım 
kapalı çarşı 
karakol 


katedral 
kavşak 


kışla 

kilise 

kitabevi 
konser salonu 
konsolosluk 


köprü 
kuaför 
kumarhane 


kuru temizlemeci 


kültür merkezi 


kütüphane 
lokanta 
lunapark : 
manav 
metro 


meydan, alan 
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undunuü/sırcatan / 
útujp/mayt/ 


ng znılıuuj /kots şuga/ 


nutnhyuĞunnnLU 


/vwosdiganadun/ ` 


öuyn butinbgh/mayt yegeğetsi/ 


 Futuusúbnn:U, puurnınh 
/khaçmerug,karuği/ 
gonulingizoranots/ 


tytıntıgh /yegeğetsi/ 


“gnunnLü/kiradun/ ` 
| huubnquuntuh/hamerkastrah/ 


hhuqtunnuunul 


— /hübadosaran/ 


Hulüninə/gamurç / 


— dlupuuuyumnuun / varsahartar// 
` fuumunulü/khağaran/ 


¿np Inttuguunui( 


` /çor lhvatsaran/ 
—— Üzuilnepuyhl ubnnnü 


/mışagutayin getton/ 
anwunumuü/kıratatan/ ` 


' özünü caşaran/ 


nLuĞunyuununka /lusnabardez/ ` 


- ujnnuiduiúun/bidëavacar/ : 
— gtunlınınh, öüpno 


/kednuği,metro/ 
hpusuyunulli/ hirabarag / 


mezarlık 
milli park | | 
motel 

müze 


okul 


otoban, otoyol 
otel 


oto pazarı 


otobüs terminali 


otopark 
paralı yol 


park . 
pastane 
plaj 
postane 
radyo istasyonu 


resmi daire 
sanat galerisi 


saray 
sauna 
sergi 


güntgömüLmnnü 
/kerezmanadun/ 
uiqquihü umqülurng 


— /azkayin arkelanots/ 
 ÜopiL/ motel/ 


puiüquunuuti/tankaran/ ` 
nuinng, Yundunul 
/tabrots,vatjaran/ 
yunnınh/garuği/ — 
hhipnusüng, yulünnu 
/hüranots,bantog/ 


— Yununuuy /garaşuga/ 


opoulhtuh Yüpehü Yuyuü 


. /otobüsi verçin gayan/ 


yununuzun/garataşd/ — 
Yöyunnuh öWüpu;(yunnınh) ` 
/ vıcarovi campa(garuği) / 
grouujgh/ızposayki/ 
ölununul / dzağaran / 
ULUgunVavazap/ ` — 
ÜwöLüluunnLü/namagadun/ 


Quuüuuuihpniúh yuyul ) 


/tsaynasptumi gayan/ 
UuzunolunnnLü/ basdonadun/ 
umnubunh gntguuunuh 
/arvesdi tsutsasırah / 
ujuu[tuutn/balad / 
uuuniuu/sauna/ 
grıguhulünku/tsutsahantes/ 
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sinagog 
sinema 


sit alanı 
sokak 
spor kulübü 


stadyum 
taksi durağı 
televizyon istasyonu 


trafik ışıkları 


tren istasyonu 
tünel 
üniversite 
üstgeçit 
valilik 


vapur iskelesi 
viraj 

yaya kaldırımı 
yol 

yüzme havuzu 
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uhâulnu/sinagog/ 
uhütü, 2uunduiültunh unuuh 


' /sinema,satjanigari sırah/ 


ungüLuüng/arkelanots/ 
ınnng/poğots/ 

üurquului ullintüp 
/marzagan agump/ 
dungunuzu/matzataşd/ 
pupuhh Yuyü/taksii gayan/ 
htırtuunbuhıh huyul 
/heradesili gayan/ 


— bnpüurlilih in)utin 


/yertevegi luyser/ ` 
yuyunuü/gayatan/ 
huunınh/pabuği/ 
huüujuunuü/hamalısaran/ 
Yünüügp/vetnantsk/ 
Untuullurnuphil 

/ gusagalutyun/ | 
Quituiñtutnnjg/ navamaduyts/ 
nuunânınh/ tartsuği/ 


— Üuu)p/mayt/ 


&uiúnuuj/campa/ 
nnwLuguü /loğavazan/ 


TASIT ARACI 


Otobüsle gidebilir miyim? 
3uiüintuu2uundnu ünüur”ü bnpuul 
/Hantaşarjov girnaməyertal/ 


Otobüse binmelisiniz. 
Auiinui2uind umnüliini tp (üumbini kp) 
/Hanraşatj atnelu ek (nısdelu ek)/ ` 


İstasyona hangi otobüs gider? 
"uy huyunu nn hulinwzundn UrlHnpuu; 
/"Yebi gayatan vor ? hanraşarfı gerta/ 


... ya bir otobüs var mı? 
Yuh ... huuintuu2tund ön Uu 
/”Tebi ....hanraşar) mı ga?./ 


və numaralı otobüs buradan geçer mi? 
... PBhinü hürmupurumdn hnulit Vuuügüh” 
/... üvov hantaşarjı hosge gantsni? / 


Otobüs durağı nerededir? 
3uüpus2uindh Hürfiquunn n xn t 
/Hantrasatji gankarı ur? e/ 


"ə ya giden otobüs nerede durur? ` 


... quugnn hulünuzunda n tn Un Uluq) 
/... katsoğ hanraşarjı ur ? gt gena / 
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Metro ile gidecešim. | 
Utipnnjnu ulhinh input 
/Metroyov bidi yertam/. 


ə ya bir gidiş bileti, lütfen. ° 
...hü ünph uinnúuuuu ün fuünnbü 
/..ân yerti domsag mı khintirem/ 


... istasyonuna gitmek istiyorum. 
... yuyunuÜn pp, Ynigbü 
/.... gayaranı yertal guzem/ 


Oraya gidince lütfen bana bildiriniz. 
bnp nn huulihp hüöh untinliluignigtp ,jutinntú 
/Yerp vor hasnik indzi-değegatsutsek, khıntitem/ 


Kaç durak kaldı? 
pur üh yulgunr úüuig 
/ Kani? gankat m 


Bundan sonraki otobüs ne zaman azər eder? 
3wennn huünuzundn l np ün öblüüh | 
/Haçott hanraşarjı yerp? gi gi 


Nerede inmeliyim? 
Mn uykinp t hpühü 
fur? Bedk e içnem/ 


Üçüncü durakta inin... 


bnnnnn üürüquünhü hətp 
/Yerort gankarin içek/ 
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Son durakta inin. 
dünghü Yuligunhi hotp . 
/verçin gankarin içek/ 


Aktarma yapmam gerekiyor.mu? 
OnfuügğnLü pübju yinpk . © . 
/Pokhantsum ınelis bedk ? e/ ` 


Nerede taksi bulabilirim? 
"ın pupuh Ypüwü quinGbi ` ` — M. 
/ur? Taksi grnam kıdnel/ nE 

Heyl Taksit | 


“L) puipuh: 
| /hey taksi/ 


Boş musunuz? (Serbest misiniz)? 
Ugu'un tp | 
/azad ? ek / 


Beni havaalanına götürün. 
hüöh onuiluujuiü inuuntp 
/indzi otagayan darek/ 


Havalimanına en kısa yol hangisidir? 
Onuutuujuiü quugnn tuúliGtulituná Günüpülü n”nü b 
/otagayan katsoğ amenagarc campan vorn? e/ 


İstasyona lütfen. 


Luyunuü fuinnbö 
/ gayaran khıntırem/ 
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Daha hızlı sürünüz, lütfen. 


ULbıh uinuiq pəbgtp, fulinnbü 
/aveli arak kişek, khintirem/ 


Geç kaldım, lütfen acele edin. 
fi.ouugu, urdusuqumlugbp hitinntiú 
/uşatsa acabaretsek khintirem/” | 


Havaalanına ve çabuk olun. 
Onulluuyufi, hr 2ntuun nntp ` 
/otagayan yev sud ırek/ 


Hızlı sürünüz. 
Unu p2bgtp =: 
/arak kisetsek/ 7 


Yavaş gidin! 
Yuüug gugip 
/gamats katsek/ 


Bu kadar hızlı sürmeyiniz. 
Ujupu uinuiq üh p2tp 
/ayskan arak mi kişek/ 


Acelem var. e 
Uğuuyunnuud hü 
/acabaruadz yem/ ` 


Daha gelmedik mi? 


"ilin şhumu”üp 
/ter çhasank?/ 
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Burada durun, lütfen. 


3nu Ubgip İuünnbü: 
/hos getsek khinurem/ 


Şu köşede durun. 


Ulu wfüyhtün yögtp 
İsa angünı getsek/ 


Lütfen burada bekleyin. 
tulnnbü' hnu uyuubgip 
— Zikhintirem hos 1sbasetsek/ 


Lütfen burada bir dakika durur musunuz? 
tuünnbü hnu ökü duunüburli UnGuu°p Ubüuur 
/khintirem hos meg vargyan girnak? genal/ 


Borcum ne kadar? 
MLununpu nnpur ú k 
/Bardkıs vorkan? e/ 


Sigara içmemde sakınca var mı? 
unüur”ü ölulii, 
/ gırnam? dzikhel/ 


Ellilik bozabilir misiniz? 
3hunulüng ön ünüur”p üulünti 
/Hisunnots mı gırnak? manrel/ 


Üstü kalsın. 


dnuimnhnpn pnn dü; 
/Vıratirki toğ mına/ 
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Makbuz istiyorum. 
Uinuiguiqhp ön uUniqhú 
/Isdatsakir mı guzem/ 
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SİNEMA, TİYATRO, KONSER 


Bu akşam ne yapıyoruz? 
Uyu qh2bn h°ü; Vnütp: 
/ Ays kişer inç? gınek/ 


Bu akşam için bir planınız var mi? 
Uyu qh2lpntui6 huiúuin önuahn ün nLüh'p 
/ Ays kişervan hamar dzırakir mi unik ?/ 


Bu akşam tiyatroya gidelim mi? 
Uyu qizin pumnnü ippu'ip - 
/ Ays kişer tadron ertank ?/ 


Bu akşam konsere gidelim. ` 
Uyu qhzln husilinqh ippurfip 
/ Ays kişer hamerki yertank/ 


Sinemaya mı yoksa tiyatroya mı gitmeyi tercih 
edersiniz? 
Cupdulyu'n pk puunnnü —— un ñuufunüunntp. 
/Satjanipar? te tadron ertal gı nakhindirek/ 


Bu yakınlarda bir sinema var mı? > 
Uyu úountinn 2undulüyuunh unu yu? 
/ Si moderi şarjanıgari sırah ga 5/ 


Bugün ... sinemasında hangi film oynuyor? 
Uyuon ... 2uunduiüiliuinh unukhG öte nn duuuttuttüp ün 
gntguunnnth 
/ Aysor ... satjanigpari sirahin meç vor? jabaveni g 

` tsutsatirvi/ 
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Bu akşam ... tiyatrosunda ne oynuyor? 
Uyu ahətın .. . puunpnühüG ütş h”üş (ütinlbuyulgniü) Uu) 
/Ays kişer ... tadronin meç inç? (nergayatsum) ga/ 


Ben bu filmi (oyunu) daha önce görmüştüm. m 
bu uyu duuyuLtüp (Gaphuyugntüp) turbih uupuu9 
unbuö Eh (Gwufumuyku unu bü) 

/Yes ays jabaveni (nergayatsumı) aveli araç desadz 
eyi(nakhabes desadz em) / 


Temsil ne zaman başlıyor? 
Ubnliuyuigntün b'np ün uyuh 
/nergayatsumi yerp? gisgisi/ — 


Konser bu akşam saat kaçta başlıyor? 
Unuuguhuüntun (hwütnari) a ahzun dun 
pwlühh'ü ün uyuh 
/Nıvakahantesi (hamerki) ays e jamı kaniyin? 
gisgisi/ 


Biletleri nereden alabiliriz? 
SnúuuuuGtnn n “unut upüuuüip uuşuhngü| ` 
/Domsagneri urge? girnank abahovel/ 


Bu akşam için bilet var mi? ° 
Uju qh2tnntuuü huñun unnúuuuli Yur) 
/ Ays kişervan hamar domsag ga ?/ 


Yarın için telefonla iki yer ayırtabilir miyim? 
 dunntu:ú br) hanuuğuyüinu Enuntrt intin UnGur ú 
quuunlul 
/Vağvan hamar heratsaynov yergu değ ani 
7 
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Tüm biletler satılmıştır. 
Pnınn unnúuuiuütnn luráunntuó bü 
/ Polor domsagnerı vacatvadz yen/ | 


Ortalardan bir yer istiyorum. 
Utpunlinlintü ulan ön Ynigbü 
/ Meçdeğeren değ mı guzem/ 


En ucuz yerler hangileridir? 
Uükhütü uru uinhntnn nnn”üp bü 
/ Amenen ajan değeri voronk? en/ 


İlk sıradan iki koltuk lütfen. 
Unurhü Hümnqbü ann mün [utinnhú 
/ Araçin garken yergu değ khıntirem/ 


Hiç yer kalmadı. 
Bü nlar $E útituguuó 
/Pınav değ çe mınatsadz/ 


Yerler numaralı mıdır? 
Slınlının pntuiqnntur ó bü 
7 Değeri üvakrivadz? en/ 


Şapka ve pardösüleri vestiyere birakalım: 
qQiluunutn bu dünunlinitütinn huiininàtuujuihhü öqbüp 
/Kilkhargı yev veratguneti hantertsabahin tsikenk/ 


Bir yerin fiyatı ne kadar? ` 


ULU unnüuuhü qhün h”üş b . 
/Meg domsagin kini inç? e/ 
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Çabuk ol! Temsil başlamak üzere. 
Uğunyunt, übnluuyuigntün ullukint don L 
/Acabare,nergayatsumı ısgıselu mod e/ ` 


Perde arasi ne kadar sürer? 
Uholuununn n ppusü ün nit 
/Miçnararı vorkan? gı deve/ 


Film ne kadar sürüyor? - 
bhiün nnšuíuh ün nur duiuguttühü tannntəhun 
n°ppuuti L | 
/Filmı vorçap?gı deve/ 
/Jabavenin devoğutyunı vorkan? e ?/ 


Bir program, lütfen. 
3uyunuahn ön [uünntú 
/Haydakir mı khintirem/ 


Harika bir film. 
3nurulh Günüqünkü önü t 
/ daşı jabaven mın e/ 


Haftaya ne oynuyor? 
 BSuupnnn 2uupuup h G; ulhinh: gntguinnnth -. | 
2uipuup h ü; uş uinnüop) | 
/Haçort şapat inç? bidi tsutsatırvi/ ` 


(Haçort şapat inç? ga attyok ) 
Bu biletleri iade etmek istiyorum. 


Uyu ünnöuuilifilinn bin nur İniqlit 
/ Ays domsagnerı yed dal guzem/ . 
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SÖZCÜKLER 
piyano | 


alkis 

ara, antrakt 
bale 

başrol 
besteci 


bilet 
dans 
dram 


gişe 


gösteri 
koltuk(lar) 
komedi 


konser 


koro 
melodi 


mikrofon 
müzik 
müzikal 


nuzÜüünun , nuu,liull 
— /taşnamur,taşnag// ` 
— Gunh/dzap/ 


ühgüumnuin/ miçnarar/ ` 


- pbüununun/pemabar// 


qıluuunn nün/kikhavor ter/ 
Jonhünn, bnquuuli 


. İhorinoğ ,yerkahan/ 


ınnüu/doms/ 

uj um/ bat/ 

unuü/dram/ 

unnúutupun, unüuuilughli 
/domsargğ, domsakhtsik/ 


— gntgumnnniphid/tsutsatrutyun/ 
` ujpnn(ütin) ator(net) 


yunnultnanıphtf 
/ gadagerkutyun/ i 
husülinq, nLuguhuüntu 


“© İhamerk,nuakahantes / 
 tinqšulluntúp/yerkçakhump/ 


ünulfinuli, ütintinh 


/yeğanag,meğeti/ 
“ puinánujjuou/partstakhos/ © | 
© İinudzunnuphuü/yerajışdutyun/ 
` lhnuidəunuulltu(i (puunlinuiluuin) 
//yerafışdagan (taderakhağ)/ 
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müzisyen 
nota 
opera 
orkestra 
orkestra şefi 
program 
rol . 
sahne 
seyirci 
sıra 
şarkı 
şarkıcı 
aktör 


aktris 


dekor 


film 
film yıldızı 


gala gecesi 
güldürü 
makyaj 
oynayanlar 
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inurdh?uy Yerajişd/ 
öuyüulh?/tsaynaniş/ 


— omhlinul/opera/ 


uu ai ij 
fuüpuyun/khımpavat/ 


Juyunuahn/haydakir/ 


nbn/ ter/ 


— phü/pem/ 


e qaspa 
uuina/gark/ 

unq/yerk/ 

ânahs/yerkiç/ 
nantuyLunun, ntinuuuuuüi 
/tetagadar,terasan/ 
nanuyununpnıhh, 
nanuumün.hh 
/tetagadaruhi, terasanuhi/ 
nüüuuyunnuniü 

/ pemahartarum/ 
duyukü, bhid//abaven,film / 
2uinduuuphpn tuuumnn 

/ şarfamgari asdš/ 


— unu hü üLbnuuujuignuú 


/araçin nergayatsum/ 
Uuuullinanıphili, qurlişun 

/ gadagerkutyun, zaveşd/ 
nhüvuuyumnuunnuü 
/timahattarum/ 
nlnullununuinütin/teragadarner / 


oyun 
perde 
program 
prova 
sinema 
temsil 
tiyatro 
vestiyer 
yönetmen 


o 


punünulunun/taderakhağ/ 
Yunuann/varakuyt/ 
Juyınughp/haydakir/ 
thnnó/ports/ 
2unduüyun/şarjanıgat / 
GiephuyuugnLü/nergayatsum / 
punnnü/tadton/ 


© huuüininàuututuh/hantertsabah / 


phúumnh;/pematriç/ 
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POSTANEDE 


Postane nerededir? 
LuduLunnnLün nin . 
/namagadunı ur? e/ 


..ya normal mektup ne kadar? 
“tul ... unynnwhuf GuiñuuUn nnpwl t 
/Tebi ...sovoragan namagı vorkan? e/ 


Bunu taahhütlü göndermek istiyorum. 
Uuhhu uruyuhnudurqnbur nnlibi Uniqbü 
/Asiga abahovakıryal ğırgel guzem/ 


Bu koliyi postalamak istiyorum. 
Uu ónuunn thnuinnu ninunlibi Unuqbü , 
/Ays dzırari posdov uğargel guzem/ 


Ne zaman eline ulaşır? 


b”np öbnpn U'wügüh (b "np un huuth) 
/Yerp? tserki gantsni (Yerp? gi hasni )/ 


Bu ekspres olsun. 
Uuhluu zın thnuunni pan tippuuj 
/ Asiga ışdab posdov toğ yerta/ 


Bunun için gümrük ödenecek mi? 
Uunn huñup Üurpu ulhunh Yöuunü'ü 
/Asor hamar maks bidi vicarem ?/ 
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Posta kutusu kiralayabilir miyim? 
Onununlun unüurú Yundlj | 
/ Posdargğ gırnam? vartsel/ 


Telefon karti bulunur mu? 
3bnuiğur)üh puinumn:Gh p 
/Heratsayni kard unik ?/ 


Lütfen ...numarayı bağlar mısınız? 
ufinnbü ... phtn:'un öhugütip: 
İuünnbü ... phin Un Yuytip: . | 
/Khinttrem ... tivi gi miyatsinek ?/ 
/Khıntırem ... tivi gı gabek?/ 


Postane nezaman açıktır? 
UuüuhunnnLüp b”np pug Unituuj 
/Namagadunı yerp? pats gıla/ 


İkişer peni"lik üç pul, lütfen, R. 
bnlintullitifi ptühüng arp my Ğİ 
Pi Yerguagan peninots yetek dos khintirem/ 


Bu paketi göndermek istiyorum. 
Uyu ónuinn nınuunlib, yinLabü 
/ Ays dzırarı uğargel guzem/ 


Bana telefon rehberini verir misiniz? 
hüöh htırtuluouh nintignign ünüui”p.inu: 
/İndzi herakhosi uğetsuytsı girnak?-dal/ 
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Alo, kiminle görüşüyorum? 
Ufo, npn'ı hhin Un fuouhü . 
/ Alo,voru?hed gı khosim/ 


Telefon meşgul. 
gpLunuğ L 
/Tzpağadz e/ 


... dakika sonra arar mısınız? 
... duuynlibuufi Jhunnjy Unüur p düm ` 
/...varygan hedo gırnak ? pindtrel/ 


Kiminle görüşmek istiyorsunuz? 
. flnn”t htun inšuuuughi Y'nugip 
/wotu ? hed desagtsil guzek/ 


.ə ile görüşmek istiyorum. 


...h hun inhuuuLlghi U'nigbü 
/..i hed desagtsil guzem/ 
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SÖZCÜKLER ` 


adres 
alıcı 
cep telefonu 


faks 
gönderen 
havale 
kargo 


kontürlü telefon 


mektup 
meşgul sinyali 


ödemeli görüşme 
paket | 
posta 


posta kodu 


postane 
. postacı 


santral memuru 


huugt/hastse/ 
nAyuunışfıngaluç/ 


- ğlinph hlinulluou 
© İtserki herakhos/ 


burpu /faks/ 
nıntununn/uğargoğ/ 
u6uinumnumú/sicaratiram/ 


' phipüuunuup, (hnhuunnh; 
Tpernarak,pokhatıriç / 
 hulzntumlinn hinulluou 


/ haşvargoğ herakhos/ - 
GtuÚ uil/namag;/ 


 qpumulöh üəuü 


/1spağadzi nisan/ 
Yöwnülh Inhuujugnuphtü 
/vcareli 57057 / 
önuun/dzirar 
ünum/posd/ 

pumnh pht, innuinh ph. 
/taği tiv,posdi tiv/ 
Guidñtultunntü /namagadun/ 
(gnnth¿) Guuñuiluiptin 

/ Çtsirviç)namagaper/ 
hanuğujüh Uuuzunolku,; 
/hetatsayni başdonya/ 
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taahhütlü | 


telefon 
telefon karti ` 


telefon jetonu š 
telefon rehberi 
teleks 


teleraf 
uçakla 


yurtdışı görüşme 


yurtiçi görüşme 


zari 
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uruyuhnuulqnlınıl 
/abahovakıryal/ 


- htinurluou/herakhos/ 


hinutluouh puinin 
"herakhosi kard/ 


—. “hlunuifuouh útiunuinuiüh2 
© /herakhosi medağaniş/ 


hinulluouh nınbanıg 


- /herakhosi uğetsuyts/ | 


hinulinhuy/heradib/ 


 hlinuıqhn/herakir / 


onulüu.nü/ otanavov/ | 
uununtuuuuuhúuu(üh hbın (Riouhi) 
unkuLuygnphLü 

/ardasahmani hed (khosil) 


—— desagtsutyun/ 


inünhü ütp ubuuygnuphLi 
/Yergrin meç desagtsutyun/ 


© uşuuhumulti/baharan/ 


POLISTE 


Polis karakolu nerededir? 
ñuuhuuiüuninntüin nin £ 
/vosdiganaduni ur ? e/ 


Pasaport dairesi nerededir? 


Ufigurqnh (ptuupnnn) anwubükuln nin t 
/ Antsakıri (pasport)kırasenyagı ur? e/ 


İşte pasaportum. 
Uhuruuhli uiiguiqhnu (adiüktirinii : 
/ Ahavasig antsakirıs (pasportis) / 


. Türkiye'den geliyorum. 
fönunphuutü Uni gü 
/ Turkiyayen gu kam/ 


Ben yabancı işçiyim. 
bu ounuin puiüninn bü 
/ Yes odar panvor em/ 


Ben turistim. — | 
bu qpouulnşphu bú 
/ Yes 1zposaşıtçig em/ 


Siz Bay .... misiniz? 
üntp Tluumnnü ...ü Ep. 
/Tuk baron...ın ek 5/ 
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Adım .... dır. 
© Uüntüu ... Ë 
/Anunis ...e/ 


Ben ... da kalıyorum. 
bu ...n Un ütünü 
/Yes ..1 gı mınam/ 


Mesleğiniz nedir? 
his t ön wuyunptan 
/İnçPe tser asbatezi/ 


Ne kadar kalmak niyetindesiniz? . 


Nnpwü ötü un lunnhhp 
/ Vorkan? mınal gt khotik/ 


Vizem burada. 
uUhguu hnu L 
/Vizas hos e/ 


Burada iki (üç, dört ....) ay kalacağım. 
3nu inn. (tnbp, ¿nnu...) uuúhu ulhunh ölü 
/Hos yergu (yerek,çors...) amis bidi minam/ 


Oturma iznimi uzatmak istiyorum. 
Ulgnipluufi tununotituuqhnu Enuuuinuiáqbti Uniqbü 
/Getsutyan atdonakirıs yergaratsıkel guzem/ 


Pasaportumu geri alabilir miyim? 


P'uuupnnnu hn bin uipük[ 
/Paspottis girnam yed atnel ?/ 


182 


Benim ....ım çalındı. 
bü ...u qnngnılıguı 
/ İm... is koğtsivetsav/ 


Hırsızı görmedim. 
Qnnn şunbuLuj 


/Koğı çi desa/ 


Arabam kayıp. 
hüpüuuşurndu Unnuntuuó k 
/ İnknaşarjıs gorsivadz e/ 


Soyuldum. 
Unnnuunnulgu 
/ goğobdivetsa/ 


Bu adam para cüzdanımı çalmak istedi. 
Uyu úuipnn nnuiñuuujuitiuuliu qanlu, nLgbg 
/ Ays martı uramabanağıs koğnal uzets R. 


Bu adam bana küfretti. 
Ulu üumnn hüöh huuhnilbig 
/ Ays martı indzi hayhoyets 


Bir şikâyetim var. b 
Ennnp nithü (Günhyuyugübahp) 
/ Poğok unim (nergayatsınelik )/ 


Ben suçsuzum. 


bu Juuüiguuüip şnLühü 
/ Yes hantsank çunim/ 
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Onu ben yapmadim. 
Unhyu bu şü nnuió 
/ Adiga yes çem ıradz/ 


Olayla (onunla) ilgim yok. 
Ünüsöhü (urfinn) hüm Yu şnLühü 
/Yeğadzin (anor) hed gab çunim/ 


“€. Elçiliğini aramak istiyorum. 
. Okuyun hüpuiàuuj Gli İT niqbü 
.. tesbanadan heratsaynel guzem/ 


Bir tercüman istiyorum. 
(Oungüwühş ün Uniqhú “ 
/'Tarkmaniç mi guzem/ 


Yardımınıza ihtiyacım var. 
ölın ogünLpüü ultinp niühú - 
/Tser oknutyan bedk unim/ 
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BANKADA 


Buralarda nerede banka var? 
3nu n tnintbn nnuuúuuunntü Yuyj 
/Hos urdeğ? tıramadun ga/ 


En yakın banka nerede? 
Uütütüü don nnwönnLün nın k 
/Amenen mod tıramadunı ur? e/ 


Buralarda ... Bankası var mı? 
Ujuuntn ... nnuuúuutnnt ün bül”) 
/ Aysdeğ ... tıramadunı ga ?/ 


Banka ne zaman açıktır (kapalıdır)? 
 'tuúuuinntün b np pug. (qng) U'nttuuj 
/Tiramadunt yerp? pats (kots) gilla/ 


Vezne nerede? 
Qurmduunlinn n in k f . 
/ Kantsargğı ur? e/ 


Adım...... 'den para bekliyorum. 
ufinitiu ... Ë ...tG nnuiú lin uuqtuubú | 
/Anunts .. € ...en tıram gisbasem/ BH- 


Bir hesap açtırmak istiyorum. 


Muhu ün puiGui U/niqlid 
/ Haşiv mi panal guzem/ 
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Lütfen şu kâğıdı imzalayın. 
huüinnbú, uui pninpn uinnnuiqntgtp 
/ Khintiremisa tuštt isdorakiretsek/ 


Kimlišiniz var mi? 
UuGàGuiqhn niüh”p 
/ Antsnakir unik 5/ , 


Sürücü belgem var. Bu olur mu? 
dumnnnnh urninofttuqhn niühü, Y'nlünnLün.h” 
/Varorti ardonakir unim, gintünvi °/ 


Başka bir şey yapmam gerekir mi? 


Nunhz puiGh ön utunp yur) ` 
/Uriş pani mı bedk ga ?/ ` 


Döviz bozdurmak istiyorum. 
Sunuinnuú uhnluki U'niqhú: Snuhq ünfubii U' nıqbü 
/Daratıram pokbel guzem (Dıviz 75 guzem )/ 


Kur (para değiştirme değeri) ne kadar? 
Uulln h 6; t r 
/Sagı inç? e/ 


Bana ... TL'sına karşılık paund verebilir misiniz? 
hüöh .../ƏLh Yınfutuntü ihumnitin unüGur p uuu. 
/İndzi ... TL pokharen paund gırnak? dal/ 


ə TLisina karşılık kaç paund alabilirim? 


ə, (ƏL ihnluumtli pur Gh thuinuüu ünümü unülij 
/.. TLİ pokharen kani? paund girnam arnel/ 
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Bu çeki paraya çevirmek istiyorum. 


Uyu qötünürqhnn (¿tpn) gwldbı 4'nugüö 
/ Ays vıcarakirı (çeki) kantsel guzem/ 


Bir hesap açtırmak istiyorum. 
“uuəhi. ön puutitu[ Y'nighü 
/ haşiv mt panal guzem/ 


Bir miktar para yatırmak istiyorum. 
Uuuu ün nnwü uyturUlgüb| h'nugbü 
/mas mı tam bargetsinel guzem/ 


Bir miktar para çekmek istiyorum. 
Uu ün nnuuú pulu, 4'nugbü 
/mas mı tiram kaşel guzem/ 


Kredi kartı borcumu yatırmak istiyorum. 
Pnkinh punınhu uluintnpn uúunki U'nugbü ` 
/kiuredi kardis bardkı vicatel guzem/ 


Cep telefonu faturası ödenebilir mi? 
Pohsuuhü (âtnph) hbnulğul)fih hurəhin ünüur”ü Yun 
/pçiçayin (tserki) heratsayni haşivi girnam ? vicarel/ 


20 paund çekmek istiyorum. 
20 thuni tn puti V"niqbü 
/kisan paund kasel guzem/ 


50 paund yatırmak istiyorum. 


50 ıhLunLün ujuupulgGbli U'nıgbü 
/hissun paund bargetsınel guzem/ 
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Para göndermek istiyorum. 
ünüm nunun; Vniqbü: 
/Turam uğargel guzem/ 


Türkiye'ye 60 pound göndermek istiyorum. ` 
(ön.nphu 60 dhuuntüin nunun, U'niqhú 
/Turkiya vatstsun paund uğargel guzem/ .  . 


Benim için para geldi mi? 
hüöh huñun nnuuú tu” 
/indzi hamar titam yegav?/ 


Burada hangi bankaların şubeleri var? 
“nu nn nnurlutmntüünntü úuuuüuuóhuntinn uuü 
/hos vor? uramadunerun masnacüğeri gan/ 


Matbu bir form doldurmam gerekiyor mu? 
Sujuuantu; huinguiplinphti ön ultinp t nn (igübü 
/dbaktıyal hartsatertig mı bedk e vor letsinem/ 


Bana bir makbuz veriniz, lütfen. . 
hüöh uinuiguiqhn ün tnnttp ,luüinnhú ` 
/indzi isdatsakir mi divek, khintirem/ 


Ne kadar faiz veriyorsunuz? 
(npur ü mnünu Unt tnuip 
/votkan ?ogos gudak/ 


Bu çeki nerede bozdurabilirim? - 


Ulu ¿ten nır Unüuiú nnuuúh dinusölq 
/ays çeki ur? girnam tirami veradzel/ 
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SÖZCÜKLER 


alıcı 
banka 
banka hesabı 


bozuk para 
çek ` | 
değer 
dolar 
döviz 


faiz 
göndermek 
havale | 
havale etmek 


imza 
kambiyo 


kâğıt para 
makbuz, alındı 
mark 

miktar 

ödeme 
ödemek 

para 


unugnn/ısdatsoğ/ 


ndunnLÜ/ozamadun/ 
nnuiúuitnuit htuzhu 


 Jttamadan haşiv/ 


ölüpnLp nnwü/manruk tiram/ 
Yöunuahn, skp/vıcatakir,çek/ 


wndip/arjek/ 


UUU unun/AMN dolar/ 
nupunnuni, unuha 
/daratıtam dıviz/ 
unlinu/dogos/ 

nınumlii, /uğargel/ 
Yöununnuü vicaratiram / 
nn ünluusügbr 

/tiram pokhantsel/ 
uuınnuannıphLU 
fışdorakıtutyun / İ 
Intúuptuthnhui, nntuuúuuhnhui 
/lamayapokh,tiramapokh/ 
pnpumnuui/ uğtatıram / 
unugughn/ısdatsakir/ 
úuipp/mark/ 
anLüum/kumat/ 


 YöupnLü/vicarum/ 


Yönü) /vıcarel/ 
nnuiú/tiram/ 
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paund, sterlin 


peşin ödeme, nakit 


peşin para 
rayiç, kur 
yatırmak 
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huunıĞın, uptanıhl. 
İpaund,ıstetlin/ 

hurüiyuhli YöLunnLü, hüpnLÜü nnwü 
/gankhig vicarum,hinçun | 
tıram / 

itüfifuhli onur / gankhig tiram/ 
Uul/sag/ 

(wi) uşunluigübr:innut) 
übnnüh, 

/ (aram)bargetsınel,(tıram) 
nertirel/ | 


LOKANTADA 


İyi bir lokanta biliyor musunuz? 
Lut Gulünülü ün ghıntip 
/Lav caşaran mı kidek ?/ 


İyi bir balık (et) lokantası biliyor musunuz? 
Əntüuh (úhuh)rtut 6tu2tunuG ün qhunt”p 
/Tsugi (misi) lav caşaran mı kidek ?/ 


Buraya yakın bir lokanta var mıdır? 
Uounuuuuujpn ú6ui2uunuuü ün ütü”) 
/ Modagaykı caşaran mi ga ?/ 


Bu akşam için 4 kişilik rezervasyon istiyorum. 
Uyu hnhuntui0 huiúuun ¿nnu da ubnuú ün ` 
Yünuuuhü, U'nıgtü 
Ays irigvan hamar çors hokinots mi mi vetabahel 
guzem/ `! | | 


İyi akşamlar, rezervasyonumuz vardı. 
Ruunh hnhünuü, ulınulli günl unntuió thüp 
/ Pati irigun, seğan zadel dıvadz 2 


Bu pahalı bir lokanta mıdır? | 
Uuhuuuuninün g 6uui2uinuuü ünü k 
/ Asiga suğnots? casaran min e/ 


Garson! 
Uuşuulburl: 
/Isbasyag/ 


Buraya kim bakıyor? 
un Gujh°p | 
My t hnu öuununnnn (uuqtuuuinunnn) ` 
/ Gai nayik ?/ “b 
/Ov? e hos dzarayoği ısbasargoğ!/ 


Boş masanız var mı? 
muununu yünü nih p 
/Barab seğan unik ?/ 


Beni takip edin, lütfen. . 
hüöh hbınbiligip, İuünnüü | 
/Indzi hedevetsek khınttem/ ` 


Nerede oturmak istersiniz? 
Mın üumhi Y'nLaip - 
/Urrnisdil guzek/ 


Pencere kenarında bir masa rica ediyorum. 
Tununihulfih pnu uni öp hünnbü 
/Baduhani kov seğan mt khintirem/ 


Affedersiniz, bu masa boş mudur? 
Ubnnnniphuü, uyu übnulün ugun L 
/Neroğutyun ays seğanı azad? e/ 


Üç kişilik bir masa istiyorum, lütfen. 


bnlip hnahüng ubnuuG ün luinnbú 
/Yerek hokinots seğan mi khintirem/ 
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Kaç kisisiniz? 
putih" hnqh tp 
/kani? hoki ek/ 


Yanınıza birisi gelecek mi? . ` Š 
dügh hb ninhə üküü uu uşhunh qu” | 
/Tsezi hed uriş megnal bidi ka 5/ 


Sigara içilen yerde mi içilmeyende mi?? 
Olubin uuquu tn Wan nttuuj, pt n; 
/Dzikheli azad? değ illa te voç/ 


Ne tavsiye edersiniz? 
h”üş Un jwlölupunkp 
/İnç? grhantsnararek/ ` 


Hangi şarabı tavsiye edersiniz? 
Mn ahühf Un şufiâlununip —. 
/ Vor? kinin gı hantsnararek / 


Lütfen bize bunu getiriniz. 


İəünnüü úbqh wuhyu pintp ` 
/Khıntırem mezi asiga perek/ 


Yemek listesi, lütfen. 
Quu2tugntguilin, Pulinnbü 
/ Caşatsutsagı khinurem / 


Ne alırdınız? RO 
h”üş Ywnükp 
/İnç? garnek/ o 


Ne yemek isterdiniz? 
h"üş nttnbi Vniqıp 
/İnç? udel guzek/ 


Sizde ... bulunur mu? 
dun down ... ün qıinün”ih:... ntüh p 
/Tser mod ...gı kidnivi ? ...Unik ?/ 


və rica ediyorum. | 
fuünnliü 
/...khintirem/ 


Özür dilerim, ... kalmadı. 
Ulbnügtp, ...$k útiuuguuó 
/ Neretsek... çe mınatsadz/ 


Patates tava istiyorum. ` 
Suullinttuó günlüfulânn U”niqhü 
/Dabgıvadz kednakhintsor guzem/ 


Bize iki şişe de bira getiriniz. 
Utah bnlini 2h2 ur gLuntışnın pünip 
/Mezi yergu şiş al (yevis) kareçur petek: / 


Biraz daha ekmek, lütfen. 
Bh; ün buu husg, fulinnkü 
- /Kiç mı yevis hats khintirem/ 


Lütfen bana başka bir çatal getiriniz. 


uünntü' hüöh hinh? uguutnuinuupuun ün pnünkp 
 /Khintirem indzi uriş badarakağ mı perek/ ` 


194 


Ne içmek isterdiniz? 
h”üş luúki U'nLakp 
© /Inç? khimel guzek/. 


Et yemeklerinizden neler var? : ` 
Uuh Gurlntü h”üşlin niühp 
Uutnkü h”üşlin nLühp 
/ Musi caşeren inçer? unik/ 
/ Miseğen inçer? unik/ | 


Bana önce bir şehriye çorbası getiriniz. - 
hüóh Gulu ptiluuulntn ün plintp 
/İndzi nakh telabut mı perek/ 


Soğuk bir şey istiyorum. 
Tun puf ün uipüti Y'nLgbü 
/ Bağ pan imi arnel guzem/ 


Bize karışık ızgara getirin. 
Utah luuup(i [unnnuuuió nintp 
/Mezi kharın khorovadz perek/ 


Kuzu pirzolasi ve yesil salata istiyorum. 
QuinüGntUh ünnhli bt Uuifiuu(is uuu[tuun: yinugbü.. 
(Katnugi goğig yev gananç salad guzem/ 25 


Benim siparişim nerede? (Neden gecikti)? 


hü UYuynufpu nin k:(hlişn”. nt2tugu): - 
/Im abısbırankıs ut?e (İnçu? uşatsav )/ 
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Íki fincan kahve, lütfen. 
bnunt puiduuli uninú, fulinnbü 
/Yergu pajag surc khintirem/ 


İçecek bir şeyler istiyorum. 
huúb [hp pwüh ün ultunp nLGhü. 
/ Khımelik pani mı bedk unim/ 


Lütfen bana biraz tuz getiriniz. 
İpünnbü hüóh phz ün un pünip 
/Khıntirem indzi kiç mı ağ perek/ 


Şarap alır mıydınız? 
qhüh yunükh”'p 
/kini garneyik ?/ 


Salata alır mısınız? 
Uuuuumn ün yurüth'p 
/ salad mı garneyik ?/ 


Bu yemeğin adı ne? 
Lyu úuu2hG prüntün hş L 
/ays caşin anunı inç? e/ 


Biraz daha ... alır mıydınız? 
Ehş ün btu ltunüth”p 
/ kiç mı yevis...garneyik? / 


Evet, lütfen. 


Üymhuünnbü 
/ayo, khintirem/ 
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Azıcık daha lütfen. 
Ph; ön btu fuünnkü 
/kiç mı yevis khintirem/ 


Bu yeter, sağ olun. R 
puLunun t , zünnhuuluu bü 
/ pavarar e şnorhagal yem/ 


Lütfen bunu geri götürün. 
fuüünnbü,usuhliu bin nuntp 
7 khintirem, asiga yed darek/. 


Ama biz bunu istememiştik ki, 
Furg üüüp wuhyu sthüp ntquió mnm 
/Payts menk asiga çeyink uzadz vor/ 


... eksik, 
... ujuuuuuu L 
/... bagas e/ 


Hayır, teşekkür ederim. Yeterince aldım. 
(İz, zünnhuluu bü, puruyuluşunh un — 
/Voç,şınorhagal em,pavaganaçap ati/ ” 


ve yu uzatabilir misiniz, lütfen? 


A Unüur p tuügnüki, [uinntú 
/... 1 gırnak? antsinel i | 


Sıhhatinize! (Kadeh kaldırırken) 


əlin uküuign (puiduiti purnönulgübini ödül) 
/”Tser genatsı (pajag partstatsınelujamanag )/ 
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Serefe! 
ubtiurg 
/Genats/ 


. Buyurun. (Yemeğe əə 
3nuübigkp 
/Hırametsek/ ` 


Başka bir emriniz var mıydı? ` 
Nupnh2 hnuutuifi ün ntüh”p ` x 
/Uriş hıraman mi unik ?/ 


Yemeğinizi beğendiniz mi? 
3unrükgurp ön úuj2n: 
/Havnetsak tser caşı ?/ 


Afiyet olsun. 
Uüntə ntiutuj 
/Anuş illa/ 


Kahvenizi nasıl alırdınız? 
hüşulb”u Y'unükp ökn unrnön 
/İnçbes? garnek tset sutc 1/ 


Garson! Hesap, lütfen. ` 
Uuşuuulurl, huzhıun hünnbü: 
Munnü, hurəhin fuünnGü 
/Tsbasyag,haşivi khintirem/ 
/Baron;haşivi khintirem/ .. 
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Hepsini birlikte hesaplayın. 
Eninnp öhuuhü hurəniligtp” 
/Polorı miyasin haşvetsek/ 


Hesapları ayrı yapın, lütfen. 
T2hiliann gun gulu phntp ,fuünnbü 
/Haşivneri zad zad perek khintrem/ 


Sanırım hesap yanlış. 
üunötbÜ” huləhin uluul £ 
uumnötif”” hurhiht ütp ujutu! luuj 
/ Gardzem haşivi sıkhal e/ 
/ Gardzem haşivin meç sıkhal ga/ 


Kredi kartıyla ödemek istiyorum. 
Bunny Yön Vniqbü 
/Kattov vıcarel guzem/ 


Ellerimi nerede yıkayabilirim? 
Mın UnGuú intuu, öbnpünu 
/ Ur? gırnam Hhval tserkeris/ 


Üstü kalsın. (Bahşiş olarak). 
“dnunhnnpn ölünü t (?bnuihn) 
/ Viratirku iserin e (Tseratsir)/ 


Teşekkür ederim. 
Cümnhuuluu, bü 
/Şınorhagal em/ 
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Güle güle, efendim. 
Gnpuip puinnu uluinnG, (nhliht) 
/Tertak parov baron ( digin )/ 


Yine bekleriz. | 
Qunàkuui-hnuútgt p: quynábuu[ ii dübüb | 
/Tartsyal:hirametsek,Tartsyal gısbasenk/ 
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YEMEK LİSTESİ 


ÇORBALAR © 


çorba 


domates çorbası © 


işkembe çorbası 
mantar çorbası 


mercimek çorbası 


pirinç çorbası 
sebze çorbası 


tavuk çorbası 
yayla çorbası 


SALATALAR 


salata sosu 
yeşil salata 
çoban salatası 
Rus salatası 


beyin salatası 


domates salatası . . 
patates salatası 


havuç salatası 


unuqnın/abur// 


| Inthuh uunun/loligi abur/ 


punonph wunun / kağirti abur/ 
UnLüyh wunin/sungi abur/ 
nuulh muinin /vosbi abur/ 
pnhüah, inhüöh ununin 


/ pırintsi,yeğintsi abur/ 
— puüounktnkGh uuuntn 
© / pançareğeni abur/ 
“hunL wujnun/havu abur/ 
 nui2uh uluynın/ taşdi abur/ 


utu|tutnh pugul/saladi tatsan / 
yulüüş uuywu/gananç salad/ 
hnuhih uuşunn hovivi salad/ ` 
OnLula4Ü uluyusn 

/rusagan salad/ 

ntntinh uLupuun /uğeği salad/ 


- In(huh uyun /İoligi salad/ 


gtnlufulânnh uuu[uutn 


© /kednakhıntsori salad/ 
“untunhüh uuu[uuin 


/1sdebğini salad/ 
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MEZELER 


meze(ler) 
kaşar peynir 
beyaz peynir 
zeytin 

salam 

sucuk 
pastırma 
SOSİS 

patates tava 


midye tava . 
midye dolma 
ciğer 


turşu 
yoğurt 


barbunya pilaki 


fasulye pilaki 


ETLİLER 


bonfile 


kuzu pirzola 
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unufünün(Gün)/ağant(ner) / 
puu2uin üpuühn/ kaşar banir/ 
öunüuY yulhn/cetmag banir/ 


- âhpuuyunnın /tsitabıduğ/ | 


ULUJÜ /salam/ 
bn2hu/yersig/ 

uunuluu/ abukhd/ 
ünplinzhl/ nirperşig/ 
nunu qhunGuulutiónp 
/dabgivadz kednakhintsor/ 
unuiuuUntuuó nu uyuüğ ` 


_ /dabgıvadz ulaganç/ 
- ntttuulltuÜph Ruúnnuut 


/ulaganiçi khicoğag/ 
pnp/tok/ 
ppntuu2/ tıtvaş / 


. öânLü/madzun/ ` 


yunühn iniphul/ garmir lupya/ 


— Khnúul iniphul/ cermag lupya/ 


— umüşlut (mini pul) 
. . /bonfile (govu kamag)/ 


gunünLuh ünnhü 


Tkarnugi goğig// 


dana pirzola 
karışık ızgara 


biftek 
kuzu çevirme 


ızgara köfte 


piliç kızartma 


HAMUR İŞLERİ 


börek 

spagetti 
makarna 
pilav 

pizza 
bulgur pilavı 


SEBZELER | 


bakla 
bezelye 
biber 
enginar 
fasulye 


hnnph imn/ horti goğ/ 


uunü Rinnnuuuó 
/kharın khotovats/ 


- gli ühu/yezan mis/ 
“gurün.üh Rinnnutuó 


/karnugi khorovats/ 
uuuuliuinuuj litnnuuli (pto$pi) 
/gasgata glorag (köfte)/ 
huu.nı junnnutuó | 
/havu khorovats/ ` 


ullnnull,/ bilorag/ 


_nnúuiú/tttmac/ 
útupuinntih/makaroni/ 


bh, Hnhüà / mile. 


- hhöğw/pidza/ 


àuutuunh thhtuut (anhGö) 
/ tsavari pilav (yeğints) / | 


puutlluu)/pagla/ 
nƏinpü/volorn/ 
ujnulbn/bišbeš/ 
Yulüyun/gangar/ 
ın.phu/lupya/ 
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ıspanak 


karnabahar ` 


lahana 
patates 
patlıcan 
pırasa 


— znühlü/şomin/ 


ğunYyuyunmür. : 
İdzağgagağamp/ 
Yunmüp/gağamp/ | 
oqthunüuilutiánn/kednakhintsor/ 


© uüpnuy/sımpug/ 


unuu/biras/ 


BALIKLAR, DENİZ ÜRÜNLERİ 


ahtapot 
alabalık 
dilbalığı 
hamsi 
kalamar 
kalkan 
karides 
kerevit 
kılıç 
ıstakoz 
levrek 
lüfer 
mezgit 
midye 
palamut 
sardalye 
ton 
uskumru 
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nLpnnwüh/utodani / | 
hofuwuüönuu/işkhanatsug/ 
tliqniutönul/lezvatsug / 


uufiünnul/antsrug// 


guyuüun/kalamat/ 


© Yuhuüön.y/vahanatsug/ 


yuunhınnu/garidos/ 


yunluhünu/garginos/ 
pnutönul/tiratsug// 


hutaggtınhü/khetskedin / 


Lupnuy/laprag/ 


| Lunpuujuiánt l / arkayatsug,/ 


ulnhu/sıgtig/ 
nyuyuüy/ulaganç/ 
phLünu/tünos/ | 
unyün/ağger/ 
pnü/ton/ 

phtühl,/ tünig/ 


TATLILAR 


krem karamel 


sütlaç 
muhallebi 
turta 
pasta 

jöle 


meyve salatası 


dondurma 
kek 


MEYVELER 


armut 
çilek 

elma 

erik 

incir 
karpuz 
kavun | 
kayısı 
kiraz 
mandalina 
muz 
portakal 
şeftali 
üzüm 


qnkü gunuüt /krem karamel/ 
yupluunun/gatnabur/ 
yupümuln /gatnaser/ 
punp/tart/ 


© Yupyulnuy/gargantag/ 


nnünnn/tontoğ/ 

uşunnunh ULuluuun / biduği salad/ 
uLunuuunul/bağbağag/ 
Bp, ölün/keyk,dzağ/ 


unuitià / dants / 
htuuU/yelag/ 
lufiünn/khinisor/ 
uullnn/salor/ 
pnıq / tuz/ 
öülnnıU/ tsimerug/ 


 ulifu/sekh/ 


öhnuuü/dziran/ 


— Yanwu/geras/ 
- ünLüuuy//numa/ 
— ujuiüuuü/banan/ 


ütunhüş/narinç/ 
ntinö/teğts/ 


. .İuuunnn/khağoğ,/ 
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İÇECEKLER 


bira qumlişnin/kareçur/ 
cin öhü/cin/ 
şarap ahüh/kini/ 
votka Ynppu/votka/ 
gazoz yugna/gazoz/ 
kola pnrw/kola/ 
limonata bünün/lemonad/ ` 
madensuyu huiüpuijhü pnin/hankayin çut/ 
meşrubat luúh;p, núujh[(h/khimiçk.imbeli/ 
meyve suyu uyunnuugnin / bidğaçur // 
su onun/çur/ 
çay pt//tey/ 
neskafe © nhinuninö/türsurc/ 
BAHARATLAR, OTLAR 
acı biber yön uynullin, unuujuntin 

/gıdzu biğbeğ, dakhteğ/ ` 
baharat huúkú/hamem/ — 
biber uynuşlan/bığbeğ/ 
hardal huümüblu/mananekh/ 
karabiber ub umuulin /sev biğbeğ//” 
kekik ` önpnhü/dzotrin / 
kırmızıbiber “Yunühn unuşlan/gatmir biğbeğ/ 
kimyon Uhühnü/simiyon/ 
maydanoz uguınpün/azadkeğ/ 


206 


nane i wüuün.fu/ananukh / 

sarımsak ulunnn/sıkhdor/ 

.tuz un/ağ/ 

YEMEK PİŞİRME BİÇİMLERİ 

buğulama 2nqlithtuuó/sokepad;z/ : 

— çevirme nuinánuuuó, lunnnujuió 

/tartsıvadz,khorovadz/ 

çiğ hnLüi/hum/ 

dolma ihgp, fuânnul /"staft/ 

fırında YanLoh ütp/puri meç/ © 

füme Olulununuuâ/dzıkhargıvadz / 

haşlama luuu2uió /khaşadz/ 

ızgara lunnniluió, Yyuuyunuş 
/khorovadz,gasgata / 

kızartma Utunúnuió,inuujuntuó 
/garmıradz,dabgıvadz/ 

salamura unuğ/ağadz/ i 

tandır pnühnh ütşp/ toniri məsi 

zeytinyağlı 


ühpulhunnu/ tsitayuğov / 
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ER İİ Za amma mma 


KAFEDE, PASTANEDE 


Siparişinizi alabilir miyim? 
UunGurú unit) ön uuujuuntuGpn 
/ Gırnam? arnel tser abisbitanki/ 


Bir çay lütfen. 
(Ot ün, fuünnbü 
/Tey mı khintirem/ 


Kahve lütfen. 
Untnú, hüünnbü 
/Surc,khintitem/ 


Espresso istiyorum. 
tuunntuo 4'nıgbü 
/ Espıreso guzem/ 


Bir Türk kahvesi lütfen. 
quujiuiljui[i untnú öp, İüünnbü 
/Haygagan surc mi khinurem/ 


Kahveniz nasi olsun? 
h G;ujtu putu übn uninún 
/Inçbes illa tser surcı °/ 


Süt ve seker de ister misiniz? 


ULup bt. 2uupuun ui[ İ”niql”p 
/ Gat yev sakat al guzek ?/ 
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. Az şekerli. 
Phz 2uupuunnu 
/ Kiç şakarov/ 


Çok şekerli. 
Guutn 2uipuinnu 
/Şad şakarov/ 


Sade kahve 
Unulg 2tuupuinh 
/arants şakari/ 


Kremalı kahve 
Qntúuujnu (ubnnil) unun : 
/ Kiremayov (setov ) surc/ 


Sade kahve | | 
Ulu untnú (uunuiig 2uupuunh) 
/Sev surc (arants şakari) / 


Çikolatalı pasta istiyorum. 
Gnpntuujnu Yunpnyulinmul ün Y'nugbü 
/Şokolayov gatgantag mı guzem/ 


Meyveli.bir kek istiyorum. 
Tunnınnd pip ün Uinigtü 
/ Bıduğov kek mi guzem/ 


Bir ... h sandviç, lütfen. 
...nu uutiunnth; öp hünnbü: 
/... ov sanduiç mı Bhintirem/ 
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KITAPÇIDA 


Buralarda büyük bir kitabevi var mi | 
UounuuLluujpn üböcanuumnilü ün hur 7: 
/Modagaykı medz-kiradun mi ga ?/ . 


Romanlarınız ne tarafta? 
Mn ynnüf bü yeyin 
/Vor goğmın e veberi ?/ 


İngilizce kitaplar nerede? 
Mın bü uüqlünkü ghnpann 
/Ur? yen anklieren kirkeri/ . 


İngilizce (Almanca) gazete bulunur mu? 
Uüqrünkü (qtnúuuütntü) onuplanp (Lntuuqhn) ie p 
/ Ankleren ( kermaneren.. ) oratert (raki) unik 7 


Londra'yı tanıtan kılavuzunuz var mı? 
Lnümnün öulüopugünn, nınlign)g ün nühip © 
/Londonı dzanotatsınoğ uğetsuyts mi unik ? / 


Bir adet Türkiye haritası istiyorum. 
(Ənunphulh puununku ün Y'nigbü 
/Turkiyayi kardes mı guzem/ 


İstanbul şehir planı var nu? ` 
Pupuuüulntih pulnupuuhü piulin nrüh” p. 
/İstanbuli kağakayin pilanı unik ?/ 
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Sizde ... CD'si bulunur mu? 
RG uunuuututhtn ntGh°p ` 
/..in khıdasaligi unik P/ 


İstanbul'u tanıtan CD bulunur mu? ta 
hupulunLn óuuüiopuigünn humnuugbul, uyununul ün 
uuunbih” k gın | 5 
/İstanbulı dzanotatsınoğ khıdatsyal ısgavarag mi gateli? e 
kidnel/ 5 (© 8 


İngilizce öğreten CDleriniz var mı? m 
Uüqibntü unndigünn funnulglul, uluutulnull, ün ntüh”p. 
/ Ankleren sorvetsinoğ khıdatsyal isgavarag mi | 
unik 5/ | i | 


...'nın müzik kaseti var mı? 
hü Hpnuud2unntptui(i öuyylinhan n”rühp 
/...in yeralışdagan tsaynetizi unik ?/. 


Yeni kasetler bulunur mu? 
Unn du yüünhqülin nün p 
/ Nor tsaynerizner unik ?/ 


... istiyorum. 


“ə Ynıggö N 
/...guzem/ Ki 
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BİLGİSAYAR 


Yeni model bilgisayarlarınız var mı? 
uünghü únint[ huüulyunaghşltin ntüh”p 
/Verçin model hamagarkiçner unik ° 


İkinci el bilgisayar satıyor musunuz? ` 
' Qnnóuióntuió hulüullunqhşübin Un óuujut”p 
/Kotdzadzvadz hamagarkiçner gi dzakhek 2 


Bilgisayarım arızalandı, bakabilir misiniz? 
3uüwYyunghsu Riuitiquunntbguut Unlu” p ünpnqHi: 
/Hamapgatkiçis khankarvetsav,girnak? norokel/ 


Ekran satıyor musunuz? 


3uiuklunqh;h (tpenuuü) ujuuutntun ün öuufuk”p 
/Hamagarkiçi (ekran ) basdar gı dzakhek ?/ 


CD playeriniz var mı? 
luunututuu[hu (ntuiqnn onnóhp nLüh” p 
/Khıdasalig nıvakoğ kordzik unik ?/ 


Bu bilgisayarın harddiskini değiştirmek 
istiyorum. 
Uyu huiúuiljiuuinqh;hü huinun nhupn hnlubi, u niqhú 
/ Ays lr iğ hard diski pokhel guzem/ 


.. programını yükletmek istiyorum. 
... ónuiqhnn uunàuuftituqnti[ Uniqlbü 
/... dzırakiri artsanakirel güzem/ 
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 Klavyem bozuk. 
Uitnüutu2uunu uutpntuió t 
/Isdeğnaşarıs avrıvadz e/ 


Şu bilgisayarı bir kontrol eder misiniz? 


Uui huiñtultunqh;n Ynlu"p piti 
/Sa hamagarkiçi gıtnak kinnel ?/ 


Daha üst modelleriniz var mı? .. 
Uşbih quinqtuguió nbuulliliin nLih'p ° 
/ Aveli zarkatsadz desagner unik ?/ 
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INTERNET 


Buralarda internetcafe var mi? 
Uyumlintilinn hüiptnüitppui$t ün yur J 
/ əə internet t kafe mr ga? 7 


3 aylık sınırsız internet bağlantısı istiyorum. 
bnlip uuúuntuuüi wlulhöwü hüplrüləh 
humnnnulligniphit İ"niqbü | | 
/yerek amsua ansahman i interneti hağortaktsutyun 
guzem/ 


Buradan internete bağlanabilir miyim? | 
Ujuunhntü hüpbnübph Un(tur ú Vuuulnihi 
/aysdeğen interneti gırnam? gabvil/ 


Müsaade ederseniz maillerime bakabilir miyim? 
U'yununolt"p nn brlillinnnühü üuuñutütknn:u üuujhú 
/gardonek? vor elegdronik namagnerus nayim/ 


1 saatliğine internete girmek istiyorum. 
ULY duuúntuuü huñun hüpinükp ümübq inqi 
/ meg famvan hamar internet mıdnel guzem/ 


Yardımcı olabilir misiniz? 
Unüur”p oqüuuuuuü nil 
/gırnak?oknagan illal/ 


Q Klavye (F Klavye) var mı? 


uuntinüuj2uin ( umnlinlituzuin) yur”; 
/ Q isdeğnaşar ( F isdeğnaşar) ga?/ 
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Maillerimi okumama yardımcı olur musunuz? | 
bibpunnühl, GwöuYyüknu yunnun. Upüup 
oqüuiuuu(i pu, 5. 
/yelektironik namagnets gartalu gırnak? Oknagan ` 


ee: hin internet adresini biliyor musunuz? 
- hüptnütph htuugtü qhınl”p | 
/interneti hastsen kidek 4 


Kitapçı adreslerini internetten nasıl bulabilirim? 
Qnuulurğunülini hunugkülinn hüplnütptü h”üşulbu 
Unüuuú qınlıl | 5 
/ ktravacarneru hastseneri interneten inçbes? 


Grnam kdnel,/ 


1 saat internete bağlanmak kaç para? | 
ULU dü hüptnütph Yuunihin h”üş Vuundt 
/ meg jam interneti gabvilı inç? garje/ 


Benim işim bitti. 
hü qnnöu ulnpulgul 
/im kotdzıs verçatsav / 


Borcum ne kadar? 
Munnpu nnpwu'f t 
/bardkıs vörkan? e/ 
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-—.——.—X“ 


MARKETTE (| 


Bir kilo biftek lütfen. 
Utu phto whbpkp İüünnbü 
/meg kilo biftek khintırem/ 


Bir kilo ... istiyorum. 


ULU phio ... Unuqlü 
/meg kilo ... guzem./ 


Keser misiniz, lütfen? 
upüurp luntur, İüünnübü 
/gırnak gıdıtel khintirem/ ” 


Eti beş parçaya bölün lütfen. 
Uhun hhüq hınnnıhı puidütgtp, hünnbü 
/ mist hink gıdoti pajnetsek khintirem / 


Bir tavuk istiyorum. 
3 ün İfniqbü 
/hav mı guzem/ 


Etleriniz taze mi? 
Uhulunn pu”nü bü 
miseri tarm? yen/ 


Hepsi bu kadar teşekkür ederim. 
Eninnn uyupuü, 2ünnhuullui[ bü 
/polori ayskan ,şnorhagal yem/ 
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Bu ne kadar? | | li 
uyu h.üş uunpdt x 
ays İnç? gatje/ 


Sizde ....... bulunur mu? 
ellin down ... Un qunüin th 
tser mod gt kıdnıvi?/ 


və istiyorum. 
... Uniqbü 
/ guzem../ 


Taze ekmek bulunur mu? 
(Günü huig nLüh'p 
/ tarm hats unik?/ 


İki şişe süt istiyorum. 
nunt 2h2 ürp Uniqüğ 
/ yergu şiş gat guzem/ 


Konserve reyonu ne tarafta? 
Tüurhuröntilinni. puidhüGn n”n ünnöü £ 
/ bahadzoneru pajini vor ? goğmın e/ 


Dondurulmuş ürünler bulunur mu? 
Uunkgntuió uülinmüplanp ntüh”p | 
/ saretsuadz sınunntnet unik? / | | 


Kredi kartıyla ödeme yapabilir miyim? 
Pntunh pununu UnGur ú udub 
/kiredi kartov gırnam? Vicarel/ 
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İS ARAMA 


Müdürle görüşmek istiyorum. 
Süontühü ht intuuuughi U'n.qhú 
/dınotenin hed desagtsil guzem/ 


. Lütfen geldiğimi söyler misiniz? | 
luüinnhú ünüur”p nulhi nn iy hú 
/khinttrem gs3rnak? Isel vor əz yem/ 


İşte tavsiye mektubum. ` . 
Uhumuuhl ypufidduıuinnipbulü üsülu 


/ahavasig li namagıs/ 


Buyurun, CV'im. 
Anwütgkp yaluarınıphilu 
/hırametsek em) isa / 


Büro ne zaman açılır? 
OnwutükuUn tE “np ün puugnth 
/kurasenyagt yerp? gi patsvi/ 


Kime başvurayım? 
f”nnı nhühü 


/voru? ümem/ 
Çalışma izniniz var mı? 


U2[uuitnti|nt uininoüntphiG ntüh”p 
/askhadelu ardonutyun unik?/ 
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Randevunuz var m1? 
duñuinnntphtiG n.üh°p 
/jamatrutyun unik?/ 


Ben müdürün sekreteriyim. 
bu inüiontüh puininninuipt( bü 
/yes dinoreni karduğarın yem/ 


Sizi bekliyor mu? 


bah ün uultuut” 
/ tsezi gisbase?/ 


Yabanci isçileriniz var mi? 
Onun qnnöuunnülbn niüüh”p 
/odar kordzavorner unik? / 


Cumartesi günleri çalışır misiniz? 


Cupup onünn U'uu2juunnh P 
/şapat oreri gaşkhadik : P/ 


Çok iyi İngilizce konuşamam. 
Gülün [uuL wa, tinti hú Unun huouhı 
/ sad lav anklieren çem gırnar khosil/ 


İlkokulu bitirdim. 
LufuuUhnpunufn uLununlah 
/nakhagırtaranı avardetsi// 


Sanat okulunu bitirdim. l 
ünhbumh Yunduptuün; uLunıntah 


/arhesdi varjatanı avardetsi/ 
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Ortaokulu bitirdim. 


Uhoüuiiuunon uituuninigh 
/ miçnagarkı avardetsi/ 


Liseyi bitirdim. 
Lhutü wLupıntgh ` 


/lisen avardetsi/ 


.. Üniversitesi mezunuyum. 
. huiñuu[uuunuuük 2nouüuttupun bü 


ə . hamalsaranen şırçanavart yem/ 


3 yıldır bu alanda deneyimliyim. 
“bnlip unuunh t nn uyu uuuujuiptqhü ükp 
uhnnöuunni büz. 


/yerek datiye vor ays. asbarezin meç portsaru yem/ ` 


Aynı işi uzun yıllar apn 


Un)ü qnnón Uyun nuphüün anh 
/nuyn kordzı yergayn dariner iri/ | 


Bu alanda bana güvenebilirsiniz. 
Uyu ünakl ülinu hüöh ünüuip Yunuhhı 


/ays mafzen nets indzi girnank: visdahil/ . 
Bu işi başaracağıma eminim. 


duuuuh bü nn ün nüşnngübü uuu qanan: 
/visdah yem vor gt haçoğisinem ays kordzı/ | 
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Íste diplomam. 


Uhutuuhl UyuyuyuGu 
/ahavasig vigayaganıs/ 


Bir yıldır burada çalışıyorum. — ` 
Suunh ünü t nn hnu Y'ufuLumnhü: : 
/ dari min e vor hos gaşkhadim/ 


Burada iki yıl çalışacağım. 


3nu ann unulnh ulhinh əfütnhib 
/hos yergu dari bidi aşkhadim/ 


Türkiye"deyken marangozdum. 
fönunphn) ütg uiunuináuuqnnó th: : 
/ Tutkio meç adakhdakordz eyi/” 


Bu şartlar altında çalışamam. 
Uyu uşu üuqiüünniü null şbü ipinin 
tuu2luuunhi 
/ays baymannerun dag çem girnar aşkhadil/ 


Elektrikçiyim. | 
GLahınnwanndö bü 4 
/yelekdirakordz em,/ x 


Garsonum. 
Uujuukuuu Gü 
/1sbasyag em / 


1. —s 


İnşaat isçisiyim. 
Ghüniptü puiüintnn Gü 


/şinutyan panvor em/ 


Usta (kalifiye) bir işçiyim. 


uUuunuşlun (ñujutiuuqtun) pulinınn bú 


/rarbed (masnaked) panvor em/ 


Bonservisiniz var mi? | 
SuiriáGuinuunntplhui6 pnınp ün nühp 


/hantsnararutyan tuğt mı unik?/ 


İşbaşı saat kaçtadır? 


Uzluunuüpn duuún puiúhh° ün uuuh 
/aşkhadankı jami kaniin? gisgisi/ | | 


İş saat sekizde başlar. 


Uoluunnuiüpn durün 08.00-hüi un uyuh 
/aşkhadankı jami utnin gisgisi/ 


Ben işsizim. 
bu uuüqnnö lú 
/yes ankordz yem/ 


Şu anda çalışmıyorum. 
Unuyjdü şbü upfulunhn 
/arayilm çem aşkhadir/ 


Ben bir fabrika isçisiyim. 
bu gnpöLunuüh purünunn ünü bü 


/ yes kordzarani panvor min em/ 
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MESLEKLER 


ahçı 
aktör 
aktris 
arkeolog 
asker 
avukat 
bakkal 
balıkçı 
bankacı 


barmen 
barmeyd 
berber 


bilgisayar operatörü 


bilim adamı 
boyacı 
camcı 
cerrah 


çiçekçi 
çiftçi 
çilingir 
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|unhtunuin / khokharar/ 
nanuumü/tetasan/ 
nbnwuüün.hh/ terasanuhi/ 


hüwgtun/hınaked/ 


qhünunn/zinvor/ 
huunupuü/pasdapan/ 


© üujuinuiutuúuip/nibaravacar/ 


öyünnü/tsıpnors/ 
nnuuúuutnuu( ulurunofibul) 
/turamadan başdonya/ 
ujuinútü/barmen/ 
ujtupútjin/barmeyd/ 
ututhnhš, utunutujuinnuin 
/sapriç,varsahartar/ 


huiñuiliuinqh;h üvuuüulqlin 
(uquuzunolibuul) 

/hamagarkiçi masnaked 
(başdonya) / 
ghınüwyuü/kidnagan/ 
Aanlunuun/nergarar/ 
uyuybannd/abagekordz / 
uhnuhuutn, Yhnupnd 
İvitahad,virapuj/ 

ön yuyudun/dzağgavacat/ 
hnnuiqnnó/hošakordz / 
huyuluannd/paganakordz/ 


çoban 


dansöz, dansçı ` 


dekoratör . 


denizci 
disk jokey 


dişçi 
doktor 
eczacı 
ekonomist 
elektrikçi 
emekli 
emlakçı 


ev hanımı 
fırıncı 
film yıldızı 


fotoğrafçı 
BASUR 


eli bayii ` 


gazeteci 


grafiker `: 
gümrük memuru ` 


hâkim 


hnuhu/hoviv / 


ultunnthh, utunnn 
/baruhi,baroš / 


paduyuunnun/pemahartar/ ` 
 önduuhü/dzovayin/ 


lnuidə2unniphtüi uthpnn 


 / yerafışdutyun siproš/ 


tuutnuuñriuupnjd/adamnapuj/ ` 


pdh2U/pujisg/. 
ntinuiqnnö/teğakordz/ 


nfinlbuulqlın/dindesaked/ 
` titlilinnuiqnnö/yelegdrakordz / 


pn2uulluipnt/tosagaru/ 


.  uuu[nttuuóh úhoünpnn 
 /galvadzi miçnort/ 


unuu(iunhuhü/dandiəin/ 


_ Unulululf/piraban/ 


2uinduufiiuuunh urun 
/ şaryamıgari astğ/ 
Intuurüllunhi/lusanigariç/ 


— (üLuumnugnn) uuyuuliuli 
 /(madutsoğ) isbasyag/ 


ınwonuyuğuun /lirakiravacat / 
t(ntuqnnn/lrrakiroš/ 


— qöulqnlış/ kidzakrriç/ 
“Üuupuh Uuzuoükuy; 


/ maksi başdonya/ 


nunnuınn/tadavot/ 
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hamai 
hemsire 


heykeltıraş 


hizmetçi kadın 


hostes 
işadamı 


işçi 

itfaiyeci 
jokey 
kameraman 


kamyon şoförü ` 


kapıcı 
kaptan 
kasap 
kasiyer 
krupiye 


kuaför 


kuyumcu 
kütüphaneci 
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plntiuulihn//pernagit / 
anLdpnın, hhtuuüinunuuhnthh 
fpujkuyr,hivantabahuhi/ 


© pulüntuluqnnö, UNĞUÜMaNNĞ 
- İkantagakordz,artsanakordz/ 
- uuyudunuhh /isbasuhi/ ` 

- (onuj)Guidh2uin/(ota)najisd/ 
'qnnóuutntn, annöunun 


/ kordzader,kordzarar/ .. 
pulfininn/panvor/ 


.— hnətg/hirşeç// 


öhuuunhu/ tsiyavarig/ . 
(iuuunuúhuiñi/nigarahan/ 


© phnüuituunph 2uinduuuun . 
 /pernagatki şarjavar/ 


nnüuuujuü/turnaban/ 
Quittuujhun/navabed/ 
üuunlurğum/misavacat / 


— uyntintuutiuit/argšagal/ 

— pnpupuplu, fun ` 

- ` /ığtapaşkh,khağabed/ 
Yunuyhnuj, uuunuuujuinnuupn 


/varsavit,varsahartar / 
nuutinh;/vosgeriç/ 


— Qnuutnu( inin, qnuunu ü ` 

 uguu2uoüuuj 

— /laradan der,kiradan 
başdonya/ 


madenci 
maliyeci 
manav 
manken 
marangoz 
matbaacı 


memur 
mimar 
mobilyacı 
modacı 


muhabir | 
muhasebeci... - 


müfettiş 
mühendis 
müteahhit 


müzisyen 
noter 
öğretmen 
papaz 

pilot 

polis (erkek) 


polis (kadın) : - 
© punuupugtun/kağakaked/ 
© Üuúñulunpbhp/namagaper/ | 
© © önuenhs/dzırakıriç/ ` ` 


politikacı 
postacı 


programcı ` 


hulpugnnö/hankakordz/ 
| ültitdinuqkin/yelevmidaked/ | 
o u nnuiduun/bidëavacar/ 
.Bünnn(nthh)/pinort(uhi) / 
— uuunulnğulqnnö/adağtsakordz/ 


unululqnş, unuttunuiüuutntn 
/dibakıriç,dibaranader / 


— Uşuzunolikuj/başdonya/ ` `` 


Gununulnuu)bin/cardarabed,// 


— İlühulqnnö / gahakordz/ 


ünnuiöbthz, tinnnjph qöuuqnlş 


/noratseviç,kidzakiriç / 


pnpuuluhg /tığtagits / 


— huuznuurluuyhaşvagal/ 
 püühz/kinniç/ | 
— 6uininuinuiqtin/cardaraked/ ` 
“ JulüğüLunnu, 2hüitunun 


/ hantsnaru,şinarar / 
tinuidh2un/yerajisd / 
Unnun/nodar/ ` 


 ntunıghş/usutsiç/ `. 
— puhwlüuy/kahana/ 


onulunnn/otanavott/ 
nunhuul/vosdigan/ 
nunhluünihh/vosdiganuhi/ 
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psikolog 
reklamcı 
resepsiyoncu 


ressam 
saatçi 
sanatçı 
sanayici 


saniral görevlisi 


savcı 
sekreter 
sendikacı 


sigortacı 
sistem analisti. 
spiker 

sporcu (bayan) 
sporcu (erkek) 
su tesisatçısı 


subay 
şarkıcı 


şoför 


tamirci 
teknisyen `. 
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hngtipwü/hokepan/ 
öwün.gunun/dzanutsarat/ | 


- hhunnüytu,(nLhh) 


/hürıngalfuhi) / 
Guunhi/nigariç/ 
duüuannö/jamakotdz/ 


` uunnubunugkun/arvesdaked/ 


Guunununuunnukunuglun 
/catdararvesdaked/ 
hanuâujüh uluuzinolibul) 
/heratsayni başdonya/ 
nusunulluulq/tadakhaz / 
purunnunuun/karduğar / 
unhühnipbfiuiliuf 
/arhmiyütenagan/ 


— uyuhnyuanhs/abahovakıriç/ 


nnnıplitiulqtin/ tirutenaked/ 
tluouGtuU/khosnag/ 


. Üuunahl/marzig / 


üumqhu/marzig/ 
ónnuutituuqnnó, pnuruumnphş 


© İdzoragakordz,çırasarkiç / 
. uujuuj/1sba/ 


inqhş/yerkiç/ 


- dumnnn, >undulun . 


/vatort,şarjavar/ 


© finnnahş/ norokiç/ 


Waaa nasa əd. 


tercüman 
terzi 


tezgahtar 
tüccar 
veteriner 
veznedar 
yayımcı 
yazar 


ptunqúuúhi/tarkmaniç/ 
ntinàuuli, Uuupnıhh 
/tertsag,garuhi/ 
Ywunnpn/vacarort/ 
Yuğunulul/vacatagan/ 
UÜWUĞUpNd/anasnapuj / 
gulâuuh/kantsabah/ 
hnurumunullihş/ hiradaragiç// ` 
qnnn, qnuuqtun/kiroš,kiraked/ 
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İŞYERİNDE 


Ustabaşı nerede? 
Qiluuitnn Yunutnn n tn k 
/Kilkhavor varbe.l ur? a 


Makineyi dürümü 
qnnöhpn Yügnın 
/Kordzikı getsur/. 


Dikkat! 
aqnış (ntzunnuph Lü) 
/Izkuş (uşatrutyun )/ 


Bu iş bana çok yeni. 
U)q annân hüöh huñun 2uutn (nn b 
/ Ays kotdzı indzi hamar şad nor e/ 


Sizin saat ücretiniz ne kadar? 
Qun duiúuiuúuinn nnpur ü L 
/'Tser jamavıcarı vorkan? e/ ` 


Haftada 30 paund alırım. 
CGuipuupn:30 nnuiú U'uuptübú 
/Sapati 30 tiram garnem/ 


Avans olarak 50 paund alabilir miyim? 
bpnüt YulfuLuyöun iinüvi”ü 50 nnuuú unu, 
/İprev gankhavıcar gırnam? 50 tiram ısdanal/ 
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Saat başına ne ücret verirsiniz? 
h”üş duiñtuuúuun ujhuinh np 
/1nç ? famavıcar bidi dak/ 


Öğle tatili ne kadardır? | 
Əinbüniuü nuinuinn n pptuü t ` 
/ Tseregvan tatarı vorkan? e/ 


Sigara içilebilir mi? 
Uuunbih” b ölüb, 
/ Gareli? e dzikhel/ 


Özel telefon görüşmesi yapabilir miyim? | 
UGàGuiuiuü hnuduyüh inhutuugntph.G Uunütu"ú 
Utuuinuinh| 


/ Antsnagan hetatsayni desagtsutyun girnam? | 


gadarel/ 


Paydos! 
"unun 
/Tatar/ 


Bu makine nasıl çalışır? 
Ulu qnnóhpn h”üşuuqtu Yuzfuunh ` 
/ Ays kordzikt inçbes? gaşkhadi/.. : : 


Bugün fazla mesai yapmak istiyorum. 
Uyuon jJuttH[buit urəfuuunhi naqha © ` 
/ Aysor havelyal aşkhadil guzem/ m. 
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Bugün fazla mesaiye kalamayacağım. . 
Ujuon Juuth|°bui ui2|[ututntuuüph ujhinh syuuntlwü öğ) 
/Aysor havelyal aşkhadanki bidi çigarenam mınal/ 


Bu nasıl yapılır? 
Uuhuu h.üsuku nübini L 
/ Asiga inçbes? ınelu e/ 


Yemekhane nerededir? 
f€ñununpunn nın t 
/ Casarani ur? e/ 


Sigara içmek yasaktır! 
Ölubin LunahınLuğ L 
/Dzıkheli arkilvadz e/ (| 

Bunun nasıl yapılacağını gösterebilir misiniz? 
upnGur p gnJg ünü pE uyu hüşultu pübi uuntih t 
/Gırnak? tsuyts dal te ays inçbes inel gareli e/ 


Burada cumartesi günleri çalışırlar mı? 
Uyumlan Gupup onlinn LU'ui[|utuunh ü 
/ Aysdeğ şapat oter 55777 ?/ 


Özür dilerim, unutmuşum. 
Ulankgi'p ünrgün bü 
/Netetsek mottset em/ 


Otobüsü kaçırdım. 


3uiGnuuztundn ihuijugnigh ° 
/Hantasarp pakhtsutsi/ 


234 


Dün hastaydim. 
bntu hhuwün th 
— . /Yereg hivant eyi/ 


Kendimi iyi hissetmiyorum. Eve gitmeliyim. 
hüpahüpu tun şüü qquun, uytünp t ünili Enpuú 
/İnkzinkis lav çem izkar,bedk e dun ettam/ 


İş iki saat içinde bitirilecek. 
Qünnön bnunu dütüntüsü ökş uykunp L uittupuinh 
/ Kordzı yergu famvan meç bedk e avardi/ 


Özür dilerim, geciktim. 
Uknnnnıphtü, ni?ulgul) 
/ Neroğutyun,uşatsa/ 


Maaş günü ne zaman? 


Uüuuluiüfilinn b”nn ün tnnnthü 
/ Amsagannert yerp? gı dirvin/ 
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İŞYERİNDE KULLANILAN 
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ARAÇ VE GEREÇLER 

alet — anpöhp/kordzik/ 
alet kutusu  qınöhpülinni innuh . 

: /kotdziki dup/ ` 

bahçıvan beli ütünün /dirmuğ// 

balta : yughü/gatsin/ 

bıçak nwüwl/tanag/ 

boya ütinli/nerg/ 

çakı qülih/zimeli/ 

çapa pnlunhz/ pokhriç/ 

çekiç ünund/ murc/ 

çivi guü/kam/ 

demir testeresi lnuuph nah s sığots “G 

eğe İuumnunng/khardots/ ` 

fırça Unâhü, funguGwy . 

hattsin,khozanag/ ` 

halat uyunuü/baran/ 

havya qonh:/ zotiç / 

huni öwgun/tsakar/ 

iğne wulin/aseğ/ 

iplik ntindiufi/tertsan/ 

kalas günwü/keran/ 

kazma pnhz/priç/ 

kerpeten uipguiü/aktsan/ 

keski Yunnıng/gıdrots/ 

kilit ynuulip/gığbank/ 


IR: 
kriko  uutnuú(uiptuunàá/adamnapatts/ 
 kürek f —— ph/d/ — | | 
makas ülinuun/migrad// 2. | 
makine öapbüy/mekena/ İş .. | 
matkap öuulihş, qunihlinü Q mü 
/dzagiç,kayligon/ | HE: 
mengene úuuúttuU/mamlag/ - ) Hİ 
merdiven — uurfinnilu/santukh/ b | 
örs uuj/sal/ 7: 2 | 
piston ülung/mkhots/ I: 
rende, planya Jntih;/hišgiç/ i 
somun anahtarı pwfu,h/panali/ | d | 
tel pbi/tel/ | , | 1 
tel fırça übuuunbuu hinqullinuli m : . 
/ medağya khozanag/ u 
teneke phplin/titeğ/ j 
testere - — unng/sığots/ Š x+ i İİ : 
tokmak  . 5 u bpull/tag/ | NG 
tornavida | nuinàánjg, ujunntinuituunuiná İ 
.. /tartsuyts,bıdudagatarts/ İ 
tutkal — uouhüó, [utd/sosints, khej/ ` İ 
vida > uyunnunul/bıdudag/ — | 
yay © umlin, guyulüy/spring/ I 
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SAYILAR 


0 sıfır 
1 bir 

2 iki 

3 üç 

4 dört 
5 beş 
6 altı 
7 yedi 
8 sekiz 
9 dokuz 
10 on 


11 on bir 

12 on iki 

13 on üç 

14 on dört 
15 on beş 

16 on altı 

17 on yedi 
18 on seki 
19 on dokuz 


20 yirmi 
30 otuz 
40 kırk 
50 elli 
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tno/zero / 
tu/meg/ 


— pünu/yergu/ 


nip/yerek/ 
nnu/ çors/ 
hüq/hink/ 
ug/vets/ 
opn/yotı/ 
Lpn/uta/ 
üün/ini/ ` 
uiupn/das1i/ 


ujiuünútu/dasnimeg/ 
wulntinunı/dasnıyergu/ 
nwufntnlp/dasnıyerek/ 
nwuüpsnnu/dasnıçors/ 
ınwuünhhüg/dasnıhink/ 
utuünütg/dasnıvets/ 
nwulnbop/dasnıyot/ 


“wuüpnnp/dasnıut/ 


wuünhün/dasnıinı/ 


uwü /kisan/ 
nbunLü/yeresun/ 
unuunLü /katasun/ 
hunLü/hisun/ 


60 altmış wupunLü/vatsun/ 

70 yetmiş opuluunLü/yotanasun/ 
80 seksen o LpunLü/utsun/ | 
90 doksan ` (GunLü/inisun/ 

100 yüz umhun/ harür/ 

500 beş yüz ' hhGahunhın/hink harür/ 
1000 bin hugun/hazat/ 

5000 beş bin hhGghuwgun /hinkhazar/ 
50 000 elli bin JhunLühugun/bisunhazat/ 
1 000 000 milyon ütü úhinü/meg milyon / 
1 000 000 000 milyar ütü ühihumn/ meg milyat/ 
SIRA SAYILARI 

birinci umnulphii/ araçin/ 

ikinci - bnlinnnn/yergrort// 
üçüncü ünnnnn/ yerrort/ 
dördüncü o $nnnnnn// çorort/ 
beşinci hhüqlinnnn,/ hinkerort/ 
altıncı yYigapnpn/vetsetott/ ` 
yedinci thophnnnn/yoterort/ 
sekizinci nLplpnnn/ utetott/ 
dokuzuncu hülkpnnn/innetort/ ` 
onuncu ınwullnnnn/dasnetott/ 
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on birinci 
on ikinci 

on üçüncü 
on dördüncü 
on beşinci 
on altıncı 


on yedinci 


on sekizinci 
on dokuzuncu 


yirminci 
yirmi birinci 


yirmi ikinci 


yirmi üçüncü 


yirmi dördüncü ” 


yirminci 
otuzuncu 
kırkıncı 
ellinci 
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- (nunuünübülinnnn 


/dasnımegerort/ 

uu 505) 
unuiuüntinnnnn/dasntyerort/ 
uuiuüin|Ínnnnnn/dasniçorort/ 
unuuuünhhüiqinnnn, 
/dasmhinkerort/ 
inuuünuügünnpn 


© İdasnıvetserott/ 


nwuünkopülnnn. 
/dasniyoterott/ 
unuiuGnntətinnnn/ dasntutetort/ 
unuuuüinhüüiüinnpn 
/dasninnerort/ 
puusülinnnn/kisanerort// 
puutinütubnnnn 
/kisanımegerort/ 
puuufilinliniliinnn 

/ kisanyerguerort/ 


| puufilunlipunnnn 


/ kısanyetekerort/ 
puulfinşnnutinnnn 


- /İkisaniçorserort/ 


puwllinnnn/kisanerort/ 
ünbiüniülinnnn/yeresunerort/ 
pumnusunifilbinnnn/karasunerort/ 
ünililininnn/hisunerort/ 


altmışıncı 
yetmişinci 


sekseninci 
doksanıncı 
yüzüncü 
bininci 


Uurpuntülinnnn/vatsunerort// 
bopulÜuunLüannnn 
İyotanasunerott/ ` 
nLpunLülpnnn/utsunetott/ 
hüüGuntütpnnnn/inisunerort/ 
hunhuntınnnn/harütetott/ 


— huqunktpnnn/hazatrerort/ 
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əs, Ki < a 
KAİ Ml ns x: 


ZE ə 
mi ekim ` 
MAS ə 


n alt as unta aY İNE a Ú x 
mI PUS şi” ğe SEİR al 


BÜRODA 


Bir sekretere ihtiyacımız var. 
Buinuinninuinh ün ykinp nLühüp 
/Karduğari mı bedk unink/ 


Büro aletleri kullanabilir misiniz? | 
Qnurublibuluh annöhpübn Uuntüiur'p qnnóuióLi[ 
/Kirasenyagi kotdziknet gırnak? kordzadzel/ 


Tüm büro aletlerini kullanabilirim. 
Pnınn qnuuubükuiuh qnnöhpülbnn Unt(iuuú qnnóuióti[ 
/Polor kırasenyagi kordzikneri gırnam kordzadzel/ 


İyi bilgisayar kullanırım. 
Lur huüwUunahs ön annduĞbü 
/Lav hamagatkiç gı kordzadzem/ 


Bilgisayar programcısıyım. 
20 önuqhn ün uluuinnuuutnhú(ónuiqnh¿ 
/Hamagarkiçi dzırakir gt badrasdem (dzırakriç em) / 
Sekreterlik okulu mezunuyum. 


Pumnunnununipüutti Yundunuüt 2nguuüuituinun bü 
/Katduğarutyan vatjatane şırçanavard em/ 


3 yıldır sekreterlik yapıyorum. 
bnlip inuinh t nn puinuinninuinntphiG irnübú 
/Yerek dati e vor karduğarutyun ginem/ 
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"Telefon santrali kullanabilirim. 
“lnulluouh Hünnnü ynGwü gnndwöl| 
/Herakhosi getron girnam kordzadzel/ 


Fotokopi makinesini kullanmasını bilmiyorum. 
Ln.uuluyuuunöküh qnnóhpn qnnóuuóki şü qhinlin 
/Lusabadceni kordzik kordzadzel çem kider/ 


İnternet konusunda bilgim var. 
büpinütph útuuh(i mbnbiliniphitü ntühü 
/İnterneti masin değegutyun unim/ 


Tüm ticari yazışmaları yapabilirim. 
Eninn urkLuptuyuü pnpulligniphitlibnn Unüuuú 
yunnunl, 
/ Polor arevdiragan tuğtagtsutyunneri gıtnam 
- gadarel/” 


Steno biliyorum. 
Upküo ghınbü: UnwannLphLf qhinbü 
/ Siteno kidem,Sığakırutyun kidem/ 


Çok iyi İngilizce (Almanca) konuşur ve yazarım. 
Gülün juut ülüqlünkü (gknöwülnti) Un FRuouhú nt hn 
qntú 
/ Sad lav Ankleren (kermaneren ) gt khosim u gi 
kırem/ 


Niteliklerim bu iş için uygun. 


ƏSuuliniphitlibnu úh2n uru annöhü Juiàaun b 
/ Hadgutyunneris cişd ays kordzin harmar en/ 
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Tüm bu işleri becereceğime eminim. 
duunuuh bü pt uuju pninn qnnókpn ünüuü mi 
/Vısdah em te ays polot kordzert gırnam gadarel/ 
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K 
cl 


ALIŞVERİS 
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BÜYÜK MAGAZADA 


Alışverişe çıkıyorum. 
Unbimninh İybilbü 
/ Arevduri gellem/ 


“udsun .. nerede bulunur? 


... nin Un qinünih 
/...ur? gi kidnivi/ 


Yardımcı olur musunuz? 
unüur”p oqüulluü pLLUL 
/Gırnak? oknagan illal/ 


Yardımcı olabilir miyim? 
unüu”ü ogüYuü ni ll ul 
/Gırnam? oknagan illal/ 


Bana ........... gösterebilir misiniz? 
hüöh ... inüur p gnlg unu 
/İndzi ...gırnak? tsyts dal/ 


Kaç tane istiyorsunuz? 
Butüh huun h'nıgip 
/Kani had guzek/ 
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Bunlardan baska var mi? 
Uunügük nınhz Lu 
/ Asontsme uriş ga ?/ 


Esas alışveriş merkezi hangisidir? 
Entü urnlitinninh üünnnün n'ın L: 
/Pun arevduri getronı ur? e/ 


və yı nerede bulabilirim? 
..p nın YnGwü qinük[ 
/..i ur? girnam kidnel/ 


... almak için iyi bir dükkân biliyor musunuz? 
... üinfiliinL huuúuun iuut Ruuufintp ün qhint”p 
/...arnelu hamar lav khanut mı kidek ?/ 


Buraya kim bakıyor? 
3nu n”u Un uuşuuuuunlik 
/ Hos ovrgısbasatge/ 


Ne arzu ediyorsunuz? 
h üz ün duudhuuphp 
/Inç2 gı papakik/ 


Bu gömleğin fiyatı ne kadardır? 
Uyu 2wuhhhl qhün n npuü Ë 
/ Ays şabigin kini vorkan? e/ 


Erkek eşyası bölümü nerede? 


Ujnlannı. pudhün n'n unnúüG t 
/ Ayreru pajinı vor goğmın e 5/ 
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Çorapları görebilir miyim, lütfen? - 
9nuuuülnn ünüur”ü unkullij, hiünntü ' 
/ Kulbaneti gırnam? desnel,khintirem/ 


Bana şu çantaları gösterir misiniz, lütfen? 
bah uyu ujujjntutuulitikpnn ünüur”p gnjg unuuI, fun 
/İndzi ays bayusagneri gıtnak? tsuyts dal,khıntırem/ 


Teşekkür ederim, sadece şöyle bakıyordum. 
Günhuutiuul bü, yunguuşku Un dü lh: 
/Şınorhagal em,barzabes g: nayeyi/ 


Başka renkleri var mı? 
Ninh? qn)üünnd uu nühp 
/Uriş kuynerov al unik ?/ ¿ 


Bu çok... 
Ulu 2uutn... - 
/ Ays şad .../ 


Bu elbise bana uymuyor. 
Uju huiqntuinn hüöh sh Juunúunpn - 
/ Ays hakusdi indzi çi harmarir/ 


Bana uymazsa değiştirebilir miyim? 
Gpk hüöh ;j¿Juinúuinh, ünüur”ü ihnfülir . . 
/Yete indzi çi harmari girnam? pokhel/ 


Ne zaman hazır olacak? ` 


G np ujtuinnuuu:n ülhinh nituuj: 
/Yerp? badrasd bidi lla/ 
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O bana uymuyor. 


Uü hüöh ¿h pundumhn 
/ An indzi çi harmarir/ 


Bir prova edebilir miyim? 
unüu”ü Yınndül 
/ Girnam2 portsel/ 


Bu ayakkabılar bana çok küçük. 
Ulu io2huntinn hüóh uuqinhut bü 
/ Ays gosigneri indzi bizdig en/ 


Bir çift ayakkabı istiyorum. 
2n)q ün Yozhl Uniqbü 
/ Zuyk mı goşig guzem/ 


Bir takım elbise almak istiyorum. 
3uuqntuun ün umühy, U'nLgbü 
/Hakusd mi arnel guzem/ 


Kollar çok uzun. 
í(ƏhLlinn 2unn ünün bü 
/TYever şad yergar en/ 


Bunlar hanımlar için mi? 
Uunüp Uhübnn L huñun bü 
/ Asonk gineru? hamar en/ ` 


O bir hanım içindir. 
Ujn yüne huñun F ` 
/ Ayt ginoç hamar e/ 
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Seyahat çeki kabul eder misiniz? 
fñuÜúnnnnuuuuuQ ¿tp 4'nünnLüh”p 
/ Campottagan çek gıntunik ?/ 


Asansörle yukarı çıkabilir miyim? 
UanuyuUnd ünün dün bildi 
/vetelagov gırnam? Vet yellel/ 


Biraz daha ucuzlarını gösterebilir misiniz? 
Ehş ün uubih udullünn uUnGu p gn)g unu 
/kiç mı aveli ajanneri gırnak? Tsuyts dal/ 


Rengi (biçimi) hoşuma gitmedi. 
Gnjün (öhtn) şhuLGtguj 
/kuynı (tsevi) çihavnetsa/” 


Bunu deneyebilir miyim? 
uuhuui unüur ú qinnölil 
/asiga gıtnam? portsel/ 


Bu olmaz. | 
Uyu spin 
/ays çıllar/ 


Maalesef kalmadı. 
ridpuRinuunuin şülug 
/tıjpakhtapar çı minats/ 


Sizde bayan şemsiyeleri bulunur mu? . 


Qtin dön Münp hnuuuüing Un qinünih” 
/tser mod gnoç hovanots gı kıdnivi?/ 
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Karım (Kocam) için bir şapka istiyorum. 
YAnŞu (urüntuhühu) hun qıluunli ün U'niqhú, 
/ ginoçis (amusinis) hamar kılkhatg guzem/ 


Vitrindeki kravatı bir görebilir miyim? 


Sntguuhtüunuh hnnyuwn Unüur mbulibk 
/tsutspeği poğgabı gırnam? desnel/ 


Bu gömleklerin mavileri var mı? 
Uyu 2wuhhyütnnLi yuuynjnllknn Uur G 
/ays şabignerun gabuydneri gan? / 


Bu kazak hakiki yün mü? 
Uyu dhitü huyu pn pn k 
/ays jilen isgagan purt? e/ 


Böyle bir şey giyebileceğimi sanmıyorum. 
oth Yundün nn uyuyku pul öp uhunh yunümü 
hugnuhl 
/çeyi gardzer vor aysbes pan mı bidi gatenam 


hakvil/ 


Pantalonun beli çok geniş. 
Sumuunnhü útopn ?ul [uuj( L 
/dapadin meçki sad layn e/ 


Daha uzun kol istiyorum. 
Utah ünlinin pl Vniabü 
/aveli yergar tev guzem/ 
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Bunu geçenlerde alınıştım, değiştirmek istiyorum. 
Uuhyu mügbuqüünn unu th, dinlubq İPniqbi | 
/asiga antsyalneri aradz eyi pokhel guzem/ 


Yıkanınca çekti. 
Lntuigntk[ntl ulqunhlgui. 
/ hivatsvelov bizdigtsav/ 


Bunun rengi attı (soldu). 
Uunn anjlin übuntig 
/asor kuynı nedets/ 


İşte faturam burada. 
Uhumuuuhlu unuguahnu hnu L 
/ahavasig isdatsakiris hos €/ 


Bu çok pahalı. 
Uyu 2uutn unun L 
/ays şad suğ e/ 


Aynada bakabilir miyim? 
“uubihhü ük unGur ú üuuhi 
/hayliin meç gırnam? nayil/ 


Bunun gibi bir şey istiyorum. 
Uunn Gölü puf ün U"niqbü 
/asor alman pan mi güzem/ 


Vitrindeki mavi kazağı istiyorum. 


S8nuguuhtnuh luiuujnjun dhikü 4'ntagbü 
/tsutspeği gabuyd jilen guzem/ 


252 


Ben daha ucuz bir şey istiyorum. 
bu tuuith|h dul pul ün Uniqbü ' 


/yes aveli ajan pan mi guzem/ 


Ben daha iyi bir şey istiyorum. 
bu wthjh (WL puf ün U'nıghü 
/yes aveli lav pan mi guzem/ | 


Size onun için on paund vereceğim. 
əlıqh uunn huiñuin 10 thumiün ujhtnh inuuú 
/tsezi asor hamar dası paund bidi dam/ 


Lütfen paket yapınız. 
luünntú önunügip 
/khıntıtem dziraretsek / 


Lütfen hepsini birlikte paket yapınız. . 
huünnkú pninnn úhuiuuhü öpunügip — 
/khintirem polori miasin dziraretsek/ 


Borcum ne kadar? ` 
Muunwpu nnpur”ü k 
/bardkıs vorkan? e/ 


Hepsi ne kadar ediyor? 
Pninnn nnpur ü u'nüt 
/polori votkan? gine/ 


Kasa nerede? 


Tnuduunlunn n tn £ : 
/tiramatgš ur? e/ 
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Kredi kartıyla ödemek istiyorum. 
Enkinh pununnu uúuinki Y'nugbü 
/kıredi kardov vicarel guzem/ 


İnternet üzerinden satış yapıyor musunuz? 
büptnükbph úhəngnu duröumnp Unütp 
(interneti miçotsov vacarg ginek ?/ 


Dört taksitte ödemek istiyorum. 
Önnu nurdübudumnnu Yönt Uniqbü 
/çors pajnevicatov vicatel güzem/ 


Bana bir paket .... sigarası veriniz. 
hüóh untih ön ... öfuhli unnıtp 
/indzi dup mi .... Dzikhig dıvek/ 


Bir paket kaç paradır? 
Utl inti nnpur”ü k 
/meg dupı vorkan? e/ 


Lütfen çakmağımı doldurur musunuz? ` 
3nuuhulu ünüur?p şbgütij juünnta 
/hirahanıs gırnak? Letsinel khintirem / 


Bir kutu kibrit, lütfen. 


Sntıh ün ƏInióph |uünntú 
/dup mi ludzki khintirem/ 


Nerede bir çakmak bulabilirim? 


Anuhwl ön nen ünüuü qını, 
/hıtahan mi urge? girnam kidnel/ 


254 


Nerden ekmek alabilirim? 
Mınyi hug YnGwü urnGü[ ` 
/urge? hats gırnam atnel/ 


Bu ekmek taze mi? ` 
Uyu huign purnü t 
/ays hatsı tarm? e/ 


On iki yumurta istiyorum. 
Suulünltnhn. huLyhp U'n:qhú 
/dasnıyergu havgit guzem/ 


Bir paket tereyağı, lütfen. 
Onun ün Yunug fulinnbi 
/ dzirar mı garak khintirem / 


İki şişe süt istiyorum. 
bnunt 2h2 Yuup Uniqbü 
/yergu sis gat guzem/ 


Bana üç kilo seker veriniz. 
| hüöh 3 phlo 2uupuun mnitp 
/indzi yerek kilo şakar divek/ ` ` 


Bir kilo kuzu pirzolasi istiyorum. 
1 phto quimnün:t:uh unnhti U'n.qbú 
/meg kilo karnugi goğig guzem/ 


Yarim kilo kiyma, lütfen. 


utu phio puu2ntuuó úhu huünnbü 
/ ges kilo kaşvadz mis khintitem/ 


255 


Koyun etinin fiyati nedir? 
fişhuumh úhuhG qhün nnpur 6 t 
/woçkhari misin kini vorkan ? e/ 


Bir tane büyük (küçük) tavuk, lütfen. - 
ULU huzun übö (ihnpn) hur. fulinnbö 
- /meg had medz (poktik) hav khintirem/ 


İki (Üç) kilo elma istiyorum. 
Gnphnı (app) phlo bütün Uniqbü: 
/yergu (yerek) kilo khıntsor guzem/ 


Bir Londra haritası istiyorum. 
Lnümnüh puununtu ün Wnugbü 
/Londoni kardes mi guzem/ 


İngilizce (Türkçe) gazete satıyor musunuz? 


Uüqtbntü (pnpüntfi) pünp ün öüifüt p 
/ Anklieren(Tirkeren) tert gt dzakhek?/ 


Bir çift ayakkabı istiyorum. 
ng ün hozhU Uniqbö 
/zuyk mı goşik guzem/ 


Kaç numara ayakkabı giyiyorsunuz? 


Burfih phi Yozhl ün hugüh p 
/kani tiv goşig gi hakvik? / 


Kırk numara. 
40 phi 
/karasun tiv/ 
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Bu renk iyi mi? 
“Uyu qn)ün (ur k 
/ays kuynı lav? e/ 


Yazlık bir ayakkabı istiyorum. 
Uüumntüuli Yozhu ün 4'nugbü 
/amatvan goşig mı ZE | 


Bot almak istiyorum. 
unlfuulozhli (ünl ) unüli, U hib 
/ girgnagoşig (muyg) arnel guzem/ 


Bu modelin başka renkleri de var mı? 
Uyu öbthü nınh? anıtlıpti ur Uu ü 
© /ays tsevin uriş kuynerin al gan?/ 


Ayakkabımı tamir ettirmek istiyorum. 
uo2huu ünnqüy ınu U'ntqhú 
/ goşigis notokelu dal guzem/ 


Çocuk ayakkabısı bulunur mu? 


bnuulutujh Yozhu ün qunünth° 
/yerakhayi gosig gt kidnivib / 


Terlik bulunur mu? 
Unudulli ün qinünt h° 
/mucag gı kidnivi?/ f 


Hepsi bu kadar, tesekkür ederim. 


PnƏInnn tujJupuiti, z0nnhuyur bú 
/polort ayskan, şinorhagal em/ 
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SÖZCÜKLER 
GENEL 


satın almak 
satmak 


satıcı 

pahalı 

taksit 

borç 

borçlu 

vitrin 

UCUZ 

para 

büyük mağaza 


dükkân 


EV EŞYALARI 
avize 


duvar saati 
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 durĞulnnnn, /vacarort/ 


qüli/ kinel/ 
öuululi,, Yuröuunü| 
/dzakhel,vacatel/ 


unun/suğ/ 
üUUümUdun/masnavıcat/ 
uyununp/bardk/ 
uyunnuyuü/batdagan/ 
gngushtinli/tsutsapeğg/ 
uiduiü/ajan/ 

nnuiuí/tram/ 

yınLınnınh hanpnl, úbó 
Yuğunulüng 

/ Arevduri getron,medz 
vacaranots/ . 
jutuüintp, YuĞunuunnLü 
/khanut,vacatadun/ 


ölinünüşü, pulh 
İtseğnaçah,çah/ 
ujuutnh dulüulgn)g 
/badi jamatsuyts/ 


hali 
koltuk 

kül tablası 
minder 
perdeler) 
sandalye 
sehpa 
vazo 
battaniye 


çalar saat 
çarşaf 
elbise askısı 
yastık 
yorgan 
bıçak 
buzdolabı 
cezve 

çatal 

çay bardağı 
çaydanlık 
dolap 
ekmeklik 
huni 

kaşık 
kavanoz 
kepçe 
kevgir 


- annq/kork/ 

— pulqluupnn/ pazgator/ 

i únlunuku/mokhraman/ 
 puinó/parts/ 


uuinuqn pa e / 
upnn/ator/ | 
utinuühüu/sešanig/ 


© Ön Ywüülü/dzağgaman/ 
 ninkhulnúuu, pntnnt óuiótung 


Fuğevermag, purte dzadzgots/ 
qumpnıghş/ zartutsiç / 
uuLufü/savan/ 


Yuufut hp/ gakhelik/ 


— purö/parts/ 


dünüul/vermag/ 
nurfiulli/tanag,// 
uumüununpuü/sarnataran/ 
undmüü/sircaman / 
uununupun/badarakağ / 


| pkih qurup / teyi kavat/ 


Bywüöuü/teyaman / 
nwupwü/taran/ 
hugununnuLü / hatsadun/ 
öwgün/tsakar/ 


 nquuit/tikal/ 


pnnin/pišuë/ 


- 2linhuh/serep/ 
© puüng/kamots/ 
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səy şil ` 


EL a ə A A UR urn UL 7 PPY. 
AR az a M AL LL Saa DA miz Au y nae ekme TAŞ, L, le CIA anə am ilər 
dı ME hn O Q. LA. Nat əd” - 


sürahi 
tabak 
tava 
tencere 
tepsi ` 


termos 


çamaşır makinesi ` 


dikis makinesi 


elektrik süpürgesi 


pnpWÜLÜ/çırtaman/ 
uyuul/bınag/ 


unuuLuu/dabag/ 


uwü/sanı/ 


uuhut, Burunnigunut 


/apse,madutsaran/ 


“ştinütuunuh/çermabah/ 
“lntuugph übpühu 


/livatski mekena/ : 
yuh übpllui / gari mekena/ 


_ -h[hliunnuuluuü tutbil, tihn2bóóh; 


/yelegdragan 
avel posedzidziç / 


saç kurutma makinesiöua /nngübihp 


ütü 


/ maz çortsinelik/ 
umnnıl//artug/ ` 


GİYECEKLER ve AKSESUARLAR 


anorak o 
ayakkabı 
başörtüsü 
bikini 
bilezik 
blucin 

bluz 
bornoz 
ceket 
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wüonu p/anorak/ 


Lozhu/goşig/ 


qiluui2nn/kilkhasor/ 


— uyphüh/bikini/ 


luujuunuiñipuiti/abarançan/ 
ulhLâhü/bilucin/ 
ulınLa/ biluz/ 


| ` uşnınÜnLa/burmuz/ 


puiúunüG/pacgon/ 


çizme . 
çorap (uzun) 
çorap 

deri takım 
döpiyes 


el çantası 


elbise 
eşofman 
etek 
fanila 
frak 
gecelik 
gelinlik 


gömlek 
hırka 


iç çamaşırı 
kazak 


kışlık elbise | 


korse 
kravat 
külot 


'önjU/muyg/ 
“any uyuy/kulba/ 


qntr[uluuj/kulba/ 
uzliqqliuuy/ gaşezkesd/ ` 
puubon, ünlünuu 


- “/tayyör,yergmas/ 
“ölirph uluujntuuuli 


İtserki bayusag / 
huugnLun/hakusd/ 


| punüuuqqlıiun/çermazkesd / 
— ihtz/peş/ . 
| 77777 


bnwp/ firak/ 
qh?ünutüng/kişeranots/ 


© huruh hwanLun 


/hatsi hakusd/ 


2uuhu/şabig/ 


pnunnt ptu2UnüG, hunpul 


./purte pacgon,khırka/ `: 


Yınfuinnn/pokhnott/ 


. puiquup, dhik, pnti 


/kazak,iile,pul/ . 
öülinüurhü huiqntutn 

/ tsımernayin hakusd/ 
uanühnuü/seğmiran/ ` | 
YınnYuu/poğgab/ 


> Yupunhp, 2uuurunGutn 


/vardik,şabgınger/ 
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külotlu çorap 
kürk manto ` 


manto. 


mayo 
pantolon 
pardösü 
pijama 
smokin 


spor ayakkabı 


sutyen 


süveter 
şort 


takım elbise 
tayyör 
terlik 

tişört 
tuvalet 


yağmurluk 
yazlık elbise 


yelek 
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yanlanuuuj/ vetnakulba/ 
önızınul ulnuiniinL 


- /muşdag verargu/ 
— phuüng, Yünunün. 
/dgnots,verargu/ 


inntuqqlıun/ loğazkes yl 


- nuipuitn/ dapad/ 


Uanunlnı /verargu/ 
ahzlınuuqqlıun/ kişerazkesd/ . 
uünphfil sımoking/ ` 
üumqudliph hozhu 

/ marzanki goşig/ 
Unöluu (óóUutul) 


Tgirdzgal (dzıdzgal) / 
- dhil/file/ 


Muğ inuipunn, 2nnn) 
/garc dapad,şort/ 
qalıuu/ızkesd/ 
puuton / tayyör/ 
ünLüwl/mucag/ 
ph2nnp tişırt// 


hnhufuı)hü (unun) gabun 
/irignayin (yergar)ızkesd/ 


- uufiğlikulfing/antsrevanots / 


wüwnüuhü qqbumn 
/amarnayinızkesd/ 


puülhnül/pacgonag/ 


SAATÇİDE : ú 
Bir saat satin almak istiyorum. f dü 
dulüulgn)g ün q(Hi| Uniqbü: 
/Jamatsuyts mi kinel guzem/ 


Bir kol saati satın almak istiyorum. 
(ƏbLh duiúuignjg ün qüb, Y'nughü I 
/Tevi yamatsuyts mı kınel guzem/ | 


Şu saati görebilir miyim? ` 
Utu duiúuign)gn yn uku 
/Sa jamatsuytsı gırnam? desnel/ , | 


Saatim ileri gidiyor. 
Quuútugnjgu uunuu9 U'lnpuuj 
/Jamatsuytsis araç gerta/ 


Ucuz duvar saatleriniz var mı? 
Udulü uqurlu duügngütn nühp , 
/ Ajan badi famatsuytsner unik ?// ° 


Saatimi tamir ettirmek istiyorum. 
duüuugngu (innnqh| unuií GnLghü © 
/Jamatsuytsıs norokel dal guzem/ 


Saatim çalışmıyor. 
duiúuugnjgu ¿h purin (#uugluunnhn) 
/Jamatsuytsıs çi panir (çaşkhadir -— 
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Saatim geri kalıyor. 
duğugngu bun hn dün 
/Jamatsuytsıs yed gı “.. 


Saatim bozuk. ' 
duiñuugnjgu uutnntuió b 
/Jamatsuytsıs avrıvadz e/ 


Saatim yere düstü. ` 
dusñuugnjgu qbuhfi hüqu 
/Jamatuytsıs'kedin ingav/ 


Saatim aniden: durdu. 
dulüulgn)gu Juuütunó Ubguut 
/Vamatsuytsis.hangardz 2 


Yayı kırıldı. 
DuujuĞula Ununntiguut 
/Zısbanagı goditvetsav / 


Tamir edebilirmisiniz? —(—(<©Sitz 
unüurp Ünringü| : 5 
/Girnak? notokel/ | £ 1 

Ne zaman hazır olur? ` | 
b°np yuunuun U nttuuj 
/Yerp? badrasd gılla/ 

Ne kadar ödeyeceğim? 


finpu”ü uqhunh döünbü 
/Vorkan? bidi vicatem/ 
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Şu saati görebilir miyim, lütfen? 
Uu: duiúuugnjgn ünüur”ü inbulibi, hunntü 
// Sa jamatsuytsı gırnam? desnel,khintirem/ 


Tamir masrafı ne kadar olacak? 
UnnnqontpHeuiü óuifuun n”npüifi uhunh ntttuj 
Unnnqniphtün n“npuli ujhinh umdt 
/Norokutyan dzakhsı votkan? bidi ila/ . 
/Norokutyunı vorkan? bidi atje/ 
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SÖZCÜKLER ` 


saat 
duvar saati 


kol saati 
cep saati 


çalar saat 
saatçi 
yay, zemberek 


cam 
gösterge, ibre 
akrep 
yelkovan 
kurmak (saati) 
temizlemek 
sarkaç 
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dWÜ ugng /jamatsuyts/ 
ujuuunh duiútugnjJg 
/badi Jamatsuyts/ `: 


— BüLh duüulgnıg 
© /tevi jamatuyts/ 


qnujuüh duiútugnjg ` 
/kırbani famatsuyts/ 
gunpnughs/ zartutsiç/ 
duiñtuqnnó /Jamakordz/ 
(uınbn), quuqtuGuul 
/(ağeğ ), zısbanag/ 
uuuquluh /abagi/ 
ulup/sılak/ 

uguhu uluup/ bizdig silak/ 
üliğ uluip/medz silak/ ` 
luunti[ /latel/ 

ütupnli /makrel/ 


— Golwül/cocanag/ 


FOTOGRAECIDA 


Resmimi çektirmek istiyorum. 
Uyunnıhı U”niqbü 
/ Nigarvil guzem/ 


Vesikalık resim çektirmek istiyorum. 
Quiuunuipnuinh ınLuwUuYyun U”niqbu 
/ Pasdatuğti lusanıgar guzem/ 


Lütfen birkaç değişik poz çekiniz. 
tuunntiu pullh up nwppln öbrkmnü utuuntgtp 
/XKhıntırem kani mı darper tseverov nıgatetsek/ 


Resimleri ne zaman alabilirim? 
Uuunutnn bp Unuuiu unuta 
/Nigatneri yerp? girnam arnel/ 


On iki tane istiyorum. o 
Sujuuntnunt huun U'ntqtu ` 
/ Dasniergu had guzem/ I 


Bir fotošraf albümü satin almak istiyorum. 
Lntuuiuuuunh tuluinu un quki U'n.qtku ` 
/Lusanigari albom mi kinel guzem/ 


Bu filmi lütfen banyo ediniz. . | 
luunntu uju duuujuitEun Intuigtp . 
/Khinttrem ays jabaveni hvatsek/ 
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Her negatitten bir agrandisman istiyorum. 
UlUtU ütü Utuunnh$E uku Utógntuuó uuuuinutbn 
u'n.qtu | 
/Amen meg negative meg medztsıvadz badger 
guzem/ | 


Mat kâğıda ve 6x9 boyutunda olsun. | 
rw huni penınp L 6 9 ;¿utthtnnu mnn ntttuj: 
/Voç paylun tuğt yev 6x9 çaperov toğ 1lla / 


Parlak ve 9 x 12 istiyorum. | 
Ou)ınLUu Gi 9 12 U”niqbü: 
-/Paylun yev 9x12 guzem/ 


36'lık bir film istiyorum. 
36-ung dutuyuLtU Un U'ntqtu: 
/36 nots jabaven mı guzem/ 


Filmi makineye koyar mısınız? 
duyuıtun qnnóhphu unuuup nuk: 
/Jabaveni kotdzikin gırnak tinel ?/ 


“Film makineye sıkıştı. | 
duyuLlun qnnóhphu YunşagL 
/Jabaveni kordzikin garçetsav / 


Bu resmi büyüttürmek istiyorum. | 


Uşu utuuipnn Utögubi u'ntqtu ` 
/ Ays nıgarı medztsinel guzem/ 
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Her resimden bir kopya, lütfen. | | 
GULU uku (htnuupuuu;hrn) UYunEU utu huuu, fuunntu ` 
/ Amen megp(ürakançür)nigaren meg had,khinurem/ 


Bir fotoğraf makinesi satın almak istiyorum. 
Lnruululuunşurluili qnnóhp up gut U”nuqbu 
/ Lusamgarçagan kordzik mi kınel guzem/ 


Siyah beyaz bir negatif film almak istiyorum. 
Ububnuulu dutujuitEU un uinuti U'ntqtu 
/Sevcermag jabaven mi arnel guzem/ 


Renkli bir slayt film almak istiyorum. 
Qntuuutnn punhuiughu (utuujunh) duiujuiLEu un unUuk| 
unqu | 
/ Kunavor tapantsig (sılaydi) jabaven mi atnel . 


guzem/ 


Her pozdan ... tane istiyorum. 
LlULUu übü puruluntuhbu (utuuiphektU) ... hun 
U”niqbu . < s= i 
/ Amen meg karagusiyen (negatifen) ...had guzem/ 


16 mm. lik film var mı? . 
16 uhihutnnung duiujuitEu n'Luhp 
/16 milmetrnots jabaven mı unik ?/ 


Bir flaş satın almak istiyorum. 
bluz ün urmlbq U”niqbu 
/Fılaş mi arnel guzem/ 
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SÖZCÜKLER 


kopya 
baskı 


fotoğraf makinesi 


teleobjektif 
enstantane 
pozometre 
deklanşör 
resim 


vesikalık resim 


diyafram 


ujuuun6ku, golhh/badcen,kopi/ 
uluntu, nunLuöp, qodh 


/dıbum,dibvadzk,kopi/ 


ınLuwulytungululu qnnóhp 
İlusanıgarçagan kordzik/ 
etib/tele/ 
uiuptunpuujhu/agintartayin/ 
nnuit;unh/robeçap/ 

uulluh: un&uuu/megniç gocag/ 
uyun, ınLuwuyun 
/nıgar,lusanıgar/ 
huunuuyanınpeh Uyun 

/ pasdatuğti nıgar/ 
durulqnınulu/varakurag / 


büyütme,agrandismanubögüti / medztsınel/ 


objektif 
flaş 


slayt, diya 


film 
renkli film 


filtre 


ışık 
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nuulubusl/vosbinyag// 
bluz, Intuuugntug 
/filaş,lusatsunts/ 
puyuUughu Uyun 
İtapantsig nıgar/ 
duyulu, phıU/jabaven,film/ 
qntuuitnn duyulu 
/kunavor jabaven/ 
qinh;, Intuuuqinh£ 
/zıdiç,lusazıdiç/ 
inju/luys/ 


gün ışığı 
mercek 
uzaklığı ayarlamak 


banyo ettirmek 
resim çekmek 
rötuş yapmak 
flu 


parlak 
mat 


poz 
ayak, sehpa 
çerçeve 
negatif 
kartus 


flas lambası 


onntuuu InJu/orvan luys/ 
nuylusul/vosbınyag/ 
hanuuhuuznul, hGnuujjutinuuLLi, 
yünulübi 

/ herahaşvel,herahısdagel,hısda 
gel/ 

Intuul müiv/lival dal/ 
nLuwUuyunü usanigarel/ 
Ubnhuşnükn nut; 
/verhibumner ınel/ 

tunoun, ullinnnə, 2urpdulo 
/ağod,anoroş,şariadz/ 
huyın.u/paylun/ 

wuyhujl, münil, ns-huyjınLU 
/anpayl,dımuyn, voç paylun,/ 
ötü, Uunuâbı, Uunuyunuş 
"tsev,nısdatsev,nısdagerb/ 
nuh, GonnwUuh/vodi,yerodani/ 
əonşullulü / şırçanag / 
ukyupahb(dunuyulu, 
huyunulU) | 
/negativ,jıkhtagan,hagatag/ 
huuuntzun, yuhuyuUuU 


© İpampuşd,bahbanag/ 


*[uu2h uiupnubitu2h tuuup 
/ filaşi ampul,filasi lamp/ 
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SAĞLIK VE 
o BAKIM 
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ECZANEDE 


Bu yakinlarda bir eczane var mi? 
YonulYujpp ntntuinuru yu) 
/Modagaykı teğaran mı ga ?/ 


Bana bu reçeteyi yapar mısınız? 
Uyu nbnuiqhnn Unuurp uYuupuuma, 
/ Ays teğakirı gırnak? badtasdel/ : 


Ne zaman hazır olur? 
G'np Yunnnuun U nil) 
/Yerp? badrasd gılla/ 


Lütfen bana reçetenizi veriniz. ` | 
luunntu, hüöh átn ninuiqhnn innitp 
/Khinttrem indzi tser -. dıvek/ 


Bir öksürük ilacı (kuvvet ş şurubu . ..) istiyorum. 
3uqh ntn un (uuuqnntnh£ ozunulu up) 4'nLabu 
/Hazi teğ mi (gaztutiç oşarag mt...) guzem/ 


ə rica ediyorum. 


.. ün unntu 
/...gı khintirem/ 


Bana soğuk algınlığa (ateşe ...) karşı bir şey 
verebilir misiniz? 
huóh UuununnualU (gbnunuebul.. .) ntu puiu un 
unuuup uu 
/İndzi bağırutyan(çermutyan, tem "ə mı si 
dal/ | 
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Bana iki kutu aspirin veriniz. 
hüöh tnünt unun ututhhnhu unnttp 
/İndzi yergu dup aspirin dıvek/ 


Küçük bir sise tentürdiyot, lütfen. | 
nen 2h2nú etUupahinuhnın Un, huunntu 
/ Poktr şişov tentürdiyot mı khıntırem/ ` 


Bu ilacı reçetesiz alabilir miyim? 
Uu nbnn urnullg ntinuiqnh ünuu”u un, 
/ Ays teği arants teğakiri gırnam? arnel/ ` 


Onu size reçetesiz veremem. 
Uinhüul umnulug nünuqnh ¿bu ünlü unu . 
/ Adiga arants teğakiri çem gırnar dal/ 


Fiyatı nedir? 
Qhun h'u; E 
/Kini inç?e/ 


Seyahat hastalığı (araç tutması) için bir şey 
istiyorum. 
Buupnı hhulnntyebuul hurudum pull un Y'nLgbGuU 
/ Campu hivantutyan hamar pan mı guzem/ 


Bana diş ağrısı için bir şey verebilir misiniz? ` 
Uupujh guith huiutuun pulu un Unuumrp unu 
/ Agrayi tsavi hamat pan mı gıtnak? dal/ 


Bana ... için bir ilaç verebilir misiniz? 


huóh ... huuun nin un ünlur”p mur 
/İndzi...hamar teğ mı gırnak ? dal/ 
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Bir rulo plaster istiyorum. 
“Onun un huitišnn anha u'ntqtu 
/Dzıtat mı pagçoğ yeriz guzem/ 


Bu gece hangi eczane nöbetçi (açık)? | 
Ulu qhətin n'n nbnuintuuun hanpuuuuh t (pug b) 
/ Ays kişer vor? teğaranı hertabah e (pats e )/ 


Bu pazar hangi eczane nöbetçi? 
Uyu uhnuiuh n”n nnwnulun hünpuuyuh b 
/ Ays giragi vor teğaranı hertabah e ?/ 


Bana iyi bir doktor tavsiye edebilir misiniz? 
hblöh tu pdh2u ün ünuu”p JuuuáUuuinuinti: 
/İndzi lav pifişg mı gırnak? hantsnararel/ 


Bu ilacı günde üç kere mi alacağım? 
Uyu ntnn onn bnbp uruquiu ulhinh uunutu 
/ Ays teği ori yerek ankam bidi arnem/ 
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SÖZCÜKLER 


antiseptik 
aseton 
cımbız 
çengelliiğne 
çocuk bezi 
deodoran 
diş fırçası 


diş macunu 
eczane 
el kremi 


el losyonu 
far 

fırça 
fondöten 
gece kremi 
göz kalemi 


güneş kremi 


güneş yağı 
` ilaç 
kadın bağı 


huyuUbfuhs/antiseptik / 
uutnnu /aseton/ 
Uwagfuhı/mazkhil/ 

uwuwhnj urun /abahov aseğ/ 
2nn/şor/ | 
hnunuuqtnóh;/hodazerdziç/ 
uYynuşh hunquiuuuu 

/agrayi khozanag/ 

ulnuyh hihtu/ agrayi khüs/ 
ntnuinuu,/tešaran/ 


 átnph oöullbihp 


/tserki odzanelik/ 
âknph uiunt2uuəntn 


/tserki anuşaçur/ 


ulqnın/sınkuyr/ 
1117155 
2ululn/ şıbar/ | 


— qhəunurhu oöullubihp 


/ kişerayinodzanelik/ 

öuunhnh Uununhü 

/dzariri madid/ 

uynbulmqlq oóuutihp ` 
/arevarkel odzanelik/ ` 
unbuuungü hın/atrevatkel yuy 


. ntin/te5š/ 


WUuuYyuu /amsagab/ 
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kann 


kâğıt mendil 


kapsül 
kolonya 


krem 


nemlendirici 


oje 
parfüm 
pastil 


pudra 
reçete 


rimel 

ruj 

sabun 

saç kremi 
saç spreyi 
sünger 
şampuan 
tablet 


talk pudrası 


tampon 
tarak 


tıraş fırçası 
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uinhtU/arün/ 

fəninrət şeuizuhlulü 
tuğte taşginag/ 
gunhuhu/kapsül/ 
qnınuhul, omnqniolu 
/kolonya,odıkoloyn/ 
oğullubihp,/odzanelik/ 
[unuuthi/khonaviç/ o 
tunniuqh ubnu/yešunəgi nerg/ 
ulunkəumhnu/anuşahod/ 
ööbihp nünulhun 
/dzıdzelik teğahad/ 


— thn2h/posi/ 


nanughn, ntnunnnuu. 
/teğakir,teğadoms/ 
öunhn/dzarit/ 
onranLuph Uutinu/sirtunki nerg/ ` 
oğuln/ocar/ 

uuiqh pnku/ mazi kırem/ 


ulhntı /sıptey/ 


uujntup/spanc/ 
2uiuihntuiu/sampuan/ 
nintuhulu/ teğahad/ 
rəvulp/ talk/ 

lugu! / khitsag/ 


. uuluinn/sandr/ 


uiópikini hinqullulu 


 /adzilelu khozanag/ 


tıraş köpüğü 


tıraş kremi 


tıraş losyonu ` 


tıraş sabunu 
tırnak makası 


tırnak törpüsü 
tuvalet kâğıdı. 
yüz havlusu 


yüz pudrası 


uröhlbln. ihnihntn 
/adzilelu pirpur/ 
uröhlbin. oöulubihp 
/adzilelu odzanelik/ 
uröhlblniulini2uipnin 
/adzileluanuşaçut/ 
uuöhlbinı oğun/adzilelu ocar/ 
tnntuqh Uynun ` | 
/yešunki mıgrad/ 
annılah huuininng 
/yeğunki khardots/ 
uitunpuuntuuuh yanına 
/ bedkarani tuğt/ 
unnhz, urulbnng 
/sırpiç,antserots// 


nhuutnəh/ timapoşi/ ` 
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DOKTORDA ` 


Hemen bir doktor nasil bulabilirim? 
UluhşuuiFu pdh2u un h'uşuyku Upuuu qınllı 
/ Anmiçabes pijişg mi inçbes? girnam kidnel/ 


Şikâyetiniz nedir? 
tu; quuuquuuin ntUhp ` 
/İnç? kankad unik / 


Başım dönüyor. | 
Qilunt ujtnnjin ntuhu: (Gınıfuu tin nunlun): 
/Kılkhu biduyd unim Kilkhatsav unim/ ` 


Hastayım. 
Ahtulln bu 
/Hivant em/ 


Bir doktora görünmeliyim. 
Qkup E ndhəuh Un unnut puunLhu 
/Bedk e pıjişgi mi goğme kınnıvim/ 


Doktor evde mi? 
Pöhzün nntuu t 
/Pijişgi dunın? e/ 


Doktor burada mı? 
2dh2un hn°u t 
/Pijisgi hos? e/ 
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Doktor buraya gelebilir mi? 
Foh24n Unlu", hnu qu 
/ Pifişgı gttna? hos kal/ 


Nerede bir hastane var? 
3hLuiunujung un nın yuj 
/Hivantanots mi ur? ga/ 


Evime gelebilir misiniz? 
SnLUu Unuurp qui: 
/Dunis gırnak? kal/ 


Kendimi hiç iyi hissetmiyorum. 
hupqhüpu puuut qut ;b5Ú qqun 
/İnkzinkis pinav lav çem izkar/ 


Başım ağrıyor. 
Quluuiguut nLuhu: Qinıluu Un gülh 
/ Kilkhatsav unim, Kılukhıs gı tsavi/ 


Nerede iyi bir doktor bulabilirim? 
Lut pdh2h Un nın YpUU qınlki 
/Lav pıjişg mi ur? girnam kidnel/ 


Nerede oturur? 
fYın ün püulh 
/ Ut? gı pinagi/ 


Muayene saatleri ne zamandır? 


("n düulübnnil plünirphtl U'nuE 
/ Vor? famerun kinnutyun gine/ 
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Muayene ücreti ne kadar? 
Buüntrobulli qhun n“npuuiu b 
/Kınnutyan kini vorkan? e/ 


Lütfen derhal bir doktor çağırın. 
tulunntuU* uLuUhşuutu pöhzu un uullşbgtp 
/Khıntirem anmiçabes pyişg mı gançetsek/ 


Kendimi çok yorgun hissediyorum. 
hupqhupu zun Jnquuió Un qquu 
/İnkzinkis şad hoknadz gızkam/ 


Bugün hiç iyi değilim. 
Uyuon nuuut (tuk gbü 
/ Aysor pınav lav çem/ 


Doktor burada mı? 
Edhəun hn”u E 
/Pıjişgı hos? e/ 


Doktorla görüşmem gerek. 
mkunp E pöhəluhl him nGuwughu 
/Bedk e pijişgin hed desagtsim/ 


Beklemeniz gerekecek. 
mMEnp t uyuuEp( Uyuulınu Ep) 
/Bedk e ısbasek,(Isbaselu ek) / 


Çok bekleyecek miyim? 


Guiin ujhinh uuyurub”ü 
/Sad bidi isbasem ?/ 
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Bekleyen çok kimse var mi? 
Gun UYuunnukn Yuru 
/Şad isbasoğner gan ?/ 


O kadar zaman bekleyemem. 
Ujnpuiu duUuumU bu unun uyuuk| 
/ Aytkan famanag çem gıtnar isbasel/ 


Özel sağlık sigortası geçerli mi burada? 
Unnngniyəbull uruyulndurqhnn ujjuuntn h qonn"t t 
/ Aroğçutyan abahovakirı aysdeğ i zoru? e/ 


Merhaba, doktor. 
Pul unppenn 
/Parev doktor/ 


Birkaç gündür kendimi iyi hissetmiyorum. 
Puuuh Up on t Gu qhu uuu £bü qqun 
/ Kani mt ot e yes zis lav çem izkar/ 


Üsüttüm. 
QuinuipntrhiUu nLubguj (Tun uinh) (Uubguj) 
/ Bağarutyun unetsa,(Baš ari) (Mısetsa)/ 


Boğazım ağrıyor. 
ununnnu ün guth 
/Gogorüs gı tsavi/ 


Uyuyamıyorum. 


Əbu Unuun putuuuu 
/Çem girnar kinanal/ 
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Eğilemiyorum. 
Obu Unun óphi 
/ Cem gırnar dziril/ 


Hareket edemiyorum. 
, Odu Unun 2urndi 
/Çem gırnar şarfil/ 


Kustum. 
bulubgh 
/Pıskhetsi/ 


Sağ tarafta. 
Uş unnuu b 
/ Aç goğmın e/ 


' Sol tarafta. 
Quju unnuu t: 
/Tsakh gošmin e/ 


Tam şuramda. 
öhə?n uyunünu E 
/ Cisd aysdeğ e/ 


.. gündür devam ediyor. 
. on E Un 2u!tpntuuitinth 
7. Ot € gi şarunagvi/ 


Nereniz ağrıyor? 


f”ınınınunn Ya gtuLp (Suituió :ntnn n° in E) 
/Ürdeğnit? gı tsavi,fTsavadz deği ur? e) / 
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Acıyor mu? 
Up guuth° 
/Gı tsavi P/ 


Buramda korkunç bir ağrı var. 
ujumntnu unuuulh gül Un bur) 
/ Aysdeğis sosgali tsav mı ga/ 


Ne zamandır ağrıyor? 
f”npu/l utu E np ün guuth 
/Vorkan? aden e vor gı tsavi/ 


Sürekli ağrıyor. 
CunpnLUUY Un guuth 
/Sarunag gt tsavi/ ` 


Suraya uzanin lütfen. 
3nu bnulgtp huunntu 
/ Hos yergintsek khintirem/ 


Derin nefes alın. 
lunnntul 2ntU; tupEFp 
/Khotung şunç arek/ 


Öksürün. 
“tuuqulgbp 
/Hazatsek/ 


Ağzınızı açın. 
Pinullihn pulgip 
/ Perannit patsek/ 
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Derin nefes alin ve nefesinizi tutun. 
lunnnuul əntüş ün tuuntp GL uyhGgip 
/Khorung sunç mt arek yev bahetsek/ 


Şimdi nefesinizi bırakın. 
Ahu unınuzUştgip: 
- /Hima atdaşınçetsek/ 


Acıyor mu? 
Un guLh” 
/Gı tsavi ?/ 


Bir kaza geçirdim. 
Unyuöğ Un wuUgnıgh: (Unu un ntutguuj) 
/Argadz mı antsutsi,(Argadz mı unetsa) / 


Ayak bileğimi burktum. 
(unphu nuunuUn nuináutuL 
/Vodkis tasdagı tartsav/ 


Kırılmış mı? 
uninnuu°ó b 
/Godtadz? e/ 


Hastaneye gitmek gerekli mi? 
MEnp E nn hhtuuunuuung tnguiu 
/Bedk? e vor hivantanots ertam/ 


Röntgen istiyorum. 


önnuUyun Un ü'ntqtu 
/Şoğanıgat mi guzem/ 
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Dišer testler için hastaneye gitmelisiniz. 
Uhtu puuntphtuutnntu huiutun ujtunp b nn 
hhuqlnulng bnpwp 
/ Müys kınnutyunnetun hamar bedk e vor 
hivantanots ertak/ 


Sırtım ağrıyor. 
Unüullu ün guuth 
/ Gimagis gi tsavi/ 


İyi uyuyor musunuz? 
Lut ün püwlu'p 
/Lav gı kinanak ?/ 


Grip (bronşit ...) olmuşsunuz. 


Uphıp (gügnuuuuuu) ntühp 
/Girip (tsıntsğadab) unik/ 


İştahınız nasıl? 
UlunnduYuhn huşuk'u E 
/ Akhorjagnit inçbes? e/ 


Tansiyonunuza bakacağım. 
Unu âUznLUn ulhinh çuuhbu 
/ Aryan cınşumi bidi çapem/ 


Kan (idrar ...) örneği istiyorum. 
UnhLu (Utq) ultunp E np 
/Arün (mez...) bedk e dak/ 
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Şiddetli bir li tutuldum. 
Uuınhu hunppnılu up nLubguj 
/Sasdig harpukh mi unetsa/ ` 


Rahat nefes alamıyorum. 
3uluqhun 2ntU;s Gu YnuLup ulnuki 
/Hankisd şunç çem gairnar atnel/ 


Başım (midem ...) ağrıyor. 
Qintluu (UnuuUnpuu) un gtuth 
/Kılukhıs (sdamoksts ...) gt tsavi/ 


Bacağımı (kolumu, boynumu...) oynatamıyorum. 
Upnuupu (mkuu, uhqu) (bU unuuup 2urndül 
/Tsdamoksis ( tevis,vizis ...çem girnar ali 


Kolumu incittim. 


pelLu uuujurətlgh 
/ tevis sakhtetsi/ 


Bacağım kırıldı. 
Unnuupu Ununntguut: Unntuph pbüuntü (ununnntuuép) 
nLuügtuj 
/Sirunkis godıretsav,Sırunki pegum un. 


unetsa/ 


Ayağım burkuldu. 
r unpu nulnöuiL 
/Vodlas tartsav / 
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Korkarım bir kırık var. 
uUufuumu" uninnntuuóp un yuyj 
/Vakhnam godırvadzk mı ga/ 


Çok çabuk terliyorum. 
Gun nin yn pnunühü ` 
/Şad sud gi kirdinim / 


İştahım yok. 
Uhinndülü snLuhu 
/ Akhorfag çunim/ 


Fazla önemli değil. 
Cun yunüınn şE 
/Şad gatevot çe/ 


.. olmuşsunuz. 
... ünün Ep 
/...yeğer ek/ 


Sigara içmeyin. 
Uh öhurp (mkunp ¿t öfutp) 
/Mi dzikhek ir çe PS 


Alkol lar? 
Urpnıwınn huuh;p uh qnnëustp | 
/ Alkolavor khimiçk mi kordzadzek/ 


Üç gündür bir şey yemedim. 


bntp on E pulu Un gb utnuió 
/Yerek or e pan mi çem geradz/ 
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Ameliyat olmanız gerek. 
NENp E gnnönnniphLl OLUP 
/Bedk e kordzoğutyun illak/” 


Size bir iğne yapacağım. 
atagh urun Un uykınp E nutu (2tah Uzpumunuu 
(unuuntu) ün uikunp E nutu) 
/"Tezi aseğ mı bedk e ınem,(Tsezi —— 
(sırısgum) mi bedk e inem)/ 


Sigara içebilir miyim? 
unuuuu öhüli 
/Gırnam? dzikhel/ 

Yakında iyileşeceksiniz. 

Uou onku uhunh pözünühp (ttuutuiutuup) 
/Mod oten bidi pıjışgıvik (lavanak) / 


Perhiz yapmam gerekir mi? 
MuuhtgnnnıpahLu nübin”i GU 
- /Bahetsoğutyun ınelu ? em/ 
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-— 


Kesinlikle rejim yapmalısınız. 
YuyuyuUuUu qüuihbznnniyhil nutinLt. Ep 
/Anbayman bahetsoğutyun inelu ek/ 


Size bir hap (şurup ...) vereceğim. 
atah ntinuihuutn (o2uuinuilu...) Un hu Unu 
/"Tsezi teğahad (oşafag ...) mı bidi dam/ 


Sabahları. 
— UnuomUulnn 
/ Aravodneri/ 


Akşamları. 
Untbünikbuuu 
/ Yeregoyan/ ` 


Bundan günde iki defa (üç defa) alm. 
Uu onuLyul tnunt (enep) uiuquiu uintp 
/ Asge oragan yergu ( yerek) ankam arek/ 


Yemeklerden önce. (Aç karnına.) . 
Dun2ünEU ulnuuş (WLojah ihnnnu) 
/ Caşeren araç (anoti porov )/ 


Yemeklerden sonra. (Tok karnına) 
Rurnəunku yüne (nr ihnnnü) 
/ Caşeren verç (guşd porov )/ ` 


İstirahate ihtiyacınız var. 
3uluqumullulu uikbinp. nLuhp ` 
/ Hankısdanalu bedk unik/ . 
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Birkaç gün için evde istirahat etmelisiniz. 
puluh Un on tnnkun huruqumnuilu nu Ep | 
/ Kani mt or duni hankisdanalu ek/ ` 


Bugün kendinizi nasil hissediyorsunuz? 
Uyuon nntp átq hu;uut'u un qqup x 
/ Aysor tuk tsez 'inçbesp gizkak/. 


Bugün daha iyiyim, teşekkür ederim. 
Uyuon uubih (uit GU: öünnhulluiiniyhili un iniinübu 
/ Aysor aveli lav em,şınothagalutyun gt haydnem/ 


... gün yataktan çıkmamalısınız. 
. on uikunp şE nn uruunnuru butp 
. or bedk çe vor angoğnen yellek/ 


Fazla önemli bir rahatsızlığınız yok. - 
Gubinn WUhulugumnuphtl un ¿ntuhp 
/Gatevot anhankısdutyun mi çunik/ 


Durumunuz çok ciddi. 
On uhöusn zün ining b 
/Tser vicagı sad lurç e/ 


Sizi ... ya göndereceğim. 
Quqh ...hu ulhinh ntnuintutu 
/tsezi ...in bidi uğargem/ ` 


Bir hafta sonra tekrar gelin. 


Cuupuipe Un ibun) nuinátuu GyEp 
/Şapat mı hedo tartsyal yegek/ 
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Geçmis olsun. 
Ulugbul nilm ) 
/ Antsyal ılla/ 


Kendinize iyi bakın. 
rip ölq (UL hulurUbgbp 
“e Tuk tsez lav r; 


Acı Gara yemeyin. 
u ön (huutunu) uh nLıntp 
/ Gidzu (hamemov) mi udek/ 


Çok teşekkür ederim, doktor; borcum ne kadar? 
Ğulın 2unnhulluu bu innpjenn, UYununpu nnpuru b 
/ Şad şınorhagal em doktor, bardkıs vorkanə e 
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SÖZCÜKLER 


amy ————-—- 


ağrı 
aksırık 
alerji 


ameliyat 
anemi 
apandisit 

apse 

ateş (hastalık) 
baş ağrısı 

baş dönmesi 
boğaz ağrısı 
böbrek taşları 
böcek sokması 
bronşit | 
bulasici 

burun kanaması 


cilt hastalığı 


çıban 

çiçek hastalığı 
çürük 

deniz tutması 
difteri 
dispanser 
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guL/isav/ 
ünliqınuy/pirinkal/ 
ulandh ,uuhujunntndnnniphtu 


. Jalerji,anhantırloğutyun/ `` 


gnnönnnuehLu/kordzoğutyun/ 
uluunhuunuehLu/anarünutyun/ 
nunun /gurağedab/ 
puinuju/tarakh / 
otanunLpahLu/çermutyun/ 


oglunu gül/ kilkhu tsav/ | 


qilunt iyunnşun/kılkhu biduyd/ 


ünlinnnh gul /gogotti tsav/ 


nhyuuh puin/yerigami kat/ 
uhşuunulhuue/ miçadakhayt/ 
gugnunuu/tsıntsğadab/ 
dnhuulughu/pokhantsig/ 
preh uinhtuuihnuntehuu 

Jati arünahosutyun/ 

unnph hhtullinniyehili / 
/mort hivantutyun/ 
uşuulunn/balar/ 
Suinuurluu/dzaëgakhd4/ 
&guUnLuöp/cızmıvadzk/ 
öndülhün / dzovakhd/ 
ubnöuuzu/geğdzmaşg/ 
pnıdulnull/ pularan/ 


diş ağrısı 
diyet 


dizanteri 
doktor 


grip 


güneş çarpması . 


güneş yanığı 


hasta 
hastalık 
hastane 
hazımsızlık 


hemoroit 
hemşire 


iğne 


ilaç 

iltihap ` 
inme 

ishal 

iştah 
kabakulak 


unuUuugut, uynujh guL 


/adamnatsav,agrayi tsav/ 
uwhtgnnnıjahLu 
/bahetsoğutyun/ 
uuusp/tançk/ 


— “pöhzlipiiişg/ 
 Unhu/girip/ 
“unlLLuhunnıpahLUu 


İarevaharutyun/ 
untLulyhanıpahLu 
farevagizutyun/ 
hhtuuun/hivant/ 
hhuulUnniyhuu”ilnis / 
hhtuuunuiung/hivantanots/ 


— ndntuinuiuuuinuntphuu 


İtijvatamarsutyun/ 
panLpp/tutk/ 

pnıdpnın, hhtuuunuuuguihnthh.- 
/pujkuyr,hivantabahuhi/ - 


our, ubnuinuntu, unuynLu | 


İaseğ,nerargum,sırisgum/ ` 


- ntnfteš/ 
| pnnpnpntu/porpokum/ 
© Ulürənkul6/ gatvadz/ | 
— ihnnhuinntphtU/porhatutyun/ 


ujunnduut/akhotrjag/ 
hunqnul, uYuUşuşunnıg 
/khozug,agançahıduts/ 
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kabızlık 


kan zehirlenmesi 


kangren 
kanser 


kesik 
kızamık 
kızıl 


kist 
klinik 
kolera 
koma 
kramp 


kuduz 
kusma 
mide ağrısı 


migren 
muayene 


muayenehane 


nabız 
nefes 


nöbet, kriz 
öksürük 
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uyunnıphıU/batutyun/ 
unu pntuunnpntu 
/aryan tunavorum/ 
ihinuiluun/pidakhd/ 
luthnn (puungutn) 


İkhilirt,kağtsgeğ/ 


uupntruóp/gidirvadzk/ 


 hunuuluhp/harsanit/ 


yununufun 
/garmirakhd/ 


.pnt2tn, nin/puşd,ur/ 


nunuuruuunnuu/tarmanadun/ . 
hünulumn /hintakhd/ 
Uulhulpnuli  mahakun/ ` 
yöynLuU, ununu 


© İgıdzgum bitgum/ 


yununnuahLu/ gadağutyun/ ` 


“athufuta/pıskhel/ 


unuuUnpuh gu. 

fısdamoksi tsav / 

utu gıfunı gtut/ges kilkhu tsav/ 
pulintrehili/kinnutyun/ . 


riunudulluunnil/tarmanadun / 


puiqubnuuu, gunyünul 
İpazgerag,zargerag/ 


` onLüş/ şunç/ 


Unulu/noba/ 
hug/haz/ 


reçete 


romatizma 
röntgen 
sağlık 


salgın hastalık 


sara 
sargı bezi 
sarılık ` 
sedye 

serum 

sırt ağrısı 
SIZI 

sindirim 
sivilce 

soğuk algınlığı 
suçiçeği 
şırınga 
şiş, şişkinlik 
tedavi 

ter 
termometre 
teşhis 


uykusuzluk | 
ülser 
verem 
yanık 


“© ntinusimnuu, ntinuiqhn 


/teğadoms,teğakir/ 
Jonugu/hotatsav/ 
orinurulun /şoğanıgar / 


 uunnngniyahil/aroğçutyun/ 
© huuudunuU/hamacatag/ 
: Intuuuintehtu/lusnodutyun/ 
— Uhnutiuutu/viragab/ 
' ninuuulum/teëšnakhd/. 
` uulngunul/badkatag/ ` 


2húntu, utipnu/sicug,serum/ 


— nuh gtut/ərnagi tsav/ . 


ynınınuj/goddal/ 


| ununanıphullmasoğuyun/ 
 p2unhu/pisdig/ 


uluintunntphtiu /bašarutyun/ 
snoumhu/çrdzašik/ © 


— qnllu, unulbz/kirekh imiş 
© nınkgp/uretsk / 


nuinuuiuntu/tarmanum/ 
pninhup/kirdink/ 
gtnuuusuiih/çermaçap/ 
uiluunu,y6uuuuu,ntu 
/dayıg”nousis/ 


— uulupüntehil/ankinutyun/ 


lung, yün /khots,geğ/ 
panpufun/tokakhd/ 


o ujnntgp/ayrutsk/ ` 
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yara . — ulnp/verk/ 


VÜCUT 


ağız — pinulu/peran/ 

akciğer enp/tok/ 

alın 2 &uilluutn/cagad/ 
atardamar — guştınul/şınçetag/ 

ayak . nınp/vodk/ 

ayak parmaši nunph uuun/fvodki mad/ 
bacak unntup/sirunk/ - 
bademcikler u2hu/nisig/ 

bağırsaklar unhp/ağik/ 

baldır ugnnfaztır/ 

baş gınıfu/kılukh / 

bel uUkşp/meçk/ 

beyin © n.ntn/breyn/ 

bez, gudde günâ/keğts/ 

bıyık ulhu/bekh/ 

bilek | nuunuU/tasdag/ 

boyun — uhq/riz/ 

böbrek tnhuuu/yerigam/ 

burun  . phje/kit/ 7 
cilt, ten ı - Unnre/mort/ ` 
çene - uquii/gizag/ 

dalak — thujjó6uin/paydzaë/ 
damak phup/kimk/ 

damar © minull/yerag/ 

deri | uuu2h, unn /gasi,mort/ 
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dil 
dirsek 
diseti 
diz 
dudak 
eklem 
el 

— gırtlak 


göbek 
göğüs 
gövde 

göz 
gözbebeği 
gözkapağı 
incik 
iskelet 
kafatası 
kalça 
kalp 

kan 

kan grubu 


karaciğer 
karın 

kas 

kaş 
kemik 


ıGgnı/lezu/ 
upunuy/atmug/ 


- ihün/lind/ 


önLuY/dzung/ 
2nrəntup/şırtunk/ 


`. jon/hot/ 
“© ülinpitserk, / 


— Unlnnn, huquq 


İgogort,hakak/ 
unnun/bord/ 
ünrnöp/gutdzk/ 
hnuuu/iran/ 
uşp/açk/ 


— php/pip/ 


Unu,/gob/ 


“ Unö/goc/ | 
 uuilup/əimakhk/ 


guly/kang/ 
unup/gonk/ 


 uhnun/sird/ 


unhuu/arün/ 
uinkuiu hilpul 


© /aryan khimpag/ 


ibtunn/leart/ 
hnn/pot/ 
UyuU/mıgan/ 


- qoup/honk/ 
-nuunn/vosgor/ 
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kirpik 
kol 
kulak 
meme 
mide 
nabız 


omur 
omuz 
organ 


pankreas 
parmak 

pazı 

saç 
safrakesesi 
sakal 

sırt 

sinir 

soluk borusu 
tırnak 

topuk 

vücut 

yanak 
yemek borusu 
yumruk 


- yüz 
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getunyahz/ tattiç/ 


 pbL/tev/ 


uYuuş /aganç/ . 
öhö, unhlup/dzidz isdink/ 


. unuunpulısdamoks/ 


puquktsnut, gununu 
İpazgerag,zargerag/ 
nnu/voğin/ 

nLu/us/ 


 qnnëóuinuuuU, onyuul 


/kordzaran,organ/ 


— pwlgnkuu/pankreas/ 


uuu un/mad/ 
purqnılu/pazug// 
Uuıq/maz / 


| Uunâuuyunu/mağtsabarg/ | 


uonntp/moruk/ 
Uupnuuuu/girnag/ 
shn/çiš/ 
2UuşLuLhnn/şınçapoğ/ 
tunntuq/yešunk/ 
unnuul/girung// 
Uunuhu/matrmin/ 
ujınlayd/ 
nnunn/vorgor/ 
pnntugp, unnuh 
/piruntsk,girup/ 
ntup/temk/ 


DİŞÇİDE 


Nerede iyi bir dişçi bulunur? 
Lut uttnuiuuuupn;jd Un nın Unutuu qınlbı, 
/Lav adamnapuj mt ur? girnam kidnel/ ` 


Dişim ağrıyor. 
Uyauu ün guLh 
/ Agtas gı tsavi./ 


İyi bir dişçi biliyor musunuz? 
(YL UNWULUpnd un qhunt”u 
/lav adamnapuj mi kides?/ “ 


Dişim kırıldı. 
Uynuu Ununligu | 
/ Agtas godretsav./ 


Dişim sallanıyor. 
Uynuu Un 2uingh 
/ Agras gi şarji/ 


Soğuk bir şey içince dişim ağrıyor. . 
UYnuu ün guLh bnp uyun puru ün hutu 
/ Agras gi tsavi yerp bağ pan mı khimem./ 


Bu tarafımla hiç çiğneyemiyorum. 
Uyu ünnünü pu ¿Su Unlu óujubl | 
/ Ays goğmov pinay çem girnar dzamel/ 
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Bu diste delik var. 
Uyu uiupuujhu Ep hunnnş Un puugntuuó £ 
/ Ays agrayin meç khoroç mi patsvadz e/ 


Dişlerimden biri oyuk. | 
UynulUbntu utunuu ut? hunnng Un Yu; 
/ Agraneres megun meç khoroç mi ga 


Yukarısı (üst dişler). 
dünhün (denh uuinuiuutbnp) 
/Verinı (veri adamneri) / 


Aşağısı (alt dişler). 
durhun (uuuinh urunuulbnn) 
/Varinı (vari adamneri) / ” 


Bu dişi doldurtmak istiyorum. 
Uu UYnuU (bgübi nü U”nuqbuü 
/Ays agran letsinel dal güzem. / 


Onu şimdi doldurabilir misiniz? 
a3huui unuurp quuju (Eguti 
/Hima gırnak? zayn letsinek/ 


Dolgu düstü. 
Uhgpn huyu. 
/Litskı ingav/ 


Burası ağrıyor. ` 


Ujuuintnn ün guth 
/ Aysdeği gı tsavi/ 
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Ağzınızı iyice açın, lütfen. 
Finulluhn (ut Un püg”p , uunntu 
/Perannit lav mi patsek, khintirem. / 


Ağzınızı çalkalayın. 
Fienulllhn gönnitigbp 
/Perannit tsoğvetsek./ 


Bu dişi çektirmek gerekir mi? | 
Yu unuu yE'np E puzbi | 
/ Ays agran bedk? e kaşel/ - | | 


Dolgu yapmam gerekiyor. . 
“kunp t nn qul tögübü ( Tip E nn ihgp un nübu)) il 
/ Bedk e vor zayn letsinem (Bedk e vor Htsk mı 
tınem)/ | 


Bu dişi çekmem gerekiyor. 
Uyu uYruUu uituinp E nn puzGu 
/ Ays agran bedk e vor kaşem./ 


İki üç saat bir şey yemeyin. 
Gnlhnı-anlap dülü pul Un Uh ntuntp 
/ Yergu-yerek jam pan mi mi udek./ 


Bunun için ne kadar ödemem gerekiyor? 
Yunn huuun huş ultuinp E u6uipntbu 
/ Asor hamar inç? bedk e vicarem/ 
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Özel sağlık sigortam var, geçerli mi? 
© UYuâuYul uupnn9ntietkuiu unupuhrluzannuphu / 
ntuhu, Uunutu°u oğunnuhl 
/ Antsnagan aroğçutyan .-.—... unim, 
girnam? okdivil/ 


Kredi kartıyla ödeyebilir miyim? 
Entunh pumnnu ünlur”u Yöwnül 
F. Kıredi kartov girnam? vicatel/ 


Salı (cuma) günü tekrar gelin. . 
Gntp>upph ((tnpuip) on muunátuu! GyEp 
/ —— (örə or — 2 
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SÖZCÜKLER ` 


disçi 

dis 

disler 
kaplama 

altin kaplama 


On dis 
arka dis 
alt dis 

üst dis 
kesicidiş ` 
köpekdişi 
azıdişi 
köprü 
delik 
oyuk 
dolgu 
doldurmak 


diş ağrısı 
takma diş 
takma dişler 


diş kökü 


unnujUuuipnjd/adamnapuj/ 
— ulnuu-ulnu/adam-agra/ 
O unuuuuzun/adamnaşar/ 
— 2Uuulhl, yuU/şabig,bisag/ 


nulh 2uuuhu, nuhh uşuuu 
/vosgi şabig,vosgi bısag/ 
urngtlh uulnuş/arçevi agra/ 
Gnâih unu /yedevi agra/ 
Yuph uynuuj /vati agra/ 
ubnh uYnuj /veti agra/ 


- limnhz/gidriç/ 
. Zulunuu/şınadam/ 


unoph/ağori/ 
yuunınş/gamurç/ 
öwY/dzag/ 
funnng/khoroç/ : 
ihgp/litsk/ ` 
LGgüiihgpwınpf 
/letsinel)litskavorel// 
urunul)h gült/agrayi tsav/ 
uünö uitinuj /geğdz agra/ 
ubnö ulynulüun 

/geğdz agtaner/ 

urunul)h urnuuun 

/agrayi armad/ 


akıldişi, yirmi yaş disihuu uuntptuiu ulnu) J 


/imasdutyan agta/ 
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ERKEK BERBERİNDE 


Bu yakınlarda nerede iyi bir berber var? 
Uyu UYomuuYuypn n “tn (WL uuithnht un Ulu) 
/ Ays modagaykı ur? lav saptiç mi ga/ 


Saç tırası olmak istiyorum. 
Uwgbnu Uuunti ni Y'nLg GU 
/Mazetis gıdırel dal güzem/ 


Acelem var. 
UduuunnLuğ GU 
/Acabarvadz em/ 


Çok bekleyecek miyim? 
Gun ujhunh uululub”u 
/Şad bidi ısbasem?/ 


(Çok) Kısa olsun, lütfen. 
(Guuun) Hüln6 nil), luunntu 
/ (şad) gatc illa khıntırem/ 


Çok kısa olmasın, lütfen. 
Ğulun Yunâ ¿nttu, hrunnbu 
/Şad garc çılla khıntırem/ 


Bu kadar yeter. 
Uşupulun puut k: Ujupuun Un puitt ú 
/ Ayskanı pav e ,Ayskanı gi pave/ 
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Sakal tıraşı, lütfen. 
Uöhinihi Y'nigbu 
/ Adzilvil guzem/ 


Biraz kolonya, lütfen. 
Pht un goloju fuunnbu 
/Kiç mi koloyn khintirem/ 


Bıyıktan biraz alınız. 
“ihubnu ph: un unntgtp 
/ Bekheris kiç mi gidiretsek// 


Arka ve yanlar kısa olsun. 
Ginbip tt pnuunn üuin6 renn nilull 
/ Yedevi yev kovert garc toğ illan// 


Yanlar uzun olsun. 
enyinn tnuuun pnn pil 
/Koveri yergar toğ ıllan/ 


Çok fazla kısaltmayın. 
Cul uh Luinágutp 
/Şad mi gatcıtsınek/ 


Sakalımı (bıyığımı) düzeltir misiniz? 
. Uonntpu (ulthubnu) Unuurp 2uuki (Juunnuuntii) 
/Morulas (bekheris) gırnak? şidgel (hartarel əz. 


Lütfen saçımı yıkayınız. 


luunntku, Uugünu Intuigtp 
/Khıntıtem mazeris lıvatsek/ 
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Ortadan ayırınız, lütfen. 
Ukşunlntlu purdubgtp, fuunndu . 
/Meçdeğen pajnetsek khintirem/ 


Saçıma bir şey sürmeyiniz. - | 
Uuuiqtnntu pulu un uh putp 
/Mazerus pan mı mi kısek/ 


Başınızı sağa (sola) çevirin. 
Gınıfulahr tuş (ulu) nuinántgtp 


/Kılukhnit aç ( tsakh ) tattsutsek/ 


Aşağı bakım. 
dun LuyjtgEp 
/Var nayetsek/ 


Hareket etmeyin. -— 
(Guzund üntp) Uh “und . 
/(Anşarj yeğek )Mi şar/ik/ 


Borcum ne kadar? 
mumupu n npuuul £ 
/Bardkıs vorkan? e/ 
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mile gam xama ..... s-..s.... OR o ir 


SÖZCÜKLER 
bahşiş | 


© bıyık 
briyantin 
deodoran 
düz (saç) 
jilet 


jilet bıçağı 
kepek 
kesmek ` 
kısaltmak 
kıvırcık (saç) 
kolonya 


peruk 
sabun 
saç 

saç fırçası 


(UnLEn) üöknüöşn 
/(niver) tseratsir/ ` 


|  ujb[u/bekh/ 


ulnhjuuphu/briantin/ 
hnınwugânöhs/hodazediç/ 
2hunuy (uuiq)/sidag (maz) / 
uUyunulag uuótiih 
/anvıdank adzeli/ 


© dhike/filet/ 


fakih/tep/ 
umnnti/gidrel/ 
uuin6guki[ garcitsinel/ 
quiuqnrn (Uwa)/kankur (maz) / 
anloju, onnanınıu 

7 koloyn,odikoloyn/ 
Yünöuu/geğdzam/ 
oúuin/ocar/ 
ULuq/maz / 

Uurqh huinquiuuili 
/mazi khozanag/ 


saç kurutma makinesiuuıq #nngunn qnnöhp 


saç tıraşı 
sakal | 
sakal tıraşı 


/maz çortsınoğ kotdzik/ 
uuuthnn:rhi/sapriçil / 
Uonntup/moruk/ | 
wöhınLhı /adzilvil/ ` 
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sari (saç) 
sampuan 
taramak 
tiras losyonu 


ustura 
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nt;inàuiU, huuintntu!2 
/teğtsan,khardyaş) / 
2uUhnLulu/şampuan/ 


uwUunnü, /sandırel/ 


ibinulöhiblni utunt2uugnin 
/hedadzilelu anuşaçur/ 
uöt;h/adzeli/ 


KADIN BERBERİNDE 


Buralarda bir kadın berberi var mı? 
Uouuuuupn Yunuuyupnun Un yur 
/ Modagaykı vatsahartar mı ga?/ 


Yarın için randevu alabilir miyim? 
HunnLulu huuun duuuuinnnthtu un ynuw'U uipubr 
/vağuan hamar famatrutyun mt gtnam? arnel/ 


Saat kaça kadar açıksınız? 
Uhuşbu n”n Gülün pg bp. 
/ minçev vor ? Jami patsek/ 


Acelem var. Çok bekleyecek miyim? 
Uusuşurmnus6 GU, 2un”un ujkinp E uyuubuU 
/acabaruadz yem şad? bedk e ısbasem/ ° | 


Ne kadar bekleyeceğim? 
fünpuuu uihinh uulurubu 
/vorkan? bidi 1sbasem/ 


Saç yıkama, lütfen. 
Uuıq Inttui, hiunnbu 
/maz İval khintirem/ 


Çok sıcak suyla yıkamayın. 
ĞU ınup gninnil Uh ınLup 
/şad dak çurov mi lıvak/ | 
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Sampuan ve kurutma lütfen 
Guuiuuihntuilu bi ¿nngusi huunntu 
/şampuan . çortsınel khintirem/ 


Akşam için saçımı yaptırmak istiyorum. 
Pnhüntusu huiuuun uuiqbnu şumnuunbiq nu U"niqbu 
/iriguan hamar mazers hartarez dal guzem/ 


Saçımı kestirmek istiyorum. 
Uwgbnu üunbi nl U'niqtu 
/ mazeris gıdırel dal güzem/ 


Grileri rötuş yapabilir misiniz? ` 
Unlunuiqnjuutnn unuur"p uluhbunuugüll 
/ mohrakuynnert gırnak? ədhedatsincl / 


Lütfen arkadan biraz kesiniz. 
luunnkHku, binkibl ph; Un hinnbgip - 
/ Klee yedeven kiç mi 75: 


Saçımı yn (kumrala ...) boyatmak istyorum. 
Uuuqbnu uh (fuLununtu2) Unut, Y'nugGu - 
/mazeris sevi (khardyaşi) nergel guzem/ 


ə istiyorum. 
.. U”niqbu 
/...guzem/ 


Bu çok açık (koyu). 


Uyu 2uuun puug anjlı t (qng ) 
/ays sad pats kuyn e(kots)/ 
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Manikür (pedikür), lütfen. .. iz 
 Uuituhqhin (dkunhqhın) hun | š! 
/manikür (pedikür), khintirem/ | | 


-Kaşlarımı düzeltir misiniz? | 
3oUptnu Unuurp unus ` 2 | 
/honkeris girñank arnel/ | x 


Uzun kalsin. 
Gnuui nn uuu ` 
- /yergar toğ mina/ 


Kisa bir saç modeli istiyorum. | | 
Utupâ uuiqh átt (Uowmt) ün Y'nuLgGu | 
// garc mazi tsev (model) mı guzem/ 


Biraz daha kesebilir misiniz, lütfen? | İ 
Phi unu uq Unu"p Yunt, juunntu | 
/ kiç mın al gırnak? gidirel,khintirem/ 


Sadece uçlarından alın, lütfen. | I | | i i 
“Uhu ll övüynünkü uuntgktp, uunntu _ :] 
/ miyayn dzayreren gıdıretsek khıntırem/ 


Perma yaptırmak istiyorum. 
@tnuui ün nuki unu Y'nug Gu 
(perma mi inel dal guzem/ 
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SÖZCÜKLER 


ayna 

bahşiş 

bukle 

cila - 

dalga | 
dalgalı (saç) 


deodoran 
düz (saç) 
far 

fırça 

göz kalemi 


güzellik salonu 
kepek 

kesmek 

kıl yokedici 
kısa 


kısaltmak 
kıvırcık (saç) 


kumral (saç) 


makas 


314 


huytıh/hayeli/ 

Uunttn, ânughn/nuer,tseratsir/ 
kunuynuy/khobob/ 
yuuunuli/çınarag/ 
uqhp/alik/ 

uFunubuntü (duq) ` 
/vedvedun (maz)/ | 
hnınugtöhş/hodazedziç/ 
2hnwuu (Uuuq) /şidag (maz) / 
ulugnın/sinkoyr/ 
tungulul/khozanag/ 
öwnhnh Yuunhu 

/dzatiri madid/ 
qunkgliniəbiull unu 
/keğetsgutyan sirah/ ` 
tuh /tep/ 

yınna/gıdırel/ ` 


© Uugupuuh /mazatap/ 


uuné6/garc/ .. 
Mun6tigüty / garcetsinel/ 
quluqnın (duq) ` 
/kankur (maz)/ ` 
luuipintuu2(uuuq) 
/khardyaş (maz)/ 


 Uunusun/migrad/ 


makyaj 


makyaj yapmak 
manikür 
0je 
parfüm 
pedikür 
perma 
peruk 
pudra 

ruj 

sabun 
saç biçimi 


saç boyası 
saç fırçalamak 


saç fırçası 


saç köpüğü 
saç kremi 


. nhuujJuinnuuinntu 
 /timahartarum/ 


nhuuruunnumnti/timahartarel/ 


 Uullıbqhın/manikür/ 


tnntuqh übni/yeğunkinerg/ 
ujunt2uuhnin /anusahod/ ` 


thtinhqhin/pedikür/ 


' thtnuur/perma/ 


ulnótuu/geëšdzam/ 
pnàuuthn2h/prtsaposi/ 


2npanLuph Ubnl/şrtunki nerg/ 
“oğuln/ocar/ ai 


Uurqh âbı (unut 

/mazi tsev (model)/ 

Uugh Ubnu//mazi nerg/ 

Uulq hunqulullbi 

/ maz khozanagel/ 

durqh hinqullulu 

/ mazi khozanag/ 

Uurqh Yıpıhnın/mazi pirpur/ 
Uurqh pntu/ mazi kirem/ 


saç kurutma makinesiuuıq ;nngunn qnnöhp 


saç tokası 
saç, kil 


sarı (saç) 
sarışın, sarı 


İmaz çottsınoğ kordzik/ 
YunuuYu|/varsagal/ 

Uulq, UNnLUUUG 

/ maz,ağuamaz/ 

ntnáuu (Uuq)/ teğtsan(maz) / 
ntndull/ teğtsan/ 


315 


siyah 
sampuan 
tarak 
taramak 
tırnak 
tırnak cilası 


tırnak makası 


tırnak törpüsü 


tuvalet sabunu 
uzun 


yağlı 
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ulu. sev / 
2WUYhnLuU /şampuan/ 


“uwlunn/sandı/ 
- uuilumnli//sandrel/ 


unnuuq/yeğunk/ 
tnntuqh Unu, Şunu 


/yeğunki netg,çınarag/ . 


önnLügh Unun 
/yeğunki mıgrad/ 
unnuuqh [uuininng 
/yeğunki khardots/ 
ıngwuph o6umn/lokanki ocat/ 


anyun/yergar/ 
hunnun/yuğod/ 


ən .. 


y 
ç 


* 
... + 
TM İLİ 
ran 


+ ad, 
x Ne Mə Lİ 
Aaaa 


= (7 Y 
5 - 


“SPOR VE 
EĞLEN CE 
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YÜZME 


Burada bir plaj var mi? 
Ujuitn ónuuuth un lur”) 
/aysdeğ dzovap mı ga ?/ 


En yakın plaj nerede? 
Uukbuurumomn önüüuün n'ın b 
/ amenamod dzovapı ur ? e/ 


Buralarda bir yüzme havuzu var mı? 
Uyu domulüu pn Innuittuquul ün Yu”) 
/ays modagaykı loğavazan mı gaP/ 

| Z 


Nerede yüzebiliriz? .. 
Mın uunkbih E nn) — 
fur ? kgareli e loğal/ | 


Su derin mi? 
Sn.nn hinnnxuu kb: 
/çuri khorung ? e/ 


Cocuklar için tehlikeli mi? 
 Snng huuUun Ynwlugun'n E 
/dğots hamar vidankavor e/ 


Bir sandal kiralamak istiyorum. 
Uulullu Un Yunâlı ünaqbu 
— /navağ mı vartsel guzem/ 
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Su kayağı yapmak istiyorum. 
Ənuuutuhp (önywuuhp) nüby üniqbu 
/çrasahk (dzovasahk) nel guzem/ 

Nerede balık avlanabilir? ` 
Mun öntü nnuutul YLundıh kb 
/ur? Tsug vorsal gateli e/ ` 
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SPOR 


Bugün ... takımı ile ... takımı oynuyor. 
Uyuon ... untupn ... hintüphl htun ün üngh 
/aysor...khumpu... khumpin hed gi mirtsi/ 


Hangi takımı tutuyorsunuz? © 
Np huntuphu yanuuuyhgulnEl Ep 
/wot ? khumpin goğmnagitsneren ek/ 


Ben ... takımını tutuyorum. 
u ... hunLuUphu unnuuuuhgu GU 
/yes.... khumpin goğmnagitsn yem/ 


Futbol (basketbol ...) maçı ne zaman? 
bniyeuinih (ujuuuptieuunth) ungntun bp E 
/ futboli (basketboli) mrtsumı yerp? e/ 


Maçı (yarışı) seyretmek istiyorum. 
UngnLuUn nhıntı Y'nugtuU 
/mttsumı tidel guzem/ 


Maç kaç kaç? (Skor ne?) 
Ungnuuhu yunnhuupn huş E 
/mrtsumin artünku inç? e/ 


Gol! 


yol 
/gol/ 
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. .—— vk 


(Yn uthnnubnn ün uhntp 
./ vor ? spotnert gi sirek/ 


Hangi sporları seviyorsunuz? | | x | 
f | 
| 
| 
.“ Oynarım (severim). | | 
-- Un luuinuuu (un uhntu) š i. 
/gı khağam (gı sirem) / — | 
-. ya meraklıyım. | —— | 
€. ün uhntu hini | | : 
/...gi sitem hedevil/ | 


Boş zamanlarımda ... oynarım. ı | 
“qulun duuutnnuu ... yp BRiuuinuuu: | 
/ azad famerus .... gı khağam/ 


Sporia pek ilgilenmem. 7: 
Uihnnnu 2uutn ¿tU hüinuipnpnnihn ı | 
/spotov şad çem hedakırkıtvir/ | | 


TV'de spor seyreder misiniz? 
3bpuiintuhih Unu ulan un nhint'p 
/heradesili vira stpot gi tidek?/ 


Kim yeniyor? 


Əumpnnnnpur 
/ hağtoğı vorn? e / 


321 


SÖZCÜKLER 


deniz mevsimi 


banyo 

banyo yapmak 
bone 

bornoz 


buhar banyosu 


deniz 
duş 
duş yapmak 


güneş 

güneş banyosu 
havlu 

kum 

mayo 

plaj 

sıcak banyo 


soğuk banyo 
yüzmek 
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önüne ünuLuy 

/dzovu yeğanag/ 
ıngwup/lokank/ 

ınguwı /loknal/ 
qnuu/ktag/ 

Inquqqbum ,untnuntq 
/lokasdkesd, burnuz/ 
2nqhh ınguUp/şoküi lokank/ 
öny/dzov/ 

ongul, ınnı?/çttsan,duş/ 
şngulllit, inni? url 
/çttsanel,duş arnel/ 

unlu /arev/ 

urptuh ıngulp/arevi lokank/ 
ulâtınng/antserots/ 

ULUĞ /avaz/ 

innuqqlıvun /loğaskest/ 
önüuuü, önüüqn, urulqush 
/dzovap,dzovezer,avazap/ 
np ıngulup/dak lokank/ 
uyun inqullp/ bağ lokank/ 
ıng /loğal/ 


MÜZİK, DANS 


Nerede dans edebiliriz? 
Mın unutuup tutunti 
/ur? Girnank barel/ 


Bu akşam bir şey yapıyor musunuz? 
Uyu qhətn pulu un ulhinh nüt”up 
/ays kişer pan mi bidi inenk?/ 


Burada nerede bir gece kulübü var? 
Ujunanlana ntn qhəbnuhl uiuntup un uui 
/aysdeëneti ur? Kişerayin agump mı ga/ 


Size ... ya davet edebilir miyim? 
eliqh ... unuuru hnuuhnbi 
/tsezi girnam hiravirel/ 


Nerede buluşalım? 
Np duuuuinnnthup 
fur? Jamatrtvink/ 


Çok iyi dans ediyorsunuz. 
Cunn pu Un ujuintp 
/ şad lav gı barek/ ` 


.. da buluşalım mı? 
-..hu duULunnnLh'Up 
/...in jamattıvink? / 
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ee nin önünde buluşalım. 
..hU urmnşbin duUunnnıhlup 
/...in arçevi jamattıvink/ 


Saat kaçta buluşalım? 
duiun purihh”u duiuuinnn:hup 
/famı kaniin? jamattıvink/ 


Sizi otelden (evden) alırım. | 
ata hhinulngbu (mntrukEu) U'uiputu 
/tsez hüranotsen (dunen) garnem 


Size katılabilir miyim? 
alıqh Unuuru uwuuulgh! 
/tsezi girnam? masnagtsil/ 


Yanınıza oturabilir miyim? 
tn pnün Unuuru uuunhi 
/tser kovi girnam? Nisdil/ 


Buraya sık gelir misiniz? 
“nu Juu&ullu Unu gur'p 
/hos hacakh gukag?/ 


Buralarda bir diskotek var mı? 
Uumtbnüubnn tnhupoptp un Yur) 
/aysdeğeri disgotek mı ga?/ 


Dans etmeyi sever misiniz? 


Quuntin Un uhnt”p 
/barelt gt sirek?/ 
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Dans etmiyor musunuz? 
Ə9t”p uluuntbn 
/çek? Barer/ 


Benimle dans eder misiniz? 
huóh hen Un UyunE'p 
/indzi hed gt barek?/ 


Tesekkür ederim, dans etmiyorum. 
GUnnphuyüj bü, şGu ujuintin 
/şnorhagal yem çem batet/ 


Bir daha dans edelim mi? 
— Önunöbu uuunb'up 
/tattsyal barenk? / 


Bu kıyafet size çok yakışmış. 
Uyu inwunwan ölqh 2uutn durbin b 
/ays darazı tsezi şad vayeler e/ 


Eğleniyor musunuz? 
un qnıurdulluu"p 
/ gi zıvatcanak? / 


Çok iyi vakit geçirdik. 
Gulu lut Gülüüllüülü uni his ” 
/ sad lav famanag antsutsink/ 


Bir sigara alir miydiniz? 


, Öhuhü un U”niqE”p 
/dzkhig mı guzek?/ 
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Hayır, sağ olun, kullanmıyorum. (Sigara 
içmiyorum.) ° 9 
(Y; 2zunphuuuuui bu, şb öhukn 
/voç şnorhagal yem çem dzkher/ 


Size eve bırakabilir miyim? | 
Qtqh ühüşbt uinntu Unuuru nuubnulughi 
/tsezi minçev dun gırnam? ingeragtsil/ 


Tekrar ne zaman görüşebiliriz? 
Ywnâbuş b”np unuutup mbuulghi 
/tartsyal yerp? Girnank desagtsil/ 


Bu güzel akşam için çok teşekkür ederim. 
Ulu göntahl qhəobnntull huuuuun 2uiin 2ünnhullul 
tu 


/ays keğetsik kiservan hamar şad şınorhagal yem/ 
Partide iyi vakit geçirdiniz mi? 


Lu: qnıuunöulgül"p 
/lav ztvarcatsak? / 


/ wk.) A 
ər I 
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RADYO, TELEVİZYON 


Bu akşam iblaylaşalıdı ne var? = 
Uyu ahətn hünntumulgnighu ukt? huş ul) 
/ays kişer hetisdatsuytsin meç inç ?ga/ 


Bu akşam ne var? 
Uyu qh2tn h'us uuu 
/ays kişet inç? ga / 


Kanal beşte ne var? 
3huqtnnnn qhöh unu h'u; uuu 
/hinkerort kidzi vıra inç? ga / 


Macera filmi var. ` 
Unyuöu uunnuyYyulu duiujuutEu Uu 
/argadzakhıntıragan jabaven ga/ 


Film saat 9'da. | 
*hiun duuun 9 hu t 
/ filmi jamt innin e/ 


Haberler saat kaçta? | 
Lntntinn duün puluhh'u tu 
/lureri jami kaniin? yen/ 


Hangi kanalı seyrediyorsunuz? 


(Yn qhön Un nhuntp 
/vwor? Kidzı gı tidek/ 


Bu hangi kanal? 
Ulu n'n qhóu t 
/ays vor? Kidzın e/ 
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Televizyon rehberi nerede? ` 
3tbnntuunuintuhih ninlgnign nın b 
/herusdadesili e payri ur? e/ 


Neden radyo dinlemiyorsun? 
huşn”ş àujyuusu:hhun ¿E°p lutan (bu: uhu putin) 
“finçu tsaynaspür çek? Liser(çes midig iner)/ ` 


Pop müzik dinlemek istiyorum. 
onu tnuudətnntuphuu tubq Uniqbu 
/ pop yerajışdutyun sel guzem/ 


Bu akşam maç hangi kanalda? 
Ulu ghzlan ungntun nn qhöhl unuy t 
/ays kiser mırtsumi vor? Kidzin vita e/ 


Bir kanalda kal. 


Utu qhöh unu ubghn 
/ meg kidzi vıra getsir/ 


-Zaping yapmayı bırak. 
Qhö mnhubib hnuiduint 
/ kidz pokhele hitajere/ 


Kanalı değiştirelim. 
“Ahön yYınfulup 
/kidzı pokhetsek/ 


Kumanda nerede? 
henuudunn n'in.k 
/heravarı ur? e/ 
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© LÜGATÇE 
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A 


abanoz 
acele etmek 
aci biber 
acikmak 
acımasız 
açgözlü 
açı 

açık . 
açık (renk 
açıklamak 
açıksözlü 


— açmak (kapı, pencere, vb) 


ada 
adamak 


adım atmak 


adil, dürüst 
adliye 


adres 
aerobik 
affetmek 
Afganistan 
Afrika | 
ağaçkakan 
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tipbfünu/ yepenos/ 
wâuyuunl acabarel/ 
yön. umuuln// gdzü biğbeğ/ 
wüopbüu| /anotenal/ 
wfgnip/ankut/ 
öwLuşp/dzagaçk/ 
wülhLü/angün/ 

puug/ pats/ 

pulg qnifi/ pats kuyn/ 
puugunnnu, / patsadrel/ 
wlfiyünö/angeğdz/ 
pulu, /panal/ 
Unah/giğzi/ 

âli, / tsonel/ 

pul fibunli/ kayl nedel/ 
umnuun, ninhn, ununllizin 
/artar,uğiğ,bargeşd/ 


nunun, pürinullulfi uutnüiuu( 


/tadaran,tadagan adyan/ 
husugt/ hastse/ 
utnowhp/aetobik/ 

übnli,/ nerel/ 
UŞnuühunuuü/ Afganistan/ 
Unhlt/ Aprige / 
huyunuınn /paydpor/ 


ağız 


ağız mızıkası ` 


ağlamak 
ağrı 
ağrı kesici ` 


ağustos 
ahçı 
ahtapot 
aile 

ait olmak 
ajanda 
akademi 
akbaba 
akciğer 
akıllı 
akik 


aklı başında 


akmak (sv) | 


akordiyon 
akraba 
akrep 

aks 
aksesuar 


aksırık 


panwli/peran/ 
phnüúuunuu2ütuLU / pormataşmağ/ 
luu /lal/ 

guL/tsav/ 

guLugnuhs, uuúnph; 


. /tsavazgıtgiç,amokiç/ 
“Oqnumnu/ okosdos/ 


funhuınuun /khoharan/ 
nLpnuwüh utodani/ 
nümusühp /ındanik// 
upumnlulih,/ badganil/ 
onuuununn / oradedr / 


` vuluunbühui/ agatemia/ 
uüqn /ankğ/ 


pnp/ tok/ 
ubiuugh/ khelatsi/ 


ulyuup/agat/ 
hüwumnLü, fublop 


/imasdun , khelok/ 


"hnuht, Yyugl |/hosil , vazel/ 


önünü ül tsernatasnag/ 
tuqqtuulluuü/azkagan/ 


.Yunhö/gatic/ 


unuÜügp/atantsk/ 


ı JuintuuUhg üyünmümu . | 


/haragit manramas/ 


- pnüiquu/ prinkdal/ ' 
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aksam 


aktarma 
aktör 

aktris 
akustik gitar 
akü m 
alabalık 


alacakaranlık 
alay etmek 


alçakgönüllü 


aldırmak 


aldırmamak | 
alerji 


alet 

alet kutusu 
alıcı 

alın 


alışveriş merkezi | 


alkış 
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ünlilin), hnhlintü 


.  /yerego , irigun/ 


üinfunüügniü/ pokhantsum/ 
nanwul/tetasan/ 


ntnwuünuhh/terasanuhi/ 


Uhpun/gitat/ 
ununu /gudagiç/ 


Fauyunuuönuy (h2fuwümânLü) 


/khaydatsug(işkhanatsug)/ : 
úpü2uuin/'tmtnisaš/ 
övunnür, hüqüliq 


/dzağrel , heknel/ 


hukun, funGunh 

/hamesd , honarh/ 

Gyunh wn, Hunbinnniphiti 
untu 

/ngadi arnel,garevorutyun dal/ 
urfunbubi,, Gyuuh jun: 
/andesel,ngadi çarnel/ 
tu[lndh, ganaguyfinLBhLü 
faletji,kerzkaynutyun/ — 
qnnöhp/ kordzik/ | 
qnnóhph untü/ kordziki dup / 


nüuunnt;/ingaluç/ 


Gulum / cagad/ 
- uunliinninh hlnnnü 


/arevduri getron/ 
öuuhulhumniphilü 
/dzapaharutyun/ 


alkışlamak 
alkollü içki 


almak 


Alman markı . 


Almanca 
Almanya 
alt 


altgeçit 
altı 
altın 


altın kaplama 


altın rengi 
altıncı 
altında, altına 


altimetre 
altmış 
altmışıncı 
alyans 


amatör 
amber 
ambulans 


öuuhuhunlu /dzapahatel/ 
uijpniuuinn nüulllh (fuúh;p) 
/alkolavor imbeli(khimiç)/ 
wnüh| /atnel/ 

GüpüuüUyulü öp 
/Kermanagan matk/ 
Gönüülnkü/ Kermaneten/ 


Gtpdwühu/Ketmania/ 


“Yun, Uumh, Günplih 
. /var,vari nerkevi/ 


ganlninh/kednuği/ 


“ uUlig/ vets/ 

— nulh/ vosgi/ 
nuulqoö/ altın kaplama/ 
 nuliliqn)(/ vosgekuyn/ 


uliglinnnn,/ vetserort/ 
nu, nwhh, ülkinpbih 
/dag,dagi,nerkevi/ 
purnnuuçunh/ partsraçap / 
YLupunLü/vatsun/ 
Uurpunülinnnn,/ “zun 
WinLululhuü Ünimüüh 
/amusnagan madani/ 
uhnnnullu0/ siroğagan / 
ünL2U/muşg/ 
2nunyoglünLphLü 


 /şdaboknutyun/ 
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amca, dayı 


ameliyat 
Amerika 
Amerikan doları. 


Amerikan salatası 


ametist 
amfibi 
amortisör 


ampul 
ana cadde 
ana püverte 


anahtar 
anahtarlık 
ananas 
anaokulu 


anemi 
anıt 
anlamak 
anlaşmak 
anne 


anneanne 
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hontinnuujn, úontnpuujn 
/horyeğpayt,moryeğpayt/ 
gnnönnnLphLü/kotdzoğutyun/ 
Uút;nhllui/ Ameriga/ 
Uülbnnlbuiti unun 


` / Amerigan dolar / 


(1Inruuiliuu( uuu[uutn 


/rusagan salad/ 


ütintiuhli/ meğesig/ 
onulqluug / çirakınats/ 
glügugünöh; 
/tsntsazerdziç/ 

Lüüp, Wöpnu/ İamp,ampul/ 
üuun uinnninujj/mayr boğoda/ 
úuujn Hüsünşülü 

/mayr gamırçag/ 

puüuuh/ panali/ 
pufu,hüng/panalinots/ 
uüwümu/ananas/ 
úuu(illiutuutunintq 
/mangabardez/ 
wuüunhLünLehLü 
/anarünutyun/ 


- inpnn, mizumönt 


/ gotoğ,huşartsan/ 
huullfiuu / hasgınal/ 
huiñuiñuyühi /hamatsaynil/ 
útujn/mayr/ 
úLbóúñujn/medzmaytr/ 


anorak 


anormal 
Antarktika 
anten 


antilop 
antiseptik 
antrenör 
apandisit 
apartman 


apse 
aptal 
ara, antrakt 


araba 


araba yarışı 


arabalı vapur 


araç 
aralarında 
aralık 
aramak 
arasında 
araştırmak 


ardından 


ulonup, thitnnuiphuüng 


 /anorak,pedratignots/ 


urüpütulurli/anpınagan/ N 
Hünumpnhp/ Antarktik/ i 
wuünkü, vuqlihuulp ; x 
/anten,alehavak/ 

yuünn/ hamoyt/ 

hullusfililuhş /haganekhiç/ 

Üuunqhz/ marziç / + 
Unununlunum/ gurağedab/ ə 
pulqüuryunli püuulitunuu(i É 
/pazmahatg pinagaran/ F: 
uyuyun / balar / 

urunuz, ufudLun /abuş,dkhmar/ 

úhəGuuinuin, nunun 

/miçnarar,tatar/ 

yunp, hüpüuuzumd 

/gark,inknaşatj / 

YuRULUNZUL/ garaarşav / 

YURUUÜRUNA/ garamparts/ 

ühong/miçots/ 

ühplüt/ miçev/ 

blinbüplin / tegdemper/ 

thüunpb[ /pndirel/ 

ühebu/miçev/ 

unun, püGk[ 

/brbidel ,kinnel/ 


| Jhunnj/hedo/ 
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ari 
Arjantin . 
arka 
arkacam 


arkadaş canlısı 


arkasında 
arkeolog 
armut 
Arnavutluk 
arp 

artı 
artırmak 
arzu etmek 


asi 

asker 
askere almak 
asla 

aslan 
asmak 
aspirin 
Asya 

aşağı 
aşağısında 
âşık olmak 
aşk filmi 


at 
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ülinnu/meğu/ 
Unduliphü/ Arjantin/ 
Jan, bni. /hed,yedev/ 
bunlith uywluh/yedevi abagi/ ; 
püybnwukn /ıngeraset/ | 
hunhtn/yedevi/ 
hüuuqtun/ hnaked/ 
unuiGà dants/ | 
Uşunufihu:/ Albania/ 


anun daviğ/ 


ununlÜj /atavel/ 
uuliigüli/ aveltsinel/ 
ühuitüphi, güfülkü, 
/papakil ,tsangal/ 
nüpnuu/ımposd/ 
ahünunn//zinvor/ 
qhünunnulqnul / zinvorakırel/ 
ünpbp/ yerpek/ 
umhu6 /arüdz/ 
Utulubı / gakhel/ ` 
Uumhhnhü / aspirin / 


- Uuhul/ Asia/ 


dün / vat/ 

üumn / varı/ 

uhnulhuunh / siraharil/ 
uhnuubü bh (duuugutktG) 
/ sirayin film(fabaven) / 
öh/ tsi/ 


at arabası 
at yarışı 
ata 


atardamar 
ataş 


ateş (hastalık) 
ateş etmek . 
ateşböceği 


atıcılık 


atlamak 
atlet 
atletizm 


atmaca(şahin) 


atmak 
atmosfer 
avcılık 
avize 


Avrupa 
avuç içi, aya 
avukat 
Avustralya 


| ühulunp / tslagark/ ` 


àhuun2uu tsiarşav / 
üujjuuuhuujn, Uy 


- /nakhahayr,bab/ "0. 


2üşlinull// şnçerag/ 


o Uanıg, PüPulqn)g 


/akuyts,iğtakuyts/ 


- plinünşphiti/ çermutyun/ 


Unuult / gragel/ 


- yuyânrhi, husununuy) 
 / gaydzorig,pasura/ 


üzulüulhumnniphil 
/nşanaharutyun/ 
gunınpb) / tsatgel/ 


© öupahl/marzig/ 


uipitnhqú ,umütudumnqniphif 
/atletizm,marmnamarzutyun/ 
puuql/ paze/ 


© ükhunh| /nedel/ 


Öpüninnu/mitnolotd/ ° 
nnunnnntuphtiü/vorsortutyun/ 
guih, àtinüuupuih | 

/ çah,tsernaçakh/ 

binnujui/ Yevroba/ ` 

unth/ap/ 
Yhuuunupuü/pasdapan/ 
Uruunuuhu/ Avısdiralya/ 
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Avusturya silini 


ay (30-31 gün) 


ay (gökteki) 
ayak 


ayak parmağı 


ayakkabı 


ayakta durmak 


ayarlamak 
aydınlık 


aygır 


ayı 
ayıplamak 


ayırmak 
ayırt etmek 
ayna 


ayran 
ayrılmak 


ayva 
azaltmak 
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ULunnhuyul ?hihü 
/ Avısdıtyagan şilin / 


uywühu/amis/ 


Intuhü/lusin/ 


— “ninp/vodk/ 
— nunüwüuin /vodnamad/ 
© Uozhl// goşig/ 


huligihi/ ganknil// 
Junüuungüb; /hatmartsınel / 
ınLuunn/lusavor/ 
jnuuuunuuu, uunnt öh 


/hovadag,aru tsi/ 


umş// arç/ 

uiúophi, (nuutntuiuuuntnhi) 
/amotel(tadabardel / 
gul), uüŞuunü; 

/zadel ,ançadel/ 
gunnnpnzü|/zadoroşel/ 
huytıh/hayeli/ 


© puuli/ tan/ 


nuldünuhi, öüblühk 
/ panrvil, megnil/ 


— ulinlilithi / sergevil// 
 (intuuqbgübi (ans) 


/nıvazetsinel(zeğçel)/ 


B 


baba 
baca 
bacak 
bademcikler 
badminton 
bagaj 
bağımsız 
bağırmak 
bağırsaklar 
bağlamak 
bağlantı 


bağnaz 
baharat 
bahçe 


bahçıvan beli. 


bahse girmek 
bakanlık 


bakara 


bakkal 
bakla 
balarısı 


-huyn/hayr/ 


öfultinya / dzhneluyz/ 


| upnLüp/stunk/ 
© Gzhl (Gin) /nşig(ner) / 


ulbunühlinnü/ bedmintin/ 
puntumulü/ pernaran / 


- uriluulu/ angakh/ 
— ulnnun /boral/ 


unhp(ütn)/ağik(ner) / 
Yt /gabel/ | 
humnnnuligniphiü 

7 hağortaktsutyun/ 
ütnühu/neğmid/ ` 
hwübü/hamem/ 
uuununka / bardez / 


© puh/pah/ 


qnuith úunüib| /ktavi midnel/ 
UtufuuntupnuehLâ 


 /nakhararutyun/ 


Uluubunun: (fuuun) 
/bakara (khağ) / ` 


OyunuyYuĞun / nibaravacat / 


o Pullu /pagla/ 


ülinn.L/ meğu / 
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balata 


baldir 
baldiz 
bale 


balık 

balık etli 
balıkçı | 
balıkçı gemisi 
balıkçılık 
balina 
balkon 
balo 

balo salonu 
balon 
balta 
bamya 

. bando 


banka I 
bankaci 


banliyö treni 


banyo 
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uinqh[tutih bnhq 

/arkelagi yeriz / 
wann/aztır/ 

pbüh/keni 

phinúuuujuin/ banın 
/ permabar,taderabar/ 
ânLU/tsug/ 


. gbpnıy/kitug/ 


ölünnu/tsgnors/ 

Git ui ai | 
âllınnun.phLü/tsgnorsutyun/ 
utu (ânıU)/ged(tsug) / 
uyuuun2qulü/ badşkam/ ` 


uyunuhufüntu/barahantes/ 


hulnhuwunuh /hantisasırah / 
'humui/pçug/ x 
İughü/ gatsin// ° 
Untinuuunnil, güdadug// 
Unnlinuifuntüp, buiüihun 


 /poğerakhump,fanfar/ 
nnuuúuuunntiü /uramadun/ 


nnuuúuuuuuntuli uju12ino(ibuuj 
/turamadan basdonya/ - 
ununğullh NEN 


. (gGugp) 


/arvartsani garakhump: 


(knatsk) / 


ıngunuü /lokaran/ 


bar 


barbunya 
barbunya pilaki 
bariton 
barmen 
barmeyd 
barometer 

bas 

basketbol 
basmak (kitap) 
bastırmak 

baş 

— baş ağrısı 

baş ağrısı hapı 


baş dönmesi 
baş kamarot 
başaramamak 
başarmak 
başına gelmek 
başlama 
başlamak 
başörtüsü 
başparmak 
başrol 

batı 


uyun, php unu 


 /bar,imbelaran/ 


utunúuu[|uujjən/ garmakhayd/ 


'uuunúhn Intphuu/garmir lupya/ 


uyunhpnü/batiton/ 
uyuunütü / batmen/ 


 uunütyun/ batmeyd/ 


öwlnuşunh /dzantaçap/. ` 
Utuu, puuúp/bas,pamp/ 


uyuuptpLın| / basketbol/ 
Amuli dibel/ 


Gü2bi /cınşel/ 
gınıfu/kılukh/ 

qıluulgul/ kilkhatsav / 
qilunt guith nan 

/kilkhu tsavi teğ/ 
qıluuuulunimn/ kabi 
ütutnnnuuulkuin /navottabed/ ` 


àuijunnhi /tsakhoğil/ 


yuonnhı /haçošil/ 
ujuitnuihhi /badahil/ 


> ulhap/1sgizp/ 
uyuh; /1sgısil/ 


qtluuu2nn/kilkhasor/ 
ppuiñuin/pitamad/ 
qiluuu:nn ntn/kikhavor ter/ 


— uintiúntinp/arevmudk/ 
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batıl inançli ` 


batmak 
battaniye 
bavul, valiz 
Bay 

Bayan (bekâr) 
Bayan (evli) 
bayat 
bayılmak 
baykuş 
bayrak 
bazen 
bebek 


bebeklik 
becerikli 
beden 


beden eğitimi 


bej 
bekâr 


bekleme salonu 


beklemek 


bel 


Belçika 
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© u(inunululjuu2un, tuth[nnnuuugui2tn 
/snodabaşd,avelortabaşd/ 


nülnüh /ıngığmil// i 
nınböwölng/ uğedzadzgots / 


. &uuúu]nntU /cambirug / 


Munnü, Shun/baron,diar/ 
Onhnnn/oryort/ 
Shuhü/digin/ | 


opliy/oteg/ 


üunhı / maril/ 

pnL/pu/ 

nnozuul,/ tiroşag/ 
hnphúü/yerpemin/ 
ünnuióhG, úuüuhu 
/noradzin ,mangig/ u 
ölüLhnuphLü/mangutyun/ 
úuununuin / cardar/ 

úuinúhü /marmin/ 


- ñtunú(üiuuúuunquuüp 


/marmnamarzank/ 
ukd/bej/ 
wünınh/amuri/ 
uyuuüul unu 
/1sbasman sıtah/ 


uyyuunLu/ ısbasum / 


© ökep/meçk/ 
Müş6hpw/Belcika/ 


belediye binası 
belgesel 


bemol 

ben 

bencil 
benzemek 
benzin filtresi 


benzin istasyonu. 


benzin pompası 


benzin tankeri 


beraberlik 
berbat, rezil 
berber 
beslemek 


besteci 


beş 
beş yıldızlı otel 


 punupuybununuü 
/ kağakabedaran/ 
YuLanuonuYyuü 


- /vaverakıragan/ 


ultünL/bemol/ 

fuul, öhü/khal,dzin/ 
huuuutn/yesaser/ 
G(úuuüh( /nimanil/ 
uşküghüh qinh;¿/benzini zıdiç/ 
punhınh huyu 

/ karyuği gayan/ 
purhınh htuu2nth; 

/ karyuği haşviç/ 
purmnhunusuhn (Uuupp ) 
pumhunuluu 


/ karyüğagir (gark)karyüğanav / 


 huitututunntpht i 


7 havasarutyun/ 
İuuuunuunull, Yunpun 
/khaydarag,vadtar/ 


” uunbnh; / sapriç/ 


uünigwül| / snutsanel/ 
angtuhul, jonhünn - 
/yerkahan,borinoğ/ 
hhüq/ hink/ 
hüqurumnulüh uuu(innu 
(hhinutfing) 
/hinkasdğani bantok 
(hüranots)/ 
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besinci 
beyaz, 


beyaz perde 
beyaz peynir 


beyaz sarap 
beyin 


beyin salatası 


beyin tava 


beyzbol 

bez, gudde 
bezelye 
bezelye çorbası 
bıçak 

bıyık 

biber 

biber turşüsu 


biberlik 
biçim 

biçim vermek 
biftek 

bikini 

bilardo 
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 uuhunul, önül 


hhfiqlinnmn/ hinkerort/ 


/1sbidag cermag/ 
uujhunuul| Uyumun 
/1sbidag basdar/ 
Gundul upufihn  cermag banir/ 
6unüul qhüüh/ cermag kini/ 
nınlın /uğeğ/ 

nınlinnüi unun” 

/uğeğov salad/ 


— nınkinh tnuuuilltuó 


/uğeği dabgadz / 
uykquini / beyzbol/ 
qlınö/ keğts/ 
ninnfi/volorm/ 


— nInnüh uninin /volorni abur/ ` 


nuiiuiu /tanag/ 

ultu/bekh/ 

umullin / bığbeğ/ 

umutnh ppnLu? 

/ bığbegi tttuas/ 
uyulbinudulli/ bığbeğaman / 
âlL/tsev/ | 
ökLuLnnli /tsevavorel/ 


 bquú ühu/yezan mis/ . 


ujhphüh/bikini/ 


© qüünuünin /kintamuğ,// 


bildirmek 


bilek 
bilek güreşi 


bilet 

bilezik 

bilgi almak 
bilgilendirmek 
bilgili 
bilgisayar 
bilim adamı 
bilmek 

bin 

binicilik 
bininci i 
binmek (az, bisiklet) 
binmek (zasirta) 
bir 

bira 

birahane 
birey 

birinci 

birinci kat 
birinci mevki 
birleştirmek ` 
bisiklet 

bit 


ótu(intguifib), unlintayuugübş 


7 dzanutsanel,değegatsınel/ 


nusunul/tasdag / 
nHUUnuYyuüunu 
/ tasdagamard/ 


— unüuuul//domsag/ | 
(uuguunuufiptuti/abarançan/ 


hbunugoli /hedazodel/ 
nani uquihli[ /değyag bahel/ 
ahunıii/ kidun/ 


© huñuilluunqh¿/hamagatkiç/ ` 


_ qhinütutltuü /kidnagan/ 


” 


ghunluj /kidnal/ 
hulgun/hazat/ 
ühundumnıphifi/ tsiavarutyun/ 
hurqumnlınnnn /hazarerort// 


hiötiby/ hedznel/ 


Guunhi nısdil/ 


Ütü/ meg/ 


quitpnin/kareçur/ 
quintipnuinni(i/kareçitadun/ 
ui(ihtuuun/anhad/ 


unuiphüG/araçin/ 


tinuuoh6 Junl/ataçin harg/ 
uipuiphü Yuna /araçin gark/ ` 
ühugübş /miatsınel/ 
hödtulih./hedzelaniv/ 
nghı/voçil/ 
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bitirmek 
biyoloji 


bizon 
blóf yapmak 


blucin 

blucin kumasi 
bluz 

bodur 

boša 

boğaz 

boğaz ağrısı 
boğulmak 
boks 

bol (elbise) 
Bolivya 
boncuk 
bonfile 

bora 

borçlu olmak 


bornoz 
borsa 

boş 
boşaltmak 
boy 

boya 
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uLununlk / avardel/ 
yaluupuln.phLü 
/gensapanutyun/ V 
uhgnü/bizon/ 

fuLupta,, (fuvanh úto) 


- /khapel(khaği meç) 7 


uy nu6hü/ blucin/ 


uynL&hüh lunu / bilucini . 


u)nıq / biluz / 
guğuö/kacac/ 
gnut / tsul/ 
ununnn/gogott/ 
ununnnh gut/gogorti tsav/ 
hulinnnibi//kheğtivil/ 
ünihusüulnin / girpamard/ 


- uyüzh//laynşi/ 
— Tothuhuy/ Bolivya/ 


nunLüp /ulunk/ 
uynü$bhıt/bonfile/ 
dnpmhl,/ potorik/ 


— üpununulümli niluiL 


/bardagan illal/ 
inqulqqluuy/ lokazkesd/ 
uuultuupu(ü/sagaran/ 


— uyulnusuy/barab/ . 


uyumullıl / barbel/ 
huuul/hasag/ 
(inu/nerg/ 


boya firçasi 
boyaci 

boyalı 
boyamak 
boyunca 
bozuk para 
böbrek 
böbrek taşları 
böbürlenmek 
böcek 

böcek sokması 
böf strogonof 


böğürtlen 
bölmek 
bölü 
börülce 
brendi 
Brezilya 
briç 
brokoli 
bronşit 
bronz 


- bufalo 
bugün 
buğulama 


Nİ 


ütinüh qnöhü/ nergi virtsin/ 
fihnlunun/ nergarar// 


— filnlinLul6/ nergivadz / 


ülnliliy/ nergel/ 
unhtnnntphtuúp /devoğutyamp / 
üullinnip nnwü /mantuk tiram/ 
ünhluü/ yerigam/ 


© hnhuuiúh pumn/ yerigami kar/ 


uuunöliliuiy/ bardzenal/ 
ühpuun/ miçad/ 

öhotunh luul)p / miçadi khayd/ 
unnnlutinbbuti ühu 

/ sıtroganofyan mis/ 
ünnüktüh/ mormenii/ 
pudül|/pajnel/ 

pudulbuı| /pajanyal/ 
útuünuintphuu/mantralupya/ 
pnütiuuli/konyag/ 
TQnuuqhihui/Brazilya / 
ujnhú/bric/ 
unnpnıh/btokoli/ 
gügnuinuy/tsıntsğadab/ 
wüwuguunhüğ 
/anakabğintş/ 
ujnthuro/bufalo/ 
uyjuon/aysor/ 

2nqhihuió /şokepadz/ 
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buharlı gemi 


buji 

bukalemun 
bulaşıcı 

bulaşık makinesi 


buldok 
Bulgaristan 
bulgur pilavı | 


bulmak 
buluşmak 

bulut 

bulutlu 

bulvar 

burun 

burun kanaması 


buz 

buz hokeyi 
buzdağı 
buzdolabı 
buzlu çay 
buzul 

büfe 


bükmek, eğmek 
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2ngbÜüLL , uynLdh 
/şokenav.buji/ . 
yuyduhuü/ gaydzahan/ 
qhinüuiphió /kednarüdz/ 
dnluufighi/pokhantsig// 


“uyu pnLugnn útptu0uu 


/sbas luatsoğ mekena/ 
uynuuunny/buldog/ 
T|nu(uuinhu / Bulgarya / 
àuutuunh anhâ (thhtuut) 
/tsavari yeğints (pilav) / 
qun(filt[ / kıdnel/ 
ungulghı / desagtsil / 
wöw/amb/ 
UÜyuüuğ/ambamadz/ 
önninh/ dzaruği: / 
php/kit/ 

pph unhuüwhnun.phLü 
/kiti arünahosutyun/ 
uum / sat / : 
uunh hnpt)/ sari hokey/ 
uumguullun/ sartsaler / 


uunüununuü/sarnatatan / 
“unun pl) bağ tey/ 
© uunGunü/sarnaran/ 


uuun.gununuü 
/madutsataran/ 
önlü / tsrel/ 


' 
' 
' 
' 
' 
i 
I 
| 
r 
' 


— bülbül 


büyük 

büyük mağaza 
büyüleyici 

` büyümek 

C 

cadde 

cahil, bilgisiz 
camcı 

cami 


can atmak 
can simidi 


can yeleği 


canı istemek 


canını sıkmak 


canlı 


cazibeli ` 
“cebir 
ceket 


(Puanı) unfuul 

/(pipul) sokhag/ 

übö/ medz/ 

hulnurlutufinip/ hanrakhanut/ 
Yuufuuunnuyuü / gakhartagan/ 


 Uliğüuu/ medznal/ 


ulnnnınuy/boğoda/ 
unqtu/diked/ 


 Uluquylibqnnö /abagekordz/ 


üqlihp/ mızgit/ 
guliyuuj tsangal/ 


P uiqunnuinuin qotnh 


/azadarar kodi/ 

uiquutnuinuip puiútn(i 
/azadarar pacgon/ 

uhninn puu2Hz| /sirdi kaşel/ 
unuütinntphi ü / sırdneğutyun/ 
YülunLüLuU, übünurüh 

7 gensunag,gentani/ 


— hnunununhş/ hiraburiç/ 


qnuumhulzhı /kırahaşiv / 


- purdlinü/ pacgon/ 
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cenaze 


cereyan 
cerrah 


cesaret etmek 


ceset 

cesur 

cetvel 

cevap 

cevap vermek 
ceylan 


ceza 
Cezayir 
cezve 
cılız 


cımbız 
cırcırböceği 
ciğer 

cilt hastalığı 
cilt, ten 


cimnastik 
cin 
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üüptigbuuk, jnunuinuustnnntphtü, 
pun LÜ 
/ ninçetsyal, huğargavorutyun, ta 


/ 
hnuwüp/ əə 
uhnurhuun, Uhnumnid” 
/witahad,virapuj/ 
yuüünqühl/hantiknil/ 
nhull,/ tiag/ 
pup, umnh/ kaç,ari/ 


© puutiuul/ kanag// 


yunuuluuü/badaskhan/ 
uyuuuufuyuGla, / badaskhanel/ 
tnüGhü, uquuyunuu 
/yeğnig,bakhra/ 

ujuutnhd badi// 

Uyötinhul/ Alcerya/ 

unğusüufi/ sircaman/ 

ühhun, uuquiqntÜ 
/nihar,azazun/ 

üuqluhL/ bazkhil/ 

Gunun cibur/ 

pnp/ tok/ 

ünnpu hü hhuwlünn.phrü 

/ mortayin hivantutyun/ 
önnp, dul / mort,maşg/ 
öunüluüuna/matmnamarz/ 


öhü/cin/ 


cinsiyet 
cirit 

cirit atma 
CİVCİV 
coğrafy 


conta 

cuma 
cumartesi 
cüzdan (erkek) 


cüzdan (kadın) 


Ç 


Çad 


çağ, devir 
çağırmak 


çakal 
çakı 
çakmak 
çalar saat 
çalıkuşu 
çalışkan 


ulan /set/ 


Ulu ,ânn/magan, tsoğ/ 


ühqulü übunby /nizag nedel/ 
öntuhl, / cudig/ 


tuu2luuinhuiqnntphuG 
/askharhakirutyun/ 


tunui(ipuiuútuu/arankamas/ 
ntnpuip/urpat/ 


 2Uupulp / şapat/ 


rinuiuuuuüuuu, puuuli 
/tramabanag,kisag/ ` 
puuuU/kisag/ 


Quun/çad/ 
duiúuutitulitu2nouuti 
/jamanagpasitçan/ 
lurşbi, hnuithnbi 

/ gançel hıravirel/ 
pnnbüh/ poreni/ 
qüblh/zimeli/ 
hnulhu:f/ hırahan / 
qunpnıghş/ zartutsiç / 
gulfuuuımhl,/ tsakhsarig/ 
wpfuunuukn /aşkhadaser / 
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çalışma izni 
çalışma odası 


çalışmak 
çalmak (müzik) 
çalmak (il) 
çalmak, aşırmak 


çamaşır makinesi 


çamurluk 
çapa 
çarpmak (sayıları) 
çarşaf 
çarşamba 
çarter uçağı 
çatal 

çatı 

çay 

çay bardağı 
çaydanlık 
çekici 

çekiç 
çekirge 
çekmek 
çello 

çene 
çengelliiğne 
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uztuunuüph tuninoüuuqhn 
/aşkhadanki ardonakir/ 
uzfuyunuubükuy 
/aşkhadasenyag/ 
ui2lutuunht /askhadil / 
finturqüL/ nivakel/ 
hüşlügütii / hinçetsinel/ 
qnnüui /košnal/ 

ınuugph útbpti(uu) 

/üvatski mekena/ 
güfuunabı / tsekharkel/ 
pnjunh; /pokhriç/ 
puugömuuunuü./ pazmabadgel/ 
uuLul /savan/ 
snntpzuupph/ çorekşapti/ 
sunun / çattır/ 
uyuununupuun / badarakağ/ 
nwfihp, urnun/danik,gıdur/ 
pij/tey/ 

pkuh puudull/teyi pajag/ 
oywüuü/teyaman/ 
hpuunınhs / hiraburiç/ 
önLn&/imutc/ 

üumulu/ marakh/ 

pul kaşel/ | 
puitontptuli/tavçutae/ 


'Yavulı/gızag/ 


anguuulin / kotsaseğ / 


çerçeve 
çevirme 


çiban 
çıkış 
çıtçıt 


çiçek hastalığı 


çiçekçi 
çift 
çiftçi 
çiftler 
çiğ 
çiğdem 
çil 
çilek 
çilingir 
Çin 
çirkin 
çiroz 
çit 

çita 
Çivi. 


çiy, sebnem ` 


çizgi 
çizgi film 
çizgili 
çizim 
çizme 


2nşpuutiull/ şırçanag/ 
' (nuunàuu(nt2) Ruinnnuuimuinàá 


/(tartsanuş) khorovatarts/ 
utulun/balar/ 


 bip/ yelk/ 


uhtlilq, 2nPsnP/ puneziçitiçit/ ` 
öunlüuulun/ dzağgakhd/ 


© öuunlunluğumn /dzağgavacar/ 


qnjq/zuyk/ 


 hnnusannö/ hoğakordz/ 
© © qnıqlın zuyker/ 
hntü/hum/ 
- pnpntü/ kirkum/ 


gulü/ tsan / 


— üLlul// yelag/ 


huiltutiuiqnnó / paganakordz/ 
Ohüunuü/Çinasdan/ 
unqtin/dikeš/ 

¿nnúánil, ;¿nnq/çortsug,çtoz/ 
gulüyuuunn / tsangabad/ 
gulhl,/ tsbig/ 

quiú/kam/ 

gon/tsoš/ 

qhö/ kidz/ 


göduyu.kü/kıdzajabaven/ 


göinn/kidzavor/ 


 “göwennehLü/ kidzakrutyun/ 


únjU/muyg/ 
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Sp 


çizmek 
çoban 
çocuk 


çocuk bezi 
çocuklar 
çocukluk 
çok güzel 
çorap (uzun) 
çorba 

çöl 

çöp sepeti 
çözmek 
çulluk 
çürük 


D 


dağ 
dağcılık . 


dağıtmak 


dahil etmek 
daima 
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qót L/ kidzel: / 
hnuhı/hoviv/ 

tnuu[uuuj, üwüney 
/yetakha,manug/ 

2nn/sor/ 

unnup/dığak/ 
öwüynuphLü/mangutyun/ ` 
2uutn qlinlighli şad keğetsik/ 
gnu uy /kulba/ 
uunun/abut/ 


. uí(iuutuuutn/anabad/ 


unpuüulü/ağpaman/ 

ini /ludzel/ 

yıngun, ukpuu/gıdtsat bekas / 
uhunul6, YuunuüzZuü 

/pıdadz, gabdanisan/ 


ıtin/ler/ 

iinuqünigniphili 
/lernakınatsutyun/ 

gnntliV/ tsruel/ 

ütinuiöbi / neradzel/ 

Ühzun, nünühzu/ mişd,ıntmişd/ 


- daire 


dakika 
daktilo 
daktilo etmek 
dalak 

dalga 

dalgın 
dalmak 
dama 
damak 
damar 
damat 
damla 

dana file 
dana pirzola 
danışma. 


danışma bürosu 


danışmak 
danışman 
Danimarka 
dans 

dans orkestrası 


dansetmek 
dansöz, dansçı . 


2nouuüuuU ,Juuntutupuudhü 
/hargapajin, şırçanag// 
Uumluü/ vayrgian/ 


.gnwükptüluj / kıramekena / 


üapbüwanlı| /mekenakirel/ 
huydun /paydzağ/ 
urhp/alik/ 

ümulughn/ mdatsir/ 
unuqnıhl / suzvil/ 
unhLuyululun /ağüsakhağ/ 
phüp/ kimk/ 

null) yerag/ 

hu /pesa/ 


.yuphı/gatil/ 


hnnph úhu/khorti mis/ 


hnnph Unnhli/ horti goğig/ 
ulunlüliuumniniphil 


© /değegadıvutyun/ 


untinliluunniü /değegadun/ 


funnhnnullighi /khorhirtaktsil/ 


İunnhnnuuuni/ khorhirtadu/ 


' furhul/ Tania/ 


uyun / bar/ 
uyuunh üntulquluntünp 
/bari nivakakhump/ `. 


I uyuunla; /barel/ 


ujuuinn:hh, ujuinnn 
/batuhi,baroš/ 


dantel 

dar (elbise) 
dar .. 
dar açı 

davet etmek 
davranmak 
davul 
debriyaj 
debriyaj diski 


debriyaj pedalı | 


dede 


defter 

değerli taş 
değiştirmek 
dekatlon 
dekor 
dekoratör 
deli, çılgın 
delikli zımba 
demir testeresi 
demiryolu . | 


demiryolu geçidi. 


denemek 
denetlemek 
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— dulbul/janyag/ 


Gir (hugnLuın) /neğ(hakusd) / 


— (ibn /neš/ 


Gn, wüyhLi/neğ angün/ 


© hnuuhnli,/ hiravirel/ 
- Mumnihi, /vatvil/ 


püpntl,/ tuımpug/ 
quuunhş/zadiç/ 


quuuhşh ulunulnull 


/ zadiçi isgavarag/ 

gunnhsh nınüwuy 

/zadiçi vodnag/ 

üböhulin, nun 

/medzhayr, dad/ 

ntunnusl /dedrag/ 
anhun/kohar/ 

ünluti/ pokhel/ 
unuiu(iuuúuinin/ dasnamard/ 
yuunnunuüp /hartarank/ 
phúujjuinntuun/pemahatrtat / 
lutifin, hubt/khent, khev/ ©. | 
öullihz/ dzagiç/ 

bnliuph unng/yetgati siğots/ ` 
ünluupninh / yergatuği/ ` 


' tinliuipninhh wügp 


/ yergatuğiyi antsk/ 


` ahnnöbl portsel/ 


püll| /kannelt/ 


deneyimli 
denge aleti 


deniz 
deniz feneri 


deniz kazasi 


deniz tarağı 
deniz tutması 
denizaltı 


denizanası 


denizatı 
denizci 


deodoran 
depozito 
dere ` 
derece 
deri (cilt) ` 
deri (post) 
deri takım 
derin 


derin dondurucu 


derinlik 
derli toplu ` 
ders 

desen 


 thnnàuipnt/portsaru/ 
huutuuuunun2pnuL phu qnnóhp 
/ havasaragışrutyan kordzik / 
önü/dzov/ 
htunnu/paros/ 
uutuiphuniphiG 
/navapegutyun/ 

ofunbühu /ıkhdenya/ 


© Onyuufuun/dzovakhd/ 


nünönulbu,, unuqulfnur 
/ıntdzovya ,suzanay / 


© Önlusüuy /dzovamayr/ 


ânduâh/dzovatsi / 


- önduuhü, Guutuuutnh ` ` 


/dzovayin navasdi/ 
hnuinuiqhnóh; / hodazerdziç/ ` 
Yulifuuydun /gankhavıcar / 
tupnttuli/aruag / 


© Uumhöwü/asdican / 


ünnp/ mort/ 

Huuzh/gaşi/ İ 
Uuuzliqqluu// gaşezkesd/ 
lunnntil khorung / 
uuunugnighz/ saretsutsiç / 
lunnniph.G/khorutyun/ 
unuhU/gogig/ 

NWU/tas/ 

üullu?/ nakhş / 
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desenli 
desteklemek 
devam etmek 
deve 
devekusu 
devlet okulu 


dezenfektan 
dis kamara 


disinda 


difteri 
dikdörtgen 


dikiş makinesi 
dikiz aynası 


dikkat etmek 


dikkatli 
dikkatsiz 


dikmek 
dil 
dilbalığı 
dilemek 
dilim 
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GufuznLü/nakhşun/ 
. pupuujtanb| /kaçalerel/ | 


 nntnun, nntnuh innú 


nınnwüLhLü punulLhLü 
“Yunh ötipbüj /gari mekena/ | 


— /hedahayyats hayeli/ 


anüülib/ / dingel/ ` 


2uur nLüwulybj / şatunagel/ 
nının/uğd/ 

oUJLWÜ/ çaylam/ 
udunuYuli nuunng 
/bedagan tibrots/ 
hullulfililuhş/ haganekhiç / ; 
ununuphü fnuullunig 
/ardakin navakhuts/ 


/tursi,tursi goğm/ ` 
utinöüuizl// geğdzmaşg / 


/uğangün karangün/ 
ülnurmhul)lbuug huslil 


qqnız ntluuit, nizuinhn GULU - 
/1zkuyş illal, uşatir illal/ 
qqnış, nızulnhn/izkuyş şuşatir/ 


ulüqqniz, uuüint2tunhn 
/anızkuş, anuşatir/ 


Liqni/lezu/ 
Liqniüdnul / lezvatsug/ 
üumnpüi/ mağtel/ 
2unun/ şerd/ 


dilsiz, 
dinamo 


dindar 
dindirmek (acı) 


dinlemek 


dinlenmek 
diploma ` 


direksiyon mili ` 


dirsek 
disk atma 


disk jokey 


dispanser 
distribütör 


diş ağrısı 


diş fırçası 


diş macunu 


dişçi 
dişeti 
diyet 


huün/bamt/ 


h[(hUunnuu2uipndh; 


' /yelekdirasarjiç/ 


huutuutnuighuu[ /havadatsyal/ 
ulmnuhli, uuúnptbi 
/1spopel,amokel/ 


-luli,, ümhü nük[ 


/sel ,midik inel/ 


É huügshı /hankçil/ 


Uyuyuluü/vıgayagan/ 
nınnhşh unulgp 


. Juğğiçi arantsk/ 
- ünün /armug/ 
 . uUyusLunuy übinbi 


/ısgavarag nedel/ 


.. Sd, üntülqullulmnig ` 


/DJ ,nivakamadoyts/ 


— pntduinuüi/pujaran/ 
 Büuzİuhz qnnóhp 


/ paşkhiç kordziç/ ` 
unudüuguL, tulipuujh gul 
/adamınatsav, agrayi tsav / 


—— uüunuh funguul 


/agrayi khozanag/ ` 


 uuunuujh fuhLu/agrayi khüs/ 
“ULNWÜÜLIRN/d /adamnapuyi/ 


Ihüun/lind/ 
uyuuhtagnnnıphLü 
/ bahetsoğutyun/ 
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diyez 

diz 

diz çókmek 
dizanteri . 
dizi film 
doğmak 
doğramak 
doğu 

doğum 


doğum günü 
doğum yeri 
doksan 
doksanıncı 
doktor 
“dokumak ` 
“dokunmak 
dokuz 
“dokuzuncu 
dolap 
doldurmak 
dolma 
dolmakalem 
dolmuş . 
dolmuş durağı 


dolu 
domates 


360 


ınhta/diez/ 

önLül,/ dzung/ 
ölünumnli,  dzinratirel/ 
pulfişp// tançk/ 
bhiduzun / filmaşar/ 
öühu/ dznil/ 


—. gumnnli,, Yunnk çartel ,gıdirel / 


uinhtb[ p/atevelk/ 
öüünüplünnüphuli 


 Jdzınıntaperutyun/ 


muunlinuinö / daretarts / 
öğünuyun /dzınıntavayr/ 
hlülunLü/innısun/ 
hütuntülinnn /innisunerort/ ` 
pdhzl// pifişk/ 

hh.ubl / hüsel/ 

nulzhi / tbçil/ 


— hüü/inn/ 


htiübnnnn/ innetort/ 


“nunul/tatan/ 


15gb /letsinel/ 
ıhgp, huönnwl/litsk, khcoğag/ 


© hüpüumhnu /inknakhos/ x 


pudükyunp/pajnegark/ 


pudüüyurph Yujp 


/pajnegarki gayk/ 
(GgnLü/letsun/ 


ınıhl/lolig/ 


domates çorbasi 
domates salatası 


domates suyu 
domates turşusu 
domuz ” 

don 

dondurma 
dosya 

dosya kâğıdı 
dökmek 

dönem, sömestr 


dönmek 
dördüncü 
dört | 
dört motorlu. 
dörtte bir 


döviz kari 


dövmek O. 
dövüşmek 
dram | 
dua etmek 
dubleks 
dudak 

dul (erkek) 


Inihtih uuun:n/loligi abur/ 
inihüh uunguu( (uuu) ` 
/loligi ağtsan (salad) / 
Inihuh hhip/loligi hüt/ 
inihüh ppntuu2/loligi ttuaş/ 
İunq /khoz/ 


- Uulmn/sar/ 
— Uyumuqunul,/ bağbağag / 
“© Pnpuuónuun tğtadzirar/ 


qhnh pnınp/ kiri tuğt/ 
puumhuV/ tapel/ 


— 2nəuü, Yhuütul 
7 şırçan,gisamyag/ 


nuup(iui| /tarnal/ 
¿nnnnnn/çotrotrt/ ` 


' ¿nnu/çors/ 


punuquundull / İl 
puunnnn, ÖLY ¿nnnnnn 
/karort ,meg çorort/ 
unuinuipunh uu 
/daratırami sag / 


© 6lbóli[ / dzedzel/ 


unnth[ /guvil/ 

unnuiñ / dirarn / 
uimopti/ašotel/ 
hnUjuintuusGh/yerghargani/ 
2npntüp /sirtunk/ 
uynh/ayri/ 
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dul (kadin) 
durmak . 


dus 

dut 

duvar 
duvar saati 


duyurmak 
düdüklü tencere 
düğme . 
dün 

Dünya 
düşmek 
düşünmek 
düşürmek 
düz 

düz çizgi 
düzenlemek 
düzenli 
düzensiz 
düzine 


düzleştirmek 
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uunh/ ayri/ 

Utuüüq vimnübi, ullni, 

/ gank arnel, genal/ 
onguiü , mni2/ çirtsan, dus/ 
pntp/tut/ 

uyurun/bad/ 

ujLuunh dUÜLUğN|g 

/ badi jamatsuyts/ 
ölün.Lgül|/dzanutsanel/ 


urünusuhuu uwü/amtapag san/ ` 


ynâul/gocag/ 
hHntU/yereg/ | 
Uohuunh/ Askharh/ 

İyi /iynal/ 
funnhhı/khorhil/ 

Yun ögh| /var tskel/ 
öhunulli, ninhn/ şidag, uği iğ/ 


- ninhn qhö/uğiğ kidz / 


Şa s gazmagerbel/ 
Uuuuünüuinn/ganonavor/ ` 
wüywünü/anganon/ 
ünlununuulibulli, null ` 
/yergodasınyag,yergvetsyag / 


2unlibi, humpli,/şidgel ,hartel/ ` 


E 


ebegümeci 
ebeveyn 
eczacı 
eczane 
edebiyat 
edepsiz 
eflatun 


egemen olmak 
egzoz borusu 
eğe 

eğitici film 


eğitmek 


eğri 

ehliyet 

ekim | 

ekip biçmek 
eklem 


eklemek 
ekmeklik 


önınz/moloş/ ` 
ölinnp/dznoğk/ 
nbnuuqnnö/ teğakordz / 
nünunuil/ teğaran / 


onuluünuphiti/ ..... | 


Ihnp/lirp/ 
dwüh>uyuani 
/manişagakuyn/ 
unhnuuullunti / dirabedel/ 
uinunutunuh funanyul, 
/ardanedumi khoğovag/ 
fuuunınng /khardots/ 


o nulutnhuinuiih; Güzüyünkü 


/ tasdiaragiç jabaven/ 


Unpit, nuunhunuht, 


/ gırtel tasdiaragel/ 
önn/dzur/ 

Yunan. umunoliurhn 
/varelu atdonakir/ 
anhunbüptün/Hogdemper/ 
gülüb, hüöbi, öz 
/tsanel,hıntsel,mşagel/ 


— Jon/hot/ 


ual gül /aveltsinel,// 
hulgurhin,/ hatsalür/ 
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ekonomist ınluntuakun/dındesaked/ 


ekose ' uunuuuñkt/isgovdatsev / 
ekran uyuunun/basdat/ 
eksantrik mili unpunuyanınduyh unulügp . 
/ardagetronagi arantsk/ — 
eksi utulu, Gnta / bagas,nuaz/ 
ekspres (tren) © übumüpug/ cebintats/ 
el O öhmnp/tserk/ 
el çantası — ölinph uşulynrunili 
i o /tserk bayusag/ 
el kremi — — âkreh oöulübihp 
— Jtserki odzanelik/ 
el losyonu | ölinph uuüint2tuu9ntn 
m /tserki anuşaçut/ 
elbise o, huqntutn/hakusd/ 
elbise askısı phuuqntumh uu uthp 
.. /hakusdi gahelik/ 
elbise cebi —. hunqnuunh anl 
© /hakusdi kırban/ 
elbise kenarı huiqntuinh htqbnp 
/hakusdi yezetk/ x 
elbise kolu huiqntuunh pit /hakusdi tev/ 
elçilik | © nktuujutuumnntü/tesbanadun/ . 
elde etmek © ölünp pil tserk perel/ 
eldiven | — - öhnüng / tsernots/ 
elektrik santralı blilinnuiluyuiti 
/ yelegdiragayan/ 
elektrik süpürgesi püiblmnulliuli ub, 
| /yelegdiragan avel/ 
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C 


elektrikçi 
eliaçık, cömert. 
elli 
ellinci 
elma 
elma suyu 
elmas 
emanet 
emekli 
emlakçı 


emmek 
emniyet kemeri 
emretmek - 

en 

endişe etmek 
endişeli 
Endonezya 
engerek 
enginar 

enstitü 


erik 

eritmek 
erkek 

erkek, eril 
erkek çocuk 
erkek kardeş 


bi a yunngnnâ/yelekditakotdz / 
URUULUĞUNU / 500 


- Jhun.ü hisus/ 
— muntübnnmnn/ hissunerort/ 


lutiànn/khntsotr/ | 
fufiünnh hhıp/ khntsori hüt/ 
unuümlün/atamant/ 2 
ULUÜNLUNMULU /avantaran/ 
pn2tulusnpnt /tosagaru/ 
Uuiinruióh öhçünnn 
/galvadzi miçnort/ 

ööli// dzdzel/ 

urünululu /amragab/ 
hudut / hramayel/ 
Luyfp/laynk/ 

ünuhnanıhı / keki 
ünuhng/mdahok/ 
2-0 
hd/ij/ 

hurfiluun/ gangar/ 
hüuuhunumn, hhüfumnüu 
/insdidud,himnarg/ 


uunn/salor/ 
— huuligütiy / haletsinel/ 


uyn/ayr/ 
unni/aru/ 
ül; guLul/manç zavag/ 


“anpuyn/yeğpayt/ 
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erkekler 
erken 
ertelemek 
eski kafalı 


eskrim 
esmek 
esmer 


esmer (kadın) 


.eşarp 
eşek 
eşekarısı 
eşit 


eşlik etmek 


eşofman 
et sote 


etek 
Etiyopya 
etkilemek 


etrafında 
ev 

ev hanımı 
evlenmek 
evli 
evlilik 
evren 
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unnuiúñunnhu/diBamatrtik/ 


- Ywlinifu/ganukh/ 


Jönwâgt| /hedatsikel/ 
JiHunuuú(uug, Jhunuinkú 
/hedamınats,hedatem/ 
unLulnuüunur/ suseramard/ 
həbi piçel/ 

pnılu/ tukh/ 

pnılu/ tukh/ 
uqüng/vıznots/ 

t2/eş/ 

həusütinni /işameğu / 
huituluuin/havasat / 


, nüGulinuutught /ingetagtsil/ 


ohnúuiqqkuu/çermazkesd/ 
unuiuiuntuuó úhu ` | 
/dabgıvadz mis / 

iht2/pes/ ” 
Gpnyuhuu/Yetovbiya/ 
want, Ganannöty 

/aztel, nerkordzel/ 

əninşn/ şurçi// 

nnLü/dun/ 
nwühyhü/dandigin/ 


- WünLulüu| /amusnanal / 


wuünLuümguö/amusnatsadz/ 
wünLuün.phLi/amusnutyun/ ` 
unhliqlinp / diezerk / : 


fabrika 
fakir, zavallı 


faks 
fakülte 
fanila 
far (göz) 
far(lar) 


fare 
farklı olmak 


fasulye 
fasulye pilaki 
faul 


fayans 


fazla eşya 


qnin, Intuuguiqntn 
/kur,lıvatsakur/ 
Uluyunküpün/Sebdemper/ 


- Ögükr, ul /czmel, drorel,/ 


gnpöunnLü/kordzadun/ 

LUN PL, Pəntuln 

/ağkad , tışvar/ 

bupu/faks/ 

büuphtipt/ fakülte/ 
(bnpüuñnuuhu/ netknaşabig/ . 
ulanın/sınkuyr/ | 
ınLuunduU(Gön) m 


vəf İusartsag(ner) / 


üntu/ mug/ 

nunpün nlru, inumnplnbi, 
/darper ıllal,darperil/ 
Iniphur/lupya/ 
thttuph/ptlaki/ 

ujuuu, Fuuijuunniú 


© /sıkhal, khakhdum/ 


İuügüntü, punlbubnuühp 
/khetseğen,kareseramik / 


husblbuq ununudip 
/havelyal abrank/ I 
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felsefe 


fen bilgisi ` 
feribot 
fermuar 
fethetmek 
firça 

fırın 

fırıncı 
fırında 


firtina 
fırtınalı deniz 


fısıldamak 
fil 

fildişi 
Filipinler 


Filistin 
film 
film festivali 


film yıldızı 
filtre 

finai 
Finlandiya 
fitilli kadife 
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dhihunuuuniphrt 


. / pilisopayutyun/ 


qhunuphuli/ kidutyun/ 
YunuuÜRLnâ / garamparts/ 
ihullihz / pagiç/ 

unzuuLaj arşavel/ 
fungululy/khozanag/ 
Yının/put/ 
hruuyuü/pıraban/ 

uihn.ph úto tthuió 

/puri meç yepadz/ 
Yanpnnhu/pototig/ 
ünpnnlinun, ujkunâ önü yi 
/potorgod,alegodz dzov/ 
hulhuu; /pıspısal/ f 
ühn/ piğ/ 

üiinuln/ piğosgir/ 

Ohihulbuti Unahlün 

/Filibyan gığziner/ 
Tuunbumnhfi/ Bağesdin/ 
duyutü, bhid/ yabaven,film/ 


Zundulyunh dhujnuuunoG : 


/şarjanıgari paradon/ 
uhübüüuun /sinemasdğ/ 
qunh;/zidiç/ 
uLUNNUYuü/avardagan/ 
əhüuufunu/ Finlanda/ 

qöuunn puuhə/ kidzavor taviş/ 


fiyat 
fizik 


flamingo 
flanel 
flaster 
flüt 

fok 
fondöten 


fotoğrafçı 
frak 
Fransa 


Fransız frangı ` 


fransız kornosu 
Fransızca 
fren 


fren kampanası 


fren pabuçları 


fuar 
futbol 


füme 


qhü, umdtp/ kin,aryek/ 
bhahp, püurqhuniphid 
/fizik,pınakidutyun/ 
Puwühülyo/ fılamingo/ 
BnnuiuiujhU/piurtasabie/ 
purdülinhq / paineriz / 

unhüq /sırinkt/ 

uml// pog/ | 
nhöulfunnph oótuGl|ə9p, zünün 
/timakhorki odzanelik,şbar / 
IntuuiüGluinh;/lusamigariç/ 
bnup/firak/ 


— bpwluu/Fransa/ 
“PpwGutuhyuü bnüuüp 

© /Eransagan frank/ 
npuunhnn/vorrsapoš/ 


bnurulintü/ Franseren/ 
uinqhiluuli , guytul 
/arkelag, zısbag/ 
umqbulh uluuunulli 
/arkelagi isgavarag/ 
umqipulih übnputtin 
/arkelagi nerpanner/ 
tnoüuiuuuúuip / donavacar / 
#+ntpulol , nunüuuq(inuuU 

/ Futbol ,vodnakintag/ 


lutuntintuuó / dzkharguadz / 
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gabardin 
gala gecesi 


galaksi 


galibiyet 
Galler 
Gana 
gar 
garaj 
garantilemek 
gardirop 
gargara 

, garson 


gazete bayii 
gazeteci 
gazoz 

gece 


gece kremi 


gece kulübü 
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yuyununhü/gabardin/ 
unuphü flnliniynugntü 
/araçin netgayatsum/ 
uunuhnjı, öhnhuuphü 


 Jasdğahuyl,dziragatin/ 
JuunpwüuU / hağtanag/ 
Uuyku/Galles/ 


Nulu/Şana/ 


© Yuyumul/gayaran/ 
ununu / garadun / 


wuuhnuü/abahovel 
hulintnâunü /hantertsaran/ 
gnnnub/ tsoğvel/ 

(ñuiunntgnn) uultutubuiu 


© / (madutsoğ) isbasyag/ 


gnnthš, (nurqnullurdumn 


— Jtsırviç,litakıtavacar/ ` 


iInuiqnnn/Nrakttoš/ 
uuijqnq/gazoz/ ` 


— ahzlın / kişer/ 


qh2bnuujhü oótuütithp 
/kişerayin otsanelik/ 
ahzünuuhü ullinLün 
/kişerayin agump/ 


gece okulu 


gece yarısı 
gecelik . 
gecikmek 

geç 

geçerli 

geçit 

geçmek 

gelin 

gelinlik 
geliştirmek 
gelmek 

gemi 

gemi direği 
gemi doktoru 
gemi gezintisi 
gemi veznedarı 


gemi yolculuğu 
gemicilik 


genç 
gençlik 


geniş 
geniş açı 


qh2lnuujhti Yundunuü 
kişerayin varjaran / 
Utuqhəlin/ geskişer / 
qh2bnuiing/kiseranots/ 
NL2UÜUN /uşanal/ 
nL2/uş/ 
h qonni/i zoru/ 
wügp/antsk/ 


o wügüh;/antsnil / 
hunu/hars/ 
- hunuh hulqnıun, /hatsi hakust/ 


qurnqulgüb, /zarkatsınel / 


— quul/ kal/ 


OL /tav/ 

Yuyü/gaym/ | 
üuitnt pdgh2l/navu pyişg/ 
Quituiujunnjin/ navabiduyd/ 


 tituutnt huznuuuyuh 
/navu haşvabah / 
üuutnt[ úuuúpnpnnntphtü 


/navov camp ottutyun/ 
(uuttuuunhntphutG 
/navasdintyun/ 
linhinumuumn yeridasart/ 


— ünhuusuumnnuphiü 


/ yeridasartutyun,/ 
tun/ü/ layn/ 
LuyüüüLhLü/laynangün/ 
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geniş görüşlü 
geometri 


gerektirmek 
gergedan 

geri çekilmek 
geri çevirmek 
geri dönmek 


geri zekâlı 
gerilim (filmi) 


getirmek 
geveze 
geyik 
gezegen 
gezinmek 
gırtlak 


gibi görünmek ` 


gidiş bileti 
gidiş-dönüş 
giriş 
girmek 
gişe 

gitar 
gitmek 
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luujGuijunh/laypakhoh/ 
unlnuşuniphiü 


. yetgtaçaputyun/ 


uuuuhutipti / bahançel/ 
püqhnohtn/rinkešçür/ 
(uuhuu(ipti /nahançel/ 
ökindül/merjel/ 

tin nuun(iuu(, dünumnunünik 
/yed tarnal ,veratarnal/ ` 
Jhunuuuúhun, uuulni? 


 /hedisamid ,abuş/ 


© auntiuióuiutinnuutuuG (Ph) = 
 fargadzakhıntıragan film/ 


pinti perel/ 

2unnuifuou / şadakhos/ 

inühü .tinotinnt/ geyik,yeğçeru / 
üninnusli/ molorag/ . 
ujunnunhi / bididil/ 
ununnn/gogort/ 


pnıhı, Enthiht / tevil ,yerevil/ 


tinph mnüuüili/ yerti domsag/ 
bnpninLunâ/yertuterts/ 
ünunp/ mudk/ 

úunüb[ /'entt/ 

mnnúuuintun/ domsargš/ 
uhpuip gitar/ 

inpuu / yertal/ 


giyecek 


giyim mağazası 


giyinmek 
giymek 
golf 

goril 
göbek 
göç etmek 
göğüs 
gökdelen 
gökyüzü 
göl 

gölge 
gölgeli 


gömlek 
gömmek 
gönderen 
göndermek 
gönye 
görmek 
görünüm 
görüşmek 
gösteri 


hugül;hp, hulgnLun 
/haknelik hakust/ 
qqbumünltüh fuwlün.p, 
gghunuyuğun 
/1skesdeğeni khanut, 


o ıskestavacar/ 


huuqnth[ /hakvil/ 
hugüh, /haknil/ 
Unı$/gol£/ 
uonht/goril/ 
uşnnur/ bord/ 


- qumpby/ kağtel/ 


Ununöp/ gurdzk/ 
anyGwphn/yetgnaker/ 
bnuhüp/yergink/ 
ıhö/lic/ 


2nip, umnuan/şuk,isduer/ ` 


hnüurintun, uyınLannın . 
/hovanud, ısduerod/ 


2uuhu/şabig/ 
Pull tağel/ 
nınumlunn /uğargoğ// 


ninumlili /uğargel// 
ninnuüuhiü/ušangün/ 


unHuübi /desnel/ 
iniup/desk/ 
unguwlughı / desagtsil/ 
gn)g/ tsuyts/ 


373 


göstermek 


gövde 

göz 

göz alıcı 
göz damlası 
göz kalemi 
göz rengi 
gözbebeği 
gözkapağı 
gözlemek 
gözlük 
gözlükçü 
gözü pek 


grafiker 


gravyer peyniri | 


greyirut 
greyfrut suyu 
gri 

grip 

guguk 
gururlu 


güçlü, kuvvetli 


güçsüz 
gül 
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“gnjg unu, gnigÜh| 


/tsuyts dal, tsutsinel/ 
hnufi/iran/ 


— uuşp/açk/ 
“uşpunnu/açkaru/ 


uşph Yuphı /açki gatil/ 
wşph öunhın /açki madid/ 


— wşph anjü/açki kuyn/ 


php /pip/ 

unul/ gob/ 

hulbı / hisgel/ 
whüng/agnots/ ` 
uLyünguyuğun/ agnotsavacar/ 
umnhö, Juiinn:qü | 
/gıdıtic,hantukn/ 
göanhş/kıdzakriç / 
Uriwyhtn / giraviyet/ 

unhbnü/ girifon/ 

unhbnüh pnin/girifoni çur/ ` 
ünlunuan;ü/mokhtakuyn/ ` 


o Unhü/ girip/ 
Uunı/gıgu 


huşurnun, utu/hibard ,ves/ 
hnudunı, nıdtin, ntdntu| 

/ hujgu,ujeğ,ujov/ 

unyun / digar/ 


yYunpn/vatt/ 


güldürü 


gülmek 
gülümsemek 
gümrük 


gümrük kontrolü 


gümrük memuru 


gümrüksüz 
gümüş 

gün 
günbatımı 
gündoğuşu 


güneş 
güneş çarpması 


güneş gözlüğü 
güneş ışığı 
güneş kremi 


güneş yağı 
güneş yanığı 
güney 

Güney Afrika 


Güney Amerika 


Huumullünqniphii, qusl?un 
/ gadagerkutyun, zaveşd/ 
İufinur / khintal/ 

dulunhi / fibdil/ 
üulpuuimniü/ maksadun / 


— ÚuupuujhG pütinrphiti ` 


/maksayin kinnutyun/ 
úÚuupuuujhü uşuşunolibul) 

/ maksayin başdonyal/ 
üuupuulqlınö// maksazerdz 
ulnöulp/ ardzat/ 

on/or/ ` 


- Öuynünun mayramud/ 


tunütuuóuiq, UNLU 
/arevadzak atşaluys/ 


— upbu/atev/ 


uunttuuhuinntphtG 
/arevaharutyun/ | 
unâuh whüng/arevi agnots/ 
tunith 2nn//arevi şoğ/ | 
unath oóuu(ilH[hp 

/arevi odzanelik/ 

unlu h.n/arevi yüš/ 
unlu uijnntgp/arevi ayrutsk/ 
huinui/harav / 

AunutuhG UyhnhL 
/haravayin Aprige/ 


AunuLuUyhü Uübnhlui 


/haravayin Ameriga/ 
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güneybatı 


güneydoğu 
güreş 

güve 

güvenilir ` 
güvenilmez 
güvenmek 
güvercin 
güverte 

güzel 

güzellik salonu 


H 


haber spikeri 
haberler 
hafta 

hain, dönek 


hak etmek 
hakaret etmek 
hakem 

hâkim 


3/6 


hunuL-unaLinunp 
/hatav arevmudk/ 
hurnuu-uupblilp /harav arevelk/ 
núp2uúuinin/impsamard/ 
glig / tsets/ 


` ulutnuhbih /visdaheli/ 
— uululumuuhlilh  anvisdaheli/ 


Yunuhhı /vısdahil/ 
umuLüh/ağavni/ 
yuönpul/gamırçag/ 
güntighl /keğetsik/ 
günlgUnıpaul unuh, 


— Qhnhguuuqhinuu 


YyuulhuuunuunuphLl 
/keğetsgutyan sırah, 
keğetsgakidagan hasdadutyun/ 


ınuiluouliuul, / lirakhosnag/ 


- ıninlin/ İurer/ 
— 2ujptup şapat/ 
ONULUĞUÜ, nnntduu( 


/tavacan, trujan/ 
unduğulu!| aryananal/ 
Gufuuunlş /nakhadelt/ 
hnuutuinuin/iravarat/ 
nuunuunn/tadavor/ 


hakkında 
haklı olmak 
halat 

halı 

halter 


hamal 

hamam 

hamsi 
hapishane 
hapsetmek 
harcamak 
hardal 
hareket etmek 
harflemek 


hariç 


harika 
harita 
harp okulu 


hasar 
hasar vermek 


hasır 
hassas 
hasta 


üuuhü/masin/ 
hnurulgh nttuu) /iravatsi 1llal/ 
ujtunuiti/baran/ 

annq/ kork/ 
öWÜnURUNĞNLphLU 
/dzanrapartsutyun/ 
pünüullhn / pernagir / 
punühp/ pağnik/ 
uunánntt/artsrug/ 
puiüm/pand/ 
pulnunht; pandargel/ 


 óuujuuki /dzakhsel/ 


Uwlüülklu/mananekh/ 
2uundh/ şatjil / 

hliqlil, unmuuulli, 
/hekellardasanel/ 
nnınu, uintntuuphü 

/turs ,ardakin/ 
hnurzuuh / hiraşali/ 


— purınlu/ kardes/ 


qhünunnullusi Yundunuü 

/ zinvoragan vatjatatı/ 
yYüu, dpum/vınas,gitar/ 
Uüumük dpunlil | 
/vınasel , vitarel/ 

huuhn, nann/ khisir, ozor/ 
dguyjnLü/ızkayun/ 
hhLuün/hivant/ 
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hastalik 
hastane 
haslama 


hata yapmak 
hatirlamak 
hatırlatmak 
hava 

hava durumu 


hava filtresi 
hava limanı 


hava raporu 
hava tahmini 


havaalanı 
havacılık 


havalandırma 


havale 

havan 
havayolu 
havlu 

havuç 

havuç salatası 
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hhuulinnuphLü/hivantutyun/ 
hhLulinwüng/hivantanots/ 
İuurşulğni, Hthuió 
/khaşadzo,yepadz/ 
ufuuuhı / sikhalil/ 


ihəbt, Utinyhoti. / hişel,verhişel/ 


Jh2lgübi / hişetsinel/ 
on/ot/ 
onlanbınıpuupulün.phLÜü 
/otetevapanutyun/ 

onh qınhş/ oti zıdiç/ 
onuuüuutuuuuujuuü 

7 otanavagayan / | 
onh qlılınıg/ oti zeguyts/ 
onh fiuuluuunluniphil 

/oti nakhadesutyun/ 


- onuluyuü/otagayan/ 


onulu.nnnnLphLü 


e otanavortutyun/ 


onuuptu2juntphtü 
/otapaskhutyun/ 
uúuinunnumñ/vicaratitam/ 
uwün/sant/ 

onu hl ghâ/otayin kidz/ 
wfüölinng/antserots/ 
untunhü/isdebğin/ 
uuntujnhüGh uuutun 
/isdebšini salad/ 


havya 
havyar 


hayal etmek 


hayat, yasam 
hayran olmak 
hayret etmek 
hayvanat bahçesi 


hazımsızlık 
hazır bulunmak 


hazırlamak 
hazırlık okulu 


haziran 
helikopter 
hemoroit 
hemşire 
hentbol 
hepsi 


hesap makinesi 


qonh;/zotiç/ 

üliükhp, luu!busn 
/tsgingit,khavyar/ 
lintituuliuuyniphit 

/ yerevagayutyun/ 
ölüp /gyank/ 
hhuluuj / hiyanal/ 
quinúuuüu:rj /zarmanal/ 


© UbüinuuütuptuGutuUuufi ujuinuntq 


(uujqh) | 

/ gentanapınagan bardez(ayki) 
ndntuunuuúuinuntph.rü 
/ujvarutyun/ | 


tjuutnntuuun nl [ui] 


` /badrasd illa] / 


uquutnnuiutnhi /badrasdel/ 
üuu[uuiujuiunnuuutntuluuuü 
Uuunduupuuü(ntuuuupuuüi) 
/nakhabadrasdagan varjatan 
(tasaran) / 

Sntühu/ hunis/ 


o ninnulphn/uğatir / 


pntpp/ tuti / 
pnıdpnin/ pufkuyr/ 


—— ölnliqünuil,/ tsernakintag/ 


pninnn, uuúpnno 
/polori, ampoğç/ 
huznuh ütbpüdul 
/ haştvi mekena/ 
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heyecanlı 
heykel, ölü 
heykeltıraş 
hirka 


hırslı, tutkulu 
hız 


hindi 
Hindistan 


hindistancevizi 


hissetmek 


hizmet vermek ` 


hizmetçi kadın 
hokey 

hol 

Hollanda 
Hollanda florini 


horoz 
hostes 


hoş, tatlı 
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hidrofil pamuk 


onuujüinun, Jntqntuió 
/çığaynod,huzvadz/ 

updmü pufünul 
/artsan,kantag:/ 
puuüinuulluuqnnó, uuinátuüiuuqnnó 
/kantagakordz,artsanakordz/ - 
pninnt phuüng/ purte tignots/ 
hunuukn/pataser/ 
unuuanLphLü /atakutyun/ 
(ñuipnuiqunntuió) puüuyul 

7 makrazdıvadz pambag / 
hünlyuhu/ hıngahav/ 
3Anyuunuü/Hıntgasdan/ 
hönnüyna/ hıntınguyz/ 


gov) /ızkal/ 


uuyuunuü;, öunuyl, 
/1sbasatgel,dzarayel/ 
uyuzun.hh /ısbasuhi/ 
hnpt) /hokey/ 

pull pag/ 


. 3niuifinul/ hollanda/ 


hnlurlinullinuti binnhü ` 
/Hollandagan filorin/ 
wpınn/aklor/ 
üvudh?un, onulüdh2un 
/najişd,otanajişd/ 
uhnntü, pungn 
/sirun,kağtsıt/ 


. hoşlanmak 
hoverkraft 
huni 
hurma 
huysuz, hasin 
hücum 
hücum etmek 
hüviyet 


I 


Irak 

ırk 

ırmak 

ısıtmak, ısınmak 


ıskalamak 
ıslak 
ıspanak 
ısrar etmek 


ıstakoz 
ışıklar 


ızgara 


ızgara köfte 


uijunndhi /akhotjil/ 

onuuutuh (ui /otasah nav/ 
ğulquum/ tsakar/ 
UNUUL/armav/ 

fuhuın, fundnn /khisd, khojor/ | 
JunduhnLü/ hartsagum/ ° ` 
Juunàrulihi / hartsagil/ 
wüğlümghn/antsnakir/ 


— bpwp/İrak/ 


gün/tseğ/ 

gün/ked/ | 
phnúuigüi, nwpgül|, müipüui, 
/çermatsınel,daktsınel,daknal/ 


- Unhul /vıribil/ 


pulg/tats/ ` 
ənühü/ şomin/ 


 ülünbi, yunlumni 
> bıntel,hamarel/ 
 fuligqlnht/khetskedin// 


InJuln /luyser/ 

lunnnuluió, Vurulunuu) 
/khorovadz,gasgara/ 
Uuuulunuu hınnusl (pto$pt) 
/ gasgara glotag(köfte) / 
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I 


icat etmek 

İç cep 

İç çamaşırı 

iç kamara .. 
için | 
içine 

içmek 

içmek (sigara) 
iddia etmek 


ideal 

ifade etmek 
iğne | 
iğrendirmek 


ihanet etmek 


hüumli, /hnarel/ 
übnphü qnuluü/netrkin kırban/ 
ülnpüurqalıun/ nerknazkesd/ 
übnphü fughl/nerkin khitsik/ 
huiñuin/hamat/ 

út9n/meg/ 

tul /khimel/ 

ölub; / dzkhel/ 

uünbi, puxüllühi 
/bintel,havagnil/ 

unbujuyuü, huntuul, guüyulh . 
/ deslagan,ideal,tsangali / 
unnuyuyunt /ardahaydel/ 
ujulin/aseë/ 

üinnllul, ujdquut, puuühi 
/noğgal,bıjkal,kanil/ 
nuLunnu|/tavatrel/ 


ihracat yapmakuınınuönuü nüti[ /ardadzum inel/ 


ihtiva etmek 
ihtiyacı olmak 


iki 
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utunntGuuuli[ / barunagel/ 
— ujuñuu(ü nt üküuul, 


yunhp niüttiliuit, 
utunomhi 
/bahanç unenal,garik iel, 


— garodil/ 


unlunu/ yergu/ 


iki katlı otobüs 


ikinci 

ikinci devre 
ikinci mevki 
ikiz 

iklim 

ikna etmek 
ilaç 

ilan etmek 


.ile 

iletki 
ilgilendirmek 
ilham vermek 
ilik 

iliştirmek 

ilk devre 


ilkyardım 


ilkbahar 
ilkokul 
iltihap 
imal etmek 


unuUjuiniuuiGh hulnuzund 
/yetghargani hanraşar)/ 
unlinnnn// yegrort// 

Hnunnnn Gulu yegrort mas/ 
anlınnnın Vuinq /yegtort gatk/ 
anhnınnkul/yegvotyag/ ` 
ulu) gilima/ 

hurünqlı / hamozel/ 

nbn/ teğ/ 

yuyunub, öuünLguÜl| 
/haydararel,dzanutsanel/ 

br, hb yev,hed/ 
yuyulgnuphLü/gabagtsutyun/ 
hhunuipnpnti /hedakırkarel/ 
übn?üşbi, UanzüşnLü unuul 
/nerşinçel, netşınçum dal/ 
onul, Ynöyonul 

/oğag .gocgoğag/ 

Ugbi / gitsel/ 

uynurhü uhuullunin 

/araçin gisakhağ/ 
2ınWuşoglüniphLü 

/ şıdaboknutyun/ 
gunnLü/karun/ 
dufuuUnpunwÜ 
/nakhagırtaran/ 

pnnpnpntü/ porpokum/ 
2hüti, vuninumnliq 
/şinel,ardatrel/ 
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imza 
imza defteri 


imzalamak 
inanmak 
inatçı 

ince 

inci 

incik 

incir 
incitmek 


inek 
İngilizce 
İngiltere 
iniş 

inkâr etmek 
inlemek 


inme 

inmek (faşıftan) 
insan 

insanlık 
insanoğlu 
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ulannugnpn.BhLÜ 
fısdorakırutyun/ 
uunnuiqnnıpbulli nun 


- /isdorakırutyan dedr/ 


unnnuanlı /isdorakrel/ 
hustunnul / havadal/ 
nuğum,/hamar/ 

puinuuli, ünunp/ parag,nurp/ 
úuunquihu/matrkarid/ 
unúá/goc/ 

pniq/tuz/ 

uhnuutnpthi, gül utuunúuupti[, 
Günuigühi 

/ viravorel, tsav badcarel, 


— neğatsınel/ 


Unu/ gov/ | 
uuüqilEntüG/ankheren/ 


- Ulüqihu,/ anklia/ 


uuijntəp // vayriçk/ 
nınuliuq /uranal/ 
müpuu, köböt| 
/dinkal,hedzedzel/ 


— İlupniulö / gatuk/ 


hpübi/içnel/ 

üumnn/ mart/ 
Kr 
dumnnluuuhü ginn 
/mattgayin tseği/ 


insa etmek 
intihar 


ipek 

iplik 

İran 

iri 

iriyarı 
İrlanda 
ishal 

isim, ad 
iskelet O 
iskoç viski 


İskoçya 
iskorpit 
Ispanya 


ispat etmek 


ispinoz 
israf etmek 
İsrail 
istavrit 
istek 


istemek 


 Mumnigullih, / garutsanel/ 


uüğümuyuün.phLÜ 
/antsnasbanutyun/ 


© ülimulpu /medaks/ 


nanâmü/tettsan/ 


Hunuyuunulü/Barsgastan/ 


ütiö, fungnn/medz,khoşor/ 


huuuuj/bisga/ 
bniusüinu/irlanda/ 


u(intü /anun/ 


© Uúujup/gimakhk/ 


ununu dhuph 


— Jısgovdagan viski/ © 


Uynuıunhu /1sgovdia/ 
dzulönil// pşatsug/ 
Uuuuiñhui/sbanya/ 
hunt, /pasdel/ 
huuyyunhun / khaydid/ 
üuunübr, uuyunl? 
/vadnel,isbarel/ 
bunuytı /İstaell/ 
hunuunhu/ istavrid/ 
huuhup, nhünuü 
/papak,timum/ 
nuq, guuülitul, thuuthtuphi 
/uzel,tsangal,papakil/ 


— ilmnhunniphifi/ porharutyun/ 
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istila etmek 


istirahat 
istiridye 
İsveç 

İsviçre 
İsviçre frangı 


iş 
iş adamı 


iş vermek 


işaret etmek 

işaret vermek 
işaretparmağı 
işçi 


işitmek, duymak 


işkembe çorbası 
işletmek 

iştah 

itaat etmek 
İtalya | 
İtalyan lireti 


itfaiye 
itfaiye arabası 
itfaiyeci 
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unzuLUü|, qnurlik 
/arşavel,kıtavel/ 
husfiqhum/hankisd/ 
nuunt/ vosdre/ 


Unikin/ şued/ 


Onuhglinhui/ Zivitsrya / 
qııhgtinhulliuiti *$nuiüp 
/ zıvitseragan firank/ 
qnnó kordz / 


. qnnóuutntn, qnnóuunuun 


/kordzader,kordzarat/ 
qnnóh until, qnnó unu 
/kordzi arnel,kordz dal/ 
üzülüb / nşanagel/ 
zl uuu nişan dal/ 
gntguiúunn/tsutsamad/ 
puiüintnn/panvotr/ 

tub, höwüy; /luse] imanal/ 
punhnph uunntrr/kagrti abur/ 
pwütigüb; / panetsinel/ . 
urlunnduul /akhor?ag// 
hüwgwünh, /hnazantil/ 


I bunu huı/idalya/ 


hinsuldulurli (hntp 
/idalagan liret/ 


hnəto// hirşec/ 


hnətoh tluipp hirşeci garki/ 
hpztp/hirşec/ 


itiraf etmek 
itiraz etmek 


itmek 

iyi 

iyimser 

izin vermek ` 
izleyici, seyirci 


J 


jambon 
Japonya 
jet (uçağı) 
jip 

jokey 

jöle 

judo 
Jupiter 


K 


kaba 
kabak (balkabağı) 


- [unuunnuuutüpht /khosdovanil/ 
- nüGnnhúuuüuul, unun, 


/ıntimanal,arargel/ 


hnüv/ hirel/ 


lui /lav/ 
Lurulunbu / lavades/ 
urnunoünuphtü tnui[ ardonutyun dal/ 


- hutfinhuuunliu, huiinhuuuuuuü 


/hantizades,hantisagan / 


tunguuynufun /khozabukhd/ | 
€ñuuhnü/capon/ 


“dep onuüiuut /jet otanav)/ . 
Ghuh/cip/ 


âhuyuunhu/ tsiyavarig/ 
nnünnn/ tontoğ/ 
dntuno/ yudo/ 


antulipurq (üninnul)) 


/lusintak (molorag) / 


x unzun/ goşd/ 


ütinnümnnniü/ meğratıtum/ 
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kabak (dolmalık) 


kabakulak 
kabızlık | 
kabin 

kablo 


kablolu TV 


kabul etmek 
kaçmak 
kadın 
kadın, dişi 
kadın bağı 


kadınlar 
kadife 

kafatası 
kafeterya 
kağıt 

kahvaltı 
kahvaltı salonu 


kahvehane 
kahverengi 
kakao 
kalacak yer 
kalamar 
kalas 
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nnntü/ titum/ 
hunyLuulitufiş /khuylaganç/ 
yünnphLü/bıntutyun/ 


tughl/ khitsik/ 


bybilinnuuquinuili 


- /yelegdirabaran/ 


upunuuüuuhü htinuunbiuhi 
/baranayin heradesil/ 
nünntühL/ıntunilt/ 
uhustuşhl/pakhçil/ 

uhü /gin/ 

tq /ek/ 

nu!puuñuiuuuj, uiñutultuutu 


© /taşdanagab,amsagab/ 


yuuluyp/ganayk/ 


puh2/ taviş / 


gull/kang/ 


“ ununu /sırcaran/ 


pnırp/ tuğt/” 


© Guiuuuúuu2  nakhacaş / 
Gwjulduzh unu 


/nakhacaşi sırah/ 
unğuunuuli/ sircaran / | 
undulqn)li/ sırcakuyn/ 
pupuo/kakao/ 


. RGuyunuü/pınagaran/ 


guyuüuun /kalamar/ 


günuü/ketan/ ` ` 


kalça 
kaldırım 
kaldırmak 


kaleci 

kalem 

kalem içi 
kalem kutusu 


kalem takımı | 


kalemtıraş 
kalın 
kalıtım 


kalkan 
kalkış 
kalkmak 
kalmak 
kalorifer 


kalp 
kamara 
kamarot 


kameraman 
kamyon 


kamyon şoförü 


© hnüp/gonk/ 


üuup/ mayt/ 
uüngüh,, punânLugüb| 


- /vertsinel, partsratsınel/ : 


plnnusuuuh/ pertabah/ 


— “Üuuhin, anhş/ madid, kiriç/ . 
— qnh;h uanfutuplı /kariçi pokharg/ 


qnurnuu/ kiradup/ ` 
qnuulluuqúuuó /kiragazmadz/ ` 
unuuztulhp/ daselik / m. 
hürum)/ hast/ 
Gümülüiqulinifiniphiti ` 


“/farankaganutyun/ 


uulhuut,//vahan/ 
ütilüntü ,ürp/ megnum ,yelk/ — 


tili, hulügühi /yellel, ganknil/ 
> úGuul, Uliltiuu) /nu nal, genal/ ` 


UlinnnGüuuuuuG ohpriigniú 


 /getronagan çerytsum/ 
suhnun/sird/ 


kughl/khtsik/ 
Unu uuguukuul 
/navu ısbasyag/ 


2undulLunhs / şarjanıgariç / 


— parüuyunp/pernagark/ 7 
> ' pipüuiiuupph 2utnduiuun 
/ pernagarki şarjavat/ 
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kamyonet 


kan 2 
kan dolaşımı 


kan grubu ` 
kan zehirlenmesi 


Kanada | 
kanal 


kanamak 
kanarya 
kanat 
kangren 
kanguru 
kanser . 


kapalı çarşı 
kapalı salon 


kapamak (ışık, radyo, vb) 


kapamak 
kapı . 

kapı zili 
kapıcı - 
kaplan 
kaplumbağa 
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phpGuutnui (hüpüuu?umnd) 
/pernadar (inknaşarj) / 


' uinh.ü0/atün/ 


uinkuiÜ 2pounuipniphi ü 
/aryan sirçanarutyun/ 


unGuü [uúpuul 


/aryan khimpag/ 
unku pnifiuumnnntü | 
/aryan tunavorum / 
Qulfiuunu)/ Kanada/ 


- pnulgp, hhpuuntkuhih Uujp 
 / (çırantsk) heradesili gayk/ 


urhufihi / arünil/ 
ninöutühl,/ teğtsanik/ 


> pul tev/ 
- thinulutn/pidakhd/ 


uiqludulq /akevaz / 


. purnglln, hulhnn 
/ /kağtskeğ,khilirt/ 


Ang önulu, / kots şuga/ 


hulnhuwunuh/hantisasırah/ 


angij/kotsel/ 

angil 7777 pagel/ 
nnın/ tur/ ı 

nnuuü gulgul/ tiran “anla 
npnüuuuuiü/tirnaban/ 
Yugn/vakt/ 

Unlu, girya/ 


kapmak —— Juuth2muulb[ /hapışdagel/ 
kapsül ihtuuúihnt2in/pampusd/ 
kaptan (iuurtuujkin/navabed/ — 
kaput qhünunnh uknurüunu 
| /zinvori verargu/ 
kar àh:ü /tsün/ | 
kar fırtınası âhLüünnhu/ tsünamırrig/ 
' karabiber ulu unun / sev biğbeğ/ 
karaböcek ukLühpLuun /sev miçad/ 
karaciğer t°Huinn/leart/ 
karafatma Ruinüiühpuuun/pağnemiçad/ 
karagöz © uliLulli (ânLu)/sevag (sug)/ 
karakol — numhhulunnü 
| /vosdiganadun/ 
— karanfil — blu /mekhag/ 
karanlık — “üntp/ mut/ 
. karar vermek “npnzhl/ votoşel/ 
| kararlastirmak | nn? /vorosel/ 
kararlı, azimli —  huuuudnunhin /hasdadamid/ 
karate © Punuupk/katate/ 
karavan u _ 2tunduuunntü /sarjadun / 
karbüratór — plunulhunpton/ karbürtör/ 
kare m | punuln.uh /karagusi/ — 
karga | — ulgnuL/akrav/ 
| kargo ptinüuiuunuun/pernadatr/ 
kari o Yühu, yhü/gınig gin/ 
karın — ıhnn/pot/ 
karınca — ünghuü/ mirçün/ 
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karışık ızgara [utuup(i funnndulğ 


© /kharn khorovadz/ 
karıştırmak © fuul; kharnel/ 
karides yunhınnu/garidos/ 
karides salatası uunhinnuh uyuyun `: 

i / garidosi salad/ 
karikatür | — öüünnüifilikin / dzğranıgar/ 
karlı — .,. öhuünu/ tsünod/ 

. karnabahar (| ön Yuyunmür 
© /dzağgagağamp/ 
karnabahar salatası o önluyunuüph ulu 
|  /dzašgagašampi salad/ 
karne © < MHhúutugnjg/vicagatsiyts/ 
karpuz _ öülinnil,/ tsimerug// 
karşı nünntü, huslunulli 
| © Jıntem,hagarag/ 
karşı koymak nhütunnli, /timatrel/ 
karşılaştırmak —  pummnuunhi/paštadel/ 
kartal . uunöht/ardziv/ 
karter - (zumnduulih) hhüfiuniuuu 
— /Şşarfagi himnamas/ 
kas 2 © öyulü/migan/ 
kasap o öuuyuğun/mısavacar/ 
kasım z ` Unjhúphn/noyemper/ 
kasiyer — nunlinulluu, /argğagal/ 
kaş | Joüp/honk/ 
kaşar peyniri —  quuzun ywühn/kaşar banir/ 


kaşık . nqul, akal / 
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kaskol 
kat 
katedral 
katılmak 


katır 


' katlamak 


katlanmak 
kavanoz 


kavramak (e! ile) 
kavramak 


kavşak 


kavun | 
kayabalığı 
kayak 


kaybetmek 
kaybolmak 
kaydetmek 
kaygısız 
kayık 
kayınbirader 
kayınpeder 
kayıp eşya 


Ugüng/viznots/ 

JunU/ harg/ 

útujn blantgh/mayt yepeğetsi/ 
útuuGüuuughi, hu) 

/ masnagisil,mianal/ 
onnh/çoti/ 


duy, /dzallel/ 
hulinnındt, /hantutjel/ 
 uyuhbumuuüuü, uyuyudul 


/bahesdaman,abagaman/ . 
ppütk[ /pirnel/ 
huuullüur, nüpnüli, 


ə hasgınal,impirnel/ 


. İuvuşülinnili, pulnninh 
 /khaçmerug,karuği/ 


utılu/sekh/ 

fuwlih /khani/ 

uLuhp, nuhnıyuuuhp 
/sahk,tahugasahk/ 
unpnuügübi / görsintsinel/ 


u Uunnuntht /gotsıvil/ 


upnàuui(iuuqnti[ / artsanakrel/ — 
ufühng/anhok/ 


© Guru /navag/ 
 wübndâa/anertsag/ 


wütn/aner/ 
Unpnunttuuó uipunuuuj 


` İgorsıvadz atarga/ 
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kayısı 
kayısı suyu 
kaymak 
kaynamak 
kaynana 
kaz 

kaza : 
kazak 
kazanmak 
kazma 
kâğıt 


kâğıt mendil 


kâğıt para 
kâse 
keçeli kalem 
keçi 

kedi 

kefal 
kehribar 
kekik 
keklik 
kel 
kelebek 
keman 
kemer 
kemik 
kenar ` 
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öhnü/dzitant/ | 
öhnusüh hhup/dzirani hüt/ 
ulin /ser/ 

unu) / yeral/ 

hunin/ gesur/ 

uulq / sak/ 
ulu / argadz/ | 
dhit/jile/ 

2uihh[ /sahil / 

pnhz/ pıriç/ 

pnınp/ tuğt/ 

pnınpt pulzluhliuli 


© /tuğte taşginak/ 
— pnpunnuü / tığtatıram/ 


uuuquruhk Wüü/abagi aman/ 


nbunwuuh qnhğ/ türasah kiriç/ 


uu) /aydz / 
yununnı/gadu/ 
gıfuwâön.u/kılkhadzug/ 
uujp/sat/ 

ónpnhü/ dzotrin/ 


 luipun /gakav / 


Gunun / cağad/ 


phpinühli/ üternig/ 


pnLpUU /çutag/ 
gouh/kodi/ 
nuunn/vogor/ 


 iqinp, ban/yezetk,yezt/ 


kendinden emin 
Kenya 

kep 

kepçe 
kerevit 
kerpeten 
kertenkele 
kesik 
kesir 
keski 
kesmek ` 
kestane 
kesfetmek 


keten 

kevgir 

Kıbrıs 

kıç taraf 

kıl fırça 

kılıç (balığı) 
kırışık, buruşuk 
kırk 

kırkıncı | 
kırlangıçbalığı 
kırmak 

kırmızı 
kırmızı biber ` 
kırmızı ışık 


hüpüwyunuh /inknavısdah / 


— Gbühu/Kenya/ 


glluwüng/kılkhanots/ 


2tintih/serep/ 
— gwüynLunhü/İangusdin/ 


uwpgwü/aktsan/ 
ünnka/moğez/ 
yupınLuuğ /gıdırvadz/ 


Uninnnutu /godorag/ 


yurnıng/gıdrots/ 
yunrnlı / gidirel/ 
2uuquiGtuU /şakanagt/ 


qui, ahın nüti[ 
— /kidnel,küd inel/ 


unuz (Yun) /vus (gıdav) / 


— pusüng/ kamots/ 
` Qhujnnu/ Gibros/ 


Jtnuuiñuiu/hedisamas/ 
funguüwl / khozanag/ ` 
Pnwânul/tiratsug/ 
úáúnpuuió /cimirtgadz/ 


 punuunLü/karasun/ 


punuunLülkinnpn/karasunerort/ 
öhâlnüön.u/dzidzernatsug/ 
uninnti[ /goditel/ 

lumnühn/ garmir / 

uuinúhn unun /garmir biğbeğ/ 
yunühn inyu//garmir luys/ 
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kırmızı sarap 


kırmızı turp salatası 


kırtasiyeci 
kısa 

kısa boylu 
kısa dalga 
kısa gezinti 
kısa kollu 


kısa metrajlı film 


kıskanç 
kıskanmak 
kısrak 

kış 

kış sporları 


kışla | 
kışlık elbise 
kıta o 
kıvırcık lahana 
kıyı 


kız 
kız evlat 
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yunühn qhüh/garmir kini/ ` 
Yuunühn pnnhh uyuyun 

/ garmir poğgi salad/ 
qnuiuuüntp/kirakhanut/ 
yunü/gatc/ 


t 


- Vundulhumuul, / garcahasag/ | | 


Utun6 urihp /garc alik/ 
qpouuulmnnjun/1sposabiduyd/ 


. İtun6 ptitnu, yundupt. 


/gatc tevov ,garcatev/ 
yunduknül bhid(duluuuut”ü) 
/ garcadev film/ 
ifuulânın/nakhantsod/ 


© Üwhelğhı /nakhantsil/ ` 


útutnuuli üh/ madag tsi/ 
ölün / tsimer / 

öülünüu hü uthnn 
/tsımetnayin ispot/ ` 
gonuling/zotanots/ 
àúbn(uujhü qalın 
/tstmernayin iskest/ ` 
gudupuğuu/tsamakamas/ ` 


_juntuúpn /gašamp/ 


ónuunh, önuliqlinp 
/dzovap,dzovezerk/ 


unohl/ ağçik/ 


“uunohl qurtul, nntunn © 
/ağçik zavag,tustur/ 


kiz kardeş. 


kızak 
kızamık 
kızartma 
kızgın 


kızıl 
kızılcık 


kızlık soyadı 


kiler 
kilise 
kilit 


kilitlemek 
kilo (ağırlık) 
kimya 


kimyon 
kiralamak 
kiraz 
kirpi 


kirpikler) —— 


kist 

kişi 
kişiler 
kitabevi 
kitap 


pnjn/kuyr/ 


uuuhüuili /sahnag/ 
hunuwühp/harsanit/ 
nwulhnumö/dabgıvadz/ 


quujnuugtuó, puiniluugu'ó 


/zaytatsadz ,pargatsadz / 
gng utunúhn/kots garmir/ 
hnyG/huyn/ | 
yun ŞyünLpbul duyun 


` Jağçgutyan maganun/ 
— Ülünülü/ maran/ 


ilitinligh/ yegeğetsi/ 
ünuulüp, hürüuüp 


© / gığbank,pagank / 


Unut / giğbel/ 
&hloynwü/ kilogiram/ 


— əhüh, mumnumnuüniehiü 
- /şimi,darrapanutyun/ 


phünü/kimon/ 
Yunâlı / vartsel/ 
ytnu/geras/ 


nqüh/vozni/ 


pumph (Gün) / tatriç(ner) 


— phum, nın/kisd,ut/ 
— uifiğ /ants / 


uüöhüp /antsink / 


- qnusunu(/ kiradun/ 


ahnp/ kirk/ 
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kitaplık 
klapa 


klarnet 
klima 
klinik 
klips 
kobra 


koca 


koç 
kokmak 

kol 

kol düğmesi 
kol saati 


kola 
kolay 
kolera 
kolonya 
koltuk 


koltuk değneği 
koltuk kemeri 


koltuk(lar) 
kolye 
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gnuununuü / kıtataran / 
Yuulnın, uusthunh; 
/ gapuyr, gapariç/ 


 piumnüibp// kilarnet/ I 
- onuuhnluhş/ otapokhiç/ 


nmuipúuitiuitnntti/tarmanadun/ 
on/oš/ ` 

uyünguu.nn oğ 

/agnotsavor ots/ 

uünLuhü, Enhl, un öunn 
/amusin,erig,ayr matt/ 
lunj/khoy/ 

hnuhi, pinti /hodil.purel/ ` 
pht/tev/ 

pluh Unöuul, / tevi gocag/ 


path duiúuugnJ)g 


/tevi famatsuyts/ 
pnıw, oului)/ kola, osla/ : 


- nhinhü/ türin/ 


hünuulumn/ hntakht/ 
olnpanıojü, /odikoloyn/ 
pugyupnr, phuütupnp 

/ pazgator,tignator/ 
wlüpugnıu/antatsub/ 
phuüurpnnh gonh 

/tignatori kodi/ x 
phufitupnn(übn)/ ügnator(net) / 
üuufübuuli/ manyag/ 


kolyoz 
koma 
komedi 


komik 
komodin 
kompakt disk 


kompartıman 
komposto 


komuta etmek 


kondansatör 
koni 
konser 


konser salonu 
konsol 
konsolosluk 


kontak 


kontak anahtarı 
kontrabas 


- Bnihnu/ koliyos/ 


üuuhumpniü mahakun/ 
Huumullilinaniphili 

/ gadagerkutyun/ 
öhönuzund/dzidzğaşarj/ 
hazunwulanwfi /heşdaseğan / 


Junug au ulltuutuupuul, 


luunuuuuihu 
/khidatsyal isgavarak, 


khidasalig/ 
puuduu(üktuuli/pajanyage / 
qnúthnp, ¿Luú;uinuul,, 

úpquu(n;? 
/kompot,çamçatak,mirkanus/ 
hnuñuuksi, hnuiúuu(uuunuun pil 
/ hıtamayel,hıtamanadar illal/ 
lunugnughs /khıdatsutsiç/ 
unü/ gon/ 

huuülinq, (intuuquihuuüntu 
/hamerk,nrvakahantes/ 
husulınqusunulmh/ hamerkasırah / 
2pulnunuuti/ şikataran / 
hhLuyquuunuuunul 
/hübadosaran/ 

hƏ(HUunnuuuutuü öhüugntü 


- / yelegdiragan miatsum/ 


2uundh; puiüunh/sarjiç panali 
Unuiüuupuut ontpuuli 
/gırgnatav çutag/ 
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kontrol etmek 
kontrol kulesi 


kontrolór 
konusmak 
konyak 
kopça 
Kore 
koridor 
korkmak 
korku filmi 
korkutmak 
koro 

korse 

koru 
korumak 
kostüm 
koşmak 
koşu 
kovalamak 
kovboy (filmi) 
koymak 
koyu (renk) 
koyun 
koyun postu 


kömürler 
köpek 
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umnuqul/isdukel/ 
ulbnushulihş urzinumnulli 
/verahısgiç aşdarak/ 
uunuqnn//isdukoğ// 

tuouh; /khosil/ 
gnüluy/gonyag/ 

ulanıg, ynGuli /akuyts, gocag/ 
qnntui/Korea/ 

(innuiügp /nirpantsk:/ 
utujuütui /vakhnal/ 

yYurunu $hiú/vakhu film/ 
Yuutugültş /vakhtsınel/ 
tnqşuuluntüp / yerkçakhump/ 
uunühnu/ seğmiran/ 
ununulU/burag/ 
ujuu2tnujtunlit / başdbanel/ 
ggtuın /1zkest/ 
Yugl,/vazel/ 

Yugp/vazk/ 

hhtunuuu inti / hedabintel / - 
utupinü bhil/ vestern film/ 
nübl/ tinel/ 


gng, úntp (qn)0)/kots,mut (kuyn)/ 
- nşfuun /voçkhar/ 


günü nzfuumh ünnp 
/keğm, voçkhari mort/ 
uaönilu(ülbn)/ adzukhines) / 
əntü/ şun/ 


=——F[u_u_u<sücsqs>= 
wi m İM a nk in, a az şi Re ELENİ oz sa üzə s 


köpekbalığı 
köprü 


köpüklü şarap 


kör 
köstebek 
köşe 

kötü 
kötümser 
kramp 
krank mili 
kravat 
kravat iğnesi 
krem 

krem karamel 
krem peynir 
kriket 

kriko 


krupiye 
kuaför 
kucaklamak 
kuduz 


kuğu 
kulak 
kulak damlası 


kulakmemesi 


kullanmak 


2wüwön.y/şanatsug/ 

utuúntn9 /gamurç/ 

unnihnntG qhtih /pırpırun kini/ 
unjn/guyr/ 

hulninn// khilurt/ 
wüyhLü/angün/ 

qt2/kes/ 

ınnunbu/hotedes/ 

unlnLü / birgum/ 

2wndhş unuügp/şatjiç arantsk/ 
Ynnyuuş/kıravat/ 

ihnniuujh uuuin/pošgabi aseğ/ 
oóuú(t|hp/ocanelik/ | 
pntü puunuuúkt[ /kirem karamel/ 
pntü unuüGhn/kitem banir/ 
pnhpip/ kiriket/ 
unnuüupumnö, pnhpo 
/adamnapsrts,kiriko/ 
pnpunuulu/ tığtapaşkh/ 
duinutujuinnuin /varsahartar/ 
onytı, /kirgel/ 

Yuunnuğ, Yyunnunn.phtü 

/ gadğadz, gadağutyun/ 
yunuuş/ garab/ 
uyuüş/aganç/ 

tuliur(ioh yuphı/agançi gatil/ 


uyulüşh pIntuU /agançi piltag / 


gnnduöl| /kordzadzel/ 
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kulübe 
kumar oynamak 


kumarhane 
kumral 


kunduz 
kung-fu 
kupa 
kural 
kurbağa 
kurmak 


kurnaz 

kurs 
kurşunkalem 
kurt 
kurtarma salı 


kurtarmak 
kuru 
— kuru temizleme 


kurutmak 
kusma 
kusturucu ilaç 
kuş 
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funöhp/khırcit/ 
puyfunufuLur, [utuunuul 
/pakhdakhağ khağal/ 
luuintuunnt ü, fuununuü 
/khağadun,khağaran/ 
2uuquiñujuurqnj(i 
/şakaganakuyn/ 


. hnınr/guğp/ 


pnLüy-Pni/kung-fu/ 
puiduiu/pajag/ 
yufinü/ganon/ 
qnnun/kord/ 

vun, huununl| 

/larel hasdadel/ 
funnwüwüy/khotamang/ 
nuunüpugp/tasıntatsk/ 
úunnhuin /madid/ 

quy /kay1/ 

uğununun urun 
/azadatat lasd/ 
ugun, /azadel/ 
¿nn/çor/ 

¿nn úuipnntphtG 

/çor makrutyun/ 
şnngüti) / çortsinel/ 
hululiy / piskhel/ 
ihulubini ntn piskhelu teğ/ 
poşnLü/tirçun/ | 


kusatmak 
kuskonmaz 
kutu ` 
kutup ayısı 


kuvars 
Kuveyt 
Kuveyt dinarı 


kuvvetli 
kuyu kebabı 


kuyumcu 

. kuzen 

kuzey 

Kuzey Amerika 


kuzeybatı 
kuzeydoğu 
kuzgun 


kuzu 
kuzu çevirme 


kuzu pirzola 


Küba 
küçük 


- uyuuzulnlil/ başarel// © 
— ölapüy/dzınepeg/ 


unnuh/dup/ 
püLanGuyhü upo 


 /pevernayin atç/ 
.pnLuıng/kuatts/ 


Gnıyiyp/ Kuveyt/ 


anıyiyBh unhluun 
/Kuveyti dinar/ ` 
nLdnu, ntdtin, qonuutnn 


— /ulov,uleğ,zoravor/ ` 


hnnh [unnnuuuó 
/hori khorovadz/ 


| nultnhs/vosgeriç/ 


quinúhu/zarmig/ 
hhuuhu / hüsis/ 
“htuhuuubhüUübnhluu: 
/hüsisayin ameriga/ 
hhtuhu - uinhtúnttnp 
/hüsis-atevmudk/ 


— — hhtuhu umhbip// hüsis arevelk/ 
—— luynh urqnu/ vaytri akrav/ 
quip(intU/karnue/ 


quintüintuh funpndununâ : 
/karnugi khorovatarts/ 


quunünilih innhi 


/karnugi goğig/ 


 Qntulu /Kuba/ 


hnpn/pokir/ 
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küfretmek 
kül tablası 
küllük 

külot 

külotlu çorap 


. kültür merkezi 


küp 

küpe 
kürek 

kürk manto 


> kütüphane 
kütüphaneci 
küvet 


laboratuvar 


lacivert | 
lahana 


lahana turşusu 


lakerda 
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huyhnjta /hayhoyel/ 
ünlunuduü /mokliraman/ 


únhuinuiñuii/mokhraman/ 
Junnhp/vardik/ 

puan anuuyLuj / yetgat kulba/ 
uzulntpuyhü UlnnnüG 

/ mişagutayin getton/ 
funnustuunn /khoranart/ 
On/oğ/ | 

ph/ti/ 

únt2unuul Ulnurmlunu 

/muşdag verargu/ 
qnumnunulfi/ kirataran / | 
anununuümuşkun/kirataranet/ 
ngwüü, Inquunuu(i 


/lokaman,lokaran/ 


unupnurntrótupuiü, 
qhunuu?luunnuutüing 
/darraludzaranaşkha/ 
Ltuqntuinp /lazvart/ 
Yununp/gağamp/ 
uuunuuúph ppnLuz? 

/ gağampi tıtuaş / 

uiuó phihl//ağadz tünig/ 


— w; ni ENR ———————  ————————— ———————————————. —-——— — — ...... ... ... 


lal taşı 
lale 
lastik 
lavabo 


leopar, pars 


levrek 
leylak 
leylek 
lezzetli 
Libya 
likör 

liman 
liman polisi 


limonata 
lisans 


lise 
lokanta 
Jokomotif 
lunapark 
Lübnan 
lüfer 


Lüksemburg 


pug hunlubhuli/pats gargehan/ 
yuuluış/ gagaç/ 
öqulü, ,wuphl/tskan,lastig/ 


- unüp/gonk/ 
“ nliöuunhiö /indzrüdz/ 


tunpnulli laprag/ 


qbululi/ lelag/ 


tuunuuqhi/atakil/ 


. huuúnu, huútin/hamov ,hameš/ 


Lhuhu/Libia/ 
ıhpkon/likör/ 


GwLuhulahun/navahankisd/ 
—— GÜüustuihudGqhuuh nunguü 
—— /navahankisdi vosdigan/ 
günün /lemonad/ 
1IhuuuGu, uqututiuuunnh unudun 


/lisans,bsagavori asdican 


ıhut, /lise/ 


özü / caşaran / 
Yuynuzund/vaytaşatj/ 


© İntulusuLununta /lusnabatdez/ 


Lhptwüwü/Lipanan/ 


“unpuyuğn.y/atkayatsug/ 


LhuputGuşnunl /üksenburg/ 
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Macaristan 


macera filmi 


maç 
madalya 


madenci 
madeni para 


madensuyu 
mahvetmek 
majör 


makarna . 


makas 
makine 
makyaj 


makyaj yapmak 
mal olmak 


Malezya 


maliyeci 
malzeme 
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77 


3ntüqumhu/ Hungarya/ 
umluuğuuünnüliuli $hLö 
/argadzakhıntıragan film/ 
üngnuü/ mırtsum/ 


übuui 2ptu(o2uuü 
© / medayl,şıkanışan/ 


hulipuannö/hankakotrdz/ 
übunumndbuu nnuuú 
/medağia tiram/ 
hulpuhl pnın/ hankayin çut/ 
höugüli /pcatsınel/ 
üvudton, Yünluduyü 

/ majör ,vernatsayn/ 
nnúuú, úuiquintph 
/tutmac ,makaroni/ 
úununun/migrad/ 
ütptifiuu)/ mekena/ 


 nhúujjuinnuupnniú 


/timahartarum/ | 
nhúujuunnuunti timahartarel/ 
udu, tuujnuiüp nluuL 
/aryel,abrank illal/ 

Uupuuhu /Malasia/ 
hillitümnüiqtin/ yelevmidaked/ 
ujhunnjp /biduyk/ 


manav 
manda 
mandalina 
mandolin 
manken 


manşet 


mantar çorbası 


manto 


marangoz 
Mars 


marş motoru 


mart 
martı 
marul 
masa 
masatenisi 
maşa 
maşrapa 
matbaacı 


matematik 
matkap 
mavi 
mavna 


ujunnuiuñup /bıdğavacar / 
qnüt?/ komeş/ 
(intúuuj /numa/ 


 Úuurinnihüi/mandolin/ 
— pünpnnnihh, ülünpkü 


/ pinortuhi,manıken/ 
ulninumniphil /verdarutyun/ 


“unulülih uunun/sungi abut/ 


phyüng, utnuintnt 

/ tignots,verargu/ 
ununâgnnâ/adağtsakordz/ 
Anw (únƏnnuul) | 
/hitad (molorag)/ 


purülbigünn 2uinduu 


/panetsinoš sarjag/ 


- Uunu/mard/ ` 
Guy /cay/ 


hugun/hazat/ 
unü/seğan/ 
uhül-ihnlil pingpong/ 
nrübih/uneli/ 

onuuútu(i çıraman/ 
unújuiqnh;, inujuunuitiuiutntn 


 /dıbakriç,dıbaranader/ 


pnLupulünLphLü/ üvapanutyun/ 
guyıhhnü /kayligon/ 
yun, / gabuyd/ 

âgul! / tsikanav / 
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maydanoz 
mayıs 

maymun 

mayo 

medeni durumu 


Meksika 
mektup 
mektup kutusu 
melodi 


meme 
memur 
mendil 
menekşe 
mengene 


mercimek 


mercimek çorbası 


merdiven 
merdiven(ler) 
merhametli 
merhametsiz 
Merkür 


mesane 
meslek okulu 
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“uguunpun/azadkeğ/ 


Uuuhu / mayis/ i 

yuuhu /gabig/ 
ınnuggbuun /loğaskest/ ` 
punupughuyul Yhâl 
/kağakatsiyan vicag/ 
UtpuhLyu/meksiga/ 


iwüwy/namag/ 


GwüuYyuunu/namagadup/ 
anl, Gününh 
/yeğanag,meğeti/ 


— öhö, unhüp/dzidz ,sıdink/ 


uyuzulolkuj/başdonya/ 


purzuhliuul, / taşginag / 
üurühzuli/ manişag/ 


 úuuút(luLl nınnwÜü 


/mamlag voloran/ 
nuu/vosb/ | 
nuujuuujntn/vosbabur/ 
uuuüinnilu/ santukh/ 
uuiünnijuiin/santukhner/ 


“Tundwühun /khığcamid/ 
“wllhuhnâ/ankhiğc/ 


Duyun. (únƏnnuuu) 
/ payladzu(molorag) ` 


- ühquuuuunli/ mizabarg / 


uuuuşunlqu hü Yuundunul 
/asbarezayin varjatan/ 


meşgul 


apunud/1sbağadz / 


meşgul sinyali b rius, hüşti /1sbağadz hinçel/ 


meşrubat 
metal . 


metro 


mevsim 
meydan, alan 


meyve salatası 


meyve suyu 
mezar 


mezarlık 


meze(ler) 
mezgit 
mezun 
mezuniyet 


mısır 
Misir 
mide 


mide ağrısı 


midye 
midye dolma 


nüulbih/ımbeli/ 


— ülimuun, útuntunkHuuj 


/ medağ,medağya/ 
ganlinınh, üüpno 


. /kenduği ,metro/ 
© inulfnul// yeğanag// 
` hnusuşumnull, / hirabarag/ 


uyLunınh uyur /bıduği salad/ ` 


— ulunnuupnin// bidğaçur/ 


qlınliqdulti , 2hnhü 
/kerezman,şirim/ 


` qüönüqünüumnüli 
— İketezmanadun/ 


unufiniin(ühn) /ašant(ner) / 
ütinkuf, uynhy/merlan,sigırig / 
2n9uluLunun /şıtçanavatt/ 
2n9wfiLuLununnuphLü 

/ şırçanavardutyun/ 
gahıyınugnnbü 
/yekibdatsoren/ 

Gahuşınnu /yekibdos/ `: 


` unuünpu/ısdamoks/ 


umulünpuh gu. 
/ısdamoksi tsav/ 


—— ntiuiituuüig /ulaganç/ 


nitulufioh ihgp/ulagançi litsk// 
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midye tava ` 


migren 
mikrofon 
mikser 


milli park 


milliyet 
milyon 
mimar 
minder 
mine 
minibüs 
minicik 
minör 


miras 


misafir odası 


mobilyacı 


mobilyalı ev 


modacı 
mor 
morina 


mors 
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nwuUnLuğ nyuyuüp | 
/dabgıvadz ulaganç/ 
öhhntü/migten/ 
pumğönuuluou/ partsrakhos/ 
luuipüh; qnnöhp 


 /kharniç kordzik/ 


ulqquuhü umnqüluting 
/azkayin arkelanots/ 
waggnLphLü/azkutyun/ 
úhihnG /milion/ | 
úuupinuinkhulun/cardarabed/ 
pupà/patrts/ 

uhunuu6/ giduadz/ 
ühühuhuu/ minibüs/ 


- thrnnphu, ünphü/ pokrig,nirpin / 


ühüton, ünyurquuduü 


/ / minör,nıvazatsayn/ 


duınulg /jarank/ 


© hhinututiibuli / hürasenyag/ 


uuihhusqnnó /gahakordz/ 
YuuhuuLnnnLUĞ unn 0 
/gahavoruadz dun/ 


(innuuábt h;, ünnn)ph göanhs 
/noratseviç,kidzakıriç / 


öwühzuyuanlü 
/ manişagakuyn/ 
pnutönul,/ piratsug/ 


- uu tà /sants / 


motel 
motor 
motor gövdesi 


motosiklet 
muayene 
muayenehane 
muhabir 
muhallebi 
muhasebeci 
muhtesem 
musluk 
mutfak 
mutlu 

mutlu etmek 
mutsuz 


muz 

muz sokola 
mücevherat 
müfettiş 
mühendis 
mükemmel 
mürekkep 
mürekkepbalığı 
mürettebat 
müshil 
müteahhit 


ünptl / motel/ 
zundul/şarjag / 

2unnduluh üumnüht 

/şarjagi marmin/ 

üopouhpilp/ motosiklet/ 
pffb| kinnel/ 

nuunúuutiuuunntü / tarmanadun/ 
pnpuhhg/ tığtagits/ 
yupülüniz/gatnanuş/ 
huuznuuulu /haşvagalhaşvagal/ 
aryuyuu/hoyagab/ 

önnuul/ dzorag/ 
tunhwulng/khohanots/ 
anowfihUu/yerçanig/ 
unpwüyugül /yetçangatsınel/ 
wuytanâwühu, nöpurumn 
/abercanig ,tışpakhd/ 
yuüü/banan/ 

yuümü ?opolu/ banan şokola/ 
anhunlntü/kohareğen/ 
püfühz/ kınniç / 

Gurnününüuqkin/ cardaraked/ 
yunuuntuu, /gadaryal/ 
Uk,wlü/melan/ 
pulupuân.u/tanakatsug/ 
wGöllugü/antsnagazm/ 
nLönnuyuü/ludzoğagan/ 
yulğüulUunun/hantsnagadar/ 
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müze 
müzik 
müzik seti 


müzikal 


müzisyen 


N 


nabız 


nadiren 


namuslu, dürüst 


nane 

nar 

narin 
narin, ince 
naylon 
nazik 


neden olmak 
nefes 
nefes almak 


nefret etmek 
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puligunmü/tankatan/ 
Bnd2innLphLü/yerajışdutyun/ 
bnuidəoinuiiuuqúu,ó - 
/yerajışdagazmadz/ 
Hnuidəmuulu( (puuunbnuujuuun) 


./yerajışdagan (taderakhağ) / 


Bnudh2ın/ Yetajişd/ 


gunlünul, puiqubnuili 


/ zargerag,pazgerag / 
huiqntuintu(ontü) ` 


F hazvateboren/ 
— uyunlli?in, ninnuitin 


/bargeşd, uğğamid/ 


— müuünuüu/ananukh/ 

— finin/nur/ 

nına, ünnhü/ nurp,nırpin/ ` 
 ünunp, purull/ nurp,barag/ 


ütu[nü /naylon/ 
punupuyun, Onpuyun 
/kağakavar,nırpavar/ 
uuuuunğuun pll /badcar 1lla1/ 


| 2nuü;/sunç/ 


2üşla / şinçel/ 


fimnlu, ulğquuk/ noğgal, bıjgal / | 


nehir 
| nemlendirici 
Neptün 


i nergis 
j nesil 
neskafe 


neşeli 
Nijerya 
Nikaragua | 
nilüfer 
nisan. 
nişanlanmak 
nişanlı 


nohut 
Norveç 

not 

not defteri 
not etmek 
nota 

noter 
nöbet (işte) 


niyet etmek © 


qlun/ ked/ 

hunüusgfinn /khonavtsınoğ/ 
Ubuyunnl (üninnülü) 

/ nebdon(molorag) / 
üurnlihq / nargiz / 


- ulnniün/ serunt/ | 
— Ghuquut,ujpunquunnpó 


nhinunina 
/neskafe,arakasurc,türsurc/ ` 


nınulfu/urakh/ 
Uhdtn/ nifer/ 
Uhpuruunuu/ Nikaragua/ 


üntünvəum,/ nunufar/ 
Uumhi// abril/ 


G2uünihi /nisançil/ 


© Üz /nışanadz/ 


nifumli /ukhdel/ 


— uhulin/ siser/ 
— Unnübühu/norvegya/ 


üop/not/ 
Gopunnturnı/notader/ 


Gopuanbı / notakirel/ 


âuyümühz /tsaynaniş/ 
üinuinuun/nodar/ 
hünp/hert/ 
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O 


obua 

ocak 

oda 

oda müziği 
oda servisi 
oğul 

oje | 

ok oyunu 
okçuluk 


okul 
okul forması 


okul müdiresi 


okul müdürü 


okuma salonu 


okumak 
okyanus 


olmak 
oluşmak 
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punânuunnhüg / partsasırink/ 
3nLünLun/Hunvar/ 
ubübwy/senyag/ 

ubüLkuuujhG anudzunnLphti ` 
/senegayin yetajışdutyun/ 


— ulülullih uyuunUunıphLü 


/ senyagi isbasargutyun/ 
üulfiş, nnnh/ manç,vorti/ ` 


hHnntüqh übnli/yeğunki nerg/ 


- Glunullutun /nedakhağ/ 


übinuröqniphuü/ 55 
nunng/ tibrots/ 


"numngh hutmurqliumn 


/ubrotsi hamazkesd/ 


numnngh nüonkün.hh 
/ubrotsi dınotenuhi/ 


numngh tnüontüG 
/ubrotsi dınoten/ 


nüpüngüulü unuıh 


 /intertsman sırah/ 


yupnun, nüpünübi 
/gattalinternel/ 
nuuhuü/ovgian/ 


ii, hâbş /dlal 1inel/ 


ihübiniphit /linelutyun/ 


omlet 
omur 
omuz 

on 

on alti 
on altıncı 


on beş 
on beşinci 


on bir 
on birinci 


on dokuz 
on dokuzuncu 


on dördüncü 


on dört 

on iki 

on ikinci 
on sekiz 

on sekizinci 
on üç 

on üçüncü 
on yedi 

on yedinci 


- ânLulgün/ dzıvadzeğ/ 


nnü/ošm/ 
nLU/us/ 


nurul /dası/ 
“unuunlüytg/dasınvets/ 


nwuündügiünnnn 
/dasnivetserott/ 
unuuünhhüq /dasnıhink/ 
nwufüphhügünnnn 
/dasnıhinkerort/ 
inuntünütl) / dasntmeg / 
unuiuüinútubnnnn 
/dasnımegerott/ 
unwuünhüü/dasnıinn / 
nusuünhünhüübnnnn 
/dasnıinnerort/ 
unuruün¿nnnnnn 
/dasnıçotott/ 
nwulipsnnu/dasnıçors/ 


ınwullnln./dasnergu/ 


unuiuñtinunnnn / dasnergrort/ 
nwuüpnLen/dasmıutı/ 
nwuünnLeinnnn/dasmutetott/ 
nwultantp/dasnıyerek/ 


unuutlpnnnn/ dasnetott/ 


nwufnsop/dasnıyot/ 


 Inutuüntiop(iünnnn 


/ dasniyoterort/ 
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onaylamak 


ondalık sayı 
onuncu 
opal 

opera 
operet 
orangutan 
organ 


orkestra 
orkestra şefi 


orman 
orta dalga 
orta yaşlı 


ortaokul 
ortaparmak 
oruç tutmak 


otel 


oto pazarı 
oto ralisi 


otoban, otoyol 
otobüs 
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husununü,, Utuslinuigübq ` 


/hasdadel vaveratsınel/ 
nwuuünnn/dasanott/ 
unuuuGtinnnn/ dasnerort/ 
unlu arsvagın/ | 


- olhbnul/ opera/ 


tnuudzunuluuun/  aşadakbağ 
onuüln.ewü/orandutan/ 
anndunuü, onguü 
/kordzatan,organ/ 
ünLurqulluntün / nıvakakhurap/ 
uöpuyun , nüludun 
/khımpavar,ğegavat/ 
wulunun/andar/ : 

ühghü uithp miçin alik/ 


— ühşhü ununhpnq 


/ miçin darikov/ 
ühpüuslumnq nunng 


© / miçnagark tibrots/ 


ühsüühüuun/ miçnemad/ 
önü uşuhlu /dzom bahel/ 
hhınwlüng, ywünnu 
/hüranots,bantog/ : 

yunph ?nilui/ garki şuga/ ` 


- Hümulüngülfip, nuh 


/ garamırtsank ,ralli/ 
üuuynninh/ mayr uği/ 


> huifinuu2tund /hantasarj/ 


otobüs terminali 


otomobil 
otopark 


oturma izni . 


oturma odası — 


oturmak 
otuz 
otuzuncu 
ova 


oynamak 
oynayanlar 


oyun 
oyun yazarı 


öbür gün 


ödemek 


ödemeli görüşme 


ödev 


 hui(inuiguindh Yuyuunuul 


/hantaşarji gayan/ o 


— hüpüuu2uund /inknasasj / 


yununuun / garataşd/ 


—— ubgniphuñ unınoluahn .. 
 /getsutyan ardonakir/ 


Gunuubübul /nisdasenyag/ ` 
üumhi,/ nisdil/ 


— inbunuü/yeresun/ 
.. bnbunililinnnn /yeresunerort/ 
- nuuzün, nuiunuiqhunhG 


/taşd,taşdakedin/ 
lutunuu[ /khağal/ 


- hutunuignnübn/ khağatsoğner / 


hun /khağ/ | 
pununuan /taderakir / 


. Ühtu on, Yuunuyuupnpn on 
 /müyüs or,vağahaçort or/ 


Uğunt, / vicarel/ 
uúunnuh fuouwulgnuphLG 
(unuuullignipnil) 
/vicarovi khosagtsutyun 
(desagtsutyun)/ 
uyuununuYuÜünLphLü 

/ bardaganutyun/ 
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ödül 
ödünç almak 


ödünç vermek 


öğle 


öğleden sonra 


öğrenci 


öğrenmek 
öğretmek 
öğretmen 
öğütmek 
öksürük 
öküz 
ölçmek. 
öldürmek ` 
ölmek 

ölü 

ölüm 
ölümcül 
ölümlü, fani 
ömür 
ömür boyu 
ön 


ön kapı 
öncam 


418 


ünguuful,/ mirtsanag/ 
Yınfu nl, /pokh arnel/ 
dinlu nl /pokh dal/ 
glintil) / tsereg,// 
ütnühgont, günblk düng 
/hedmiçort,tserege verç/ 
uşullinu, nLuulünn | 
/aşagerd usanoš/ 
unnuhı/sorvil/ 

unpyügülj /sorvetsınel / 


ntunıghş/usutsiç/ 


unu / ağal/ 
hug/haz/ 
uq/yez/ 
şunt / çapel/ 


— üuputiübL/isbannel/ 


ütinühL/ mernil/ 
ülinti,, úbphui merel,meryal/ | 
üwh/mah/ 
Uuuhugnu/mahatsu/ 
öuhyuüugn/ ..... 
übufip /gyank/ 


. Olykwlu/tsıgyans/ 


uinşliL, Juupuiguudtuu 


© /arçev,haraçamas/ 


uunşliih nnın/atçevi tur/ 
umnşlith wuulh / arçevi abagi/ 


önermek 


öpmek 
ördek 
örgü 
örgütlemek 
örmek 

Örs 

örtmek | 
örümcek ` 
ötesinde 
övmek, 
özel okul 


özel plaj 


özlemek 
özür dilemek 


P 


paça (pantalon) 


pahalı 
paket 
Pakistan 
palamut 


- uunulpumlili,, phluunnti[ 
 /araçargel,telatrel/ 

 hüuüpninly/ hampurel/ 
© pun/pat/ ' 


hhtup/ hüsk/ 

Utuuqdullinuilii / 5. 
hhuubj /hüsel/ 

uuu| / sal / 


öl, /dzadzgel/ 


uunn, Üurünui,/ sart .mamug/ 
wlinhü/antin/ 
qnuki /kovel/ 


 ñuuutiuutnnh ntunng 


/masnavoti tibrots/ 


— ÖNuLuurnh ónuuuth 


/masnavori dzovap/ 


- litunotn(tur /garodnal/ 
 ülinnnniphtt fulnntr 


/nerošutyun khinttrel/ 


. inulpuutnh öin/dapadi dzayt/ 


unın/suğ/ ` 
önun/dzitar 


— Ouphunul/Pakistan/ 


əhtnu/ tünos/ 
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palto 


pamuklu 
Panama 
pancar. 

panç 
pandantif 
pankreas 
pansiyon 
pantalon 
pantalon askısı 


“panter 
papağan 
papatya 


papaz 
papyon kravat 


para | 
para birimi 
para kesesi 
Paraguay 
paralı yol ` 


parça 


pardösü 
parfüm 
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ubnuununt, phuling 
/vetatgut,tignots/ 
pwuüuuuyüuntü/ pambageğen/ 
Duluüu/Panama 


© üuulünlin /caginteğ/ 
—. Bijonh, huliş/teyoği,panç/ 


üqulquunn/ vizazart/ 
pulfiqntuu/ Pankreas/ 
Uuunğunnntü/ vartsadun/ ' 
inuupuitn/dapad/ 
nwpuunfh önnöullul 
/dapadi tsortsagal/ 
JnJwg7/hovaz/ 

pntpuuli /tutag/ 
Úumqusnpiunuñunnu 

/ markardadzağig/ 


© puluulu,)/kahana/ 
phpünühli Yınnymuj : 


/ titernig poğgab/ 
nnuuü/ tıram/ | 
nnusüuüh2/ tiramaniş/ 
puuul// kisag / 
Qunuuilintuu //Paraguay/ 
Yöuinnüh dWüpuş) 
/vicarovi campa/ 
umnnn/gidor/ 


 pliptit dlinumlini /tetev verargu/ 


ui(in.2uuhnin/anusahod/ 


park 

park yeri 
parlak (renk) 
parlamak 
parlatmak 
parmak 
pasaport 
pasta 
pastane 
pastel boya 
pastirma 
pastil 
patates 


patates çorbası 
patates fırında 
patates püre 


patates salatası 


patates tava 


paten 
patlamak 
patlıcan 


patlıcan turşusu 


arouujah/izposayki/ 
Uuinulnuizun, /gatataşd/ 


 thujjtntG /paylun / | 


ühuylhi/ paylil/ 

huligütiL/ payletsınel/ ` 
üunn/mad/ 

ulfigurqhn/ antsakit / 
lunlutinul/ gargantag / 
óuuntunui/ dzağaran/ 
urfuhurl ün /anpayl nerg/ 
wunulun /abukhd/ 
ööolü/dzıdzon/ 


— gkınluujulânn /kednakhıntsor / 


günlfulânph unun 
/kednakhıntsori abur/ 
gbınâuululânnh [unnnuuuó 
/kednakhıntsori khorovadz/ 


- gönlufulânnh fuhuu 


/kednakhıntsori khül/ 


- qliunlitifutiünnh uyun 


/kednakhıntsori salad/ 
mnuluqlinruri qüutuulutiönn 
/dabgıvadz kednakhıntsot/ 
uuhuYozhu/sahagoşig/ 


— uqujpht /baytil/ 
. uúpntu/simpug/ 


uúpntth ppntuu2 
/sımpugi tıtuaş/ 
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paylasmak | 


pazar 
pazartesi 
pazı 

peçe 
pembe 
pembe dizi 


penaltı 


pencere 
penguen 


pentatlon 
perde 
perde(ler) 
pergel 
perma 
peron 
perşembe 
Peru 
pervane 


petrol tankeri 


' pınar 
pırasa 
pırlanta 


pijama 
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pudübyghı/ painegtsil/ 
Uhnullh / giragi/ 
bnlinztinph / yerguşapti/ 


pulqnıl,// pazug, 
- uşu / laçag/ 


dumnulqn)ü/ vartakuyn/ 


. uunmnunpntinh bhLüwzun 


/wattaçuri filmaşat/ 
UYLULNYLUNLUNINLUMÖ 


- /badiaharuadz/ 


uyunnnihuti/ baduhaq/ . I 


© pkülnitü, ónutuutuq 
 /panguen, dzovasak/ 


hügwüunu/hınkamard/ ` 
Yunuanın/varakuyt/ 
ubunulqnin(übn)/ varakuyr(ef) / 
uumnlihl / gargin/ 


- htnúui/perma/ 


puinuuh, ahö /katap, kidz/ 

ahüqzurph/ hinkşapti/ 

Olnni/ Peru:/ 

ulunntunulli / bidudag/ ` 

purhinufiuu. / karyuğanav / 

uU, tunphtn/ag, ağpür/ 
uşnulu / biras/ 

?nnulü, unudun 

/ şoğagın ,atamant/ - 

qhəlınurqqbuu/ kişerazkesd / 


pikap 


pilav 
piliç 


piliç kızartma. X "i 


pilot 


pilot kabini u 


piramit 
pire ` 


“ pirinç çorbası 


- pisibalığı 
piston 
pişirmek 
pişman olmak 
piyanist 
piyano 


piyaz 


plaj 


plaka 
platin 


platinler 


âuyüuhul qnnöhp 


© Jtsaynahan kordzik/ | 
` Hinhüà, phuut/ yeğints, pilav / 
. juupbuiti/ varyag/ 
Yuntuyh hundur 
, /vatyagi khotovadz/ 


onunu ,onuÜMLnpN 


© /otaçu, otanavort/ 
© onuuşnuh tughl/ otaçuyi kbutsig/ 


pnıng/pumk/ 


Int /lu/ 
 pnfiüuuurnin// pirintsabur/ 


nuwuhuânU/dapatsug/ 


- ülung/mkhots/ 

— bihı /yepel/ 
 qnəou /zığçal/ : 
 nug(uuuuihun(/tasnagahar/ 


nuu2(ütuuúntn, nuz 


 / taşnamur,taşnag/ 


Ruui2uió önül iniphui 
/khaşadz cermag lupya/ 


 önduuh, önübqn, önyüanp, 
o UlLulqulh 
` /dzoyap,dzovezir,,. dzovezerk, 
— avazap/ | 
 huiupusgnjg/hamatratsuyts/ 
_th[tuphüG, t(ntuünuth m 
. /platin,lusnosgi/ 
— “billinulöui)n/ yelegdiradzayr / 


423 


Plüton 
poker 
polis (erkek) 
polis (kadin) 


polisiye (film) | 


politikacı 
Polonya 
pop müzik 


porsuk 
portakal 
portakal suyu 
Portekiz 
portre 

posta 

posta kodu 


postacı 
postalamak 


postane 
poz vermek 
prodüktör 
profesör 
profesyonel 
program 
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— uynumnnü/ bğudon/ 


pnpin/ poker/ 
nuuhüu/ vosdigan/ 


“© nuunhuuñnthh/vosdiganuhi/ 
nunhyuüuhyul +hiú 


/vosdiganagan (film) / 
punupuglun/ kağakaked/ 


 - Llihumuinuiti/ Lehasdan/ 
` thnih =inuid2unntpht ü 


/popyerajisdutyun/ 
onunnutu/çıtağues/ 


O fitunhüş/narinç/ 
Gunhüşh hhıp/narinçi hüt/ 


Onnpnlul/ Portugal/ 
nhüufilun/ ümanıgar// 
dnun/ posd/ 


puinh phi, nun ph. 


/taği tiv,posdi üv/ 
(gnnth¿) Guuúüuuliuuptin 
/ (esırviç)namagaper/ 
ühnumnü ninuuintüti[| 


” /posdov uğargel/ 


GuüwhunnLü/namagadun/ 
ölü. unühj / tsev arnel/ 
unununnhs/ ardatriç / 
nuuuuiluou/ tasakhos/ 
uphbunuyund/arhesdavarj/ 
juyunughp/ haydakir/ 


programcı 
prova 
psikolog 
psikoloji 


puanlı 


pudra 
puma 


R 


radyatör 
radyo . 


radyo istasyonu 


rafting 
rahatsız etmek 


rakı 

rakip 
rastlamak 
ray 

razı olmak 


reçete 
reddetmek . 
reklamcı 


© önulqnbz/ dzirakiriç/ 


ihnnö/ ports/ 


` hnqhpuuüi/hokepan/ 


hnqlipuliniphil 
/hokepanutyun/ 
ühintutmn / gidavor/ 


© . pnüuthngh/ prtsapoşi/ m 
— Yhınuyuan/gidavakr/ 


olindulmnğull / çermartsag/ 


 Quujtituuthhtp / tsaynaspür/ 


Bunnholuyulü/radyoagan/ 


9nuuútunin , nurbphül 
/çıramard,rafting/ 


. Mühulgunugülj 
. fanhankısdatsınel / 


onh/oği/ 

Üngullihg /mıttsagits/ 
hutfinhulhL /hantibil/ 
unlurpuiqhö/ yergatakidz / 
(huiñujiàuu)Ghi), huğuyanuhı 
/(Hamatsaynil),hamagerbil/ 
ntintuqhn/tešakir/ 


- Ukpdü; merfel/ ı 
— Guiüintguuntp, óuutüintguuqnnó 
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reklamlar 


rekor 


/dzanutsader, tdanutskordz / 
gnyugn(Ghn), Gur ü nignLö 


(Gn) 
/kovazt(ner), dznutsum (ner) / 


únguiüh2/mirtsanis/ 


rende, planya “m. khığgel/ 


rengeyiği 


renk 
renk tonu 
renkli 


renkli kalem 


renksiz 


resepsiyon 
resepsiyoncu 


resim 
resmi 
resmi daire 
ressam 
revir 
rezene 
rihtim 
rica etmek 
rimel 
ringa 

rol 
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pbsunuuhü bnotipnu 
/pevetayin yeğçeru/ 
onjü/renk/ i 
tlnuuüiq/yerank/ 


. qntüuitnn/kunavotr/ 


qn.üuutnn dunhın 

/kunavot madid/ 
ulianjü/ankuyn/ 
nünnLüknLphLü /ti'sepşin/ 
hnuuhnuul, dei 
ULuzunolkuj 

/ri'sepsinist/ 

Oyun / a:t/ 
uyuzmoluUyuü/başdonagan / 
yuznoluunLü/başdonadun/ 
Gyunhs / nigariç / 
pnLdunnnLü/pujadun/ 
uwühp/samit/ 

puunuh /karap/ 

luünnti /khintire1/ 

öumhn/ dzatir / 

inuuntilu/ darekh / 

ntin/ter/ 


rol yapmak 


rom 
Romanya 
romatizma 
rot 

rota 


rozbif 
römorkör 
rönigen 
rötar 
ruhsat 
ruj 

rulet 
Rusya 


rüya görmek 


rüzgâr 


s 


saat (60 dakika) 


saat kayışı 


saatçi 


ntinullusinumniphiti 
/teragadarutyun// 


 .noü/rom/ 


hunu. 
jonuguuL/hotatsav/ 


wfünLuguhlu /anvatsıbig/ 


nıntahn, nınbüyunnuy . 
/uğekir,uğenibadag/ 

hnnph uyun ühu/ horti bağ mis/ 
GuLuâhg/navatsik/ 
onnwühuun/şoğanıgar/ 


“nuzugnLÜ/uşatsum / 


unnolughn/ardonakir/ 
ənpntliph übnt/sirtunki nerg/ . 
nuunğullutun,// tartsakhağ/ 
MmLuwumuü, fintuhui 
/Rusasdan, Rusya/ 

hnuuiqh[, pg intuübr 


. /yetazel, yeraz desnel/ 


hnu/hov/ 


— dwü/jam/ 


duüugngh Yuh 
/jamatsuytsi gaşi/ 
duüuannd/jamakordz/ 
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sabah 


sabırlı 
sabırsız 
sabun 

saç 
saç biçimi ` 
saç fırçası 


saç kremi ` 


' (upuutotn, unun 


/aravod ,ardu/ 
husüplunuunuımn / hamperadar 


“ mühuünln /arhamper/ 


oğuln /ocar/ 

úuiq, Yunu/maz,vats/ 
úuiq h üb mazi tsev / 
úuuqh Hinquuüuili 
/mazi khozanag/ 
üugh oğult|hp 
/mazi odzanelik/ 


saç kurutma makinesidug şnngünn qnnöhp 


' saç rengi 

saç spreyi 

saç tıraşı olmak 
saç tokası 

sade neskafe 
sade, düz 

sadık 


saf, bön, toy 


safir 

safra kesesi 
sağ 

sağır 
sağlamak 
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/ maz çortsinoğ kordzik/ 
úñuiqh qn) mazi kuyn/ 
úuiqh unulıhz/ mazi sırsgiç/ 
ututhnntht /saprrvil / 
Yunuyu /varsagal/ 

ubL untnú/sev sutc/ 
ujuna/ barz/ 
huutuuunuuinhú/havadarim/ 


ühusmühun, uuíthnnó 

/ miamid,anports/ 
2uthhunuu /şapuğa/ 

útun öulüyünli /mağtsabarg/ 


- nn?/ voğç/ 


bunu /khul/ 
uuyuhnut /abahovel/ 


sağlık 

sahip olmak 
sahne 
sahtekâr 
sakal 

sakar 


sakınmak 


sakin, rahat 


saklanmak | 


saksağan 
saksofon 
sal 


salam 


salamura 
salata sosu 
salatalık 


salatalık turşusu 


salgın hastalık 


salı 
sallamak 
salon 


salon güvertesi 


tupnn9ntphiü/arošçutyun/ 
unhnuiütuur / diranal/ 
phú/pem/ | 
İuuuplıpu/ khapepe/ 
úonntp/moruk/ ` 
öulluuuün, uuüa2ünnh 
/tsakhaver, anşınorh/ 
luntututhhi /khusapil/ ` 
Ruunuun, hulghun 

/khağağ, hankisd/ 
ujtuhnininhi, pupünehl 
/bahvıdil, taknıvil/ 

urfiötin /andzeğ/ 
uupuo$boü/saksofon/ 
wun/lasd/ 

uuilülü/ salam / 

ung, ulnuö ağots , ağadz/ 
uLuluuuh pugul/saladi tatsan / 
YLurınLüg/vatunk/ 
utunntüqh ppntuu2 

/varunki tıtvaş/ 
huüuüöuyiul/hamacarag/ 
tbntip2uupph /yereksapti/ 
popntur, 2uundtil totvel ,şarjel/ 
unu, hhtnuuunuih 

/sırah bürasırah/ 

dun hurüpouul 

/mayr gamırçag/ 
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salyangoz 
Samanyolu 
samimi 


samimiyetsiz 
samur 

sanat galerisi 
sanat tarihi 


sanatçi 
sanatoryum | 
sanayici 


sandal 
sandalye 


saniye 
sansar 


santral görevlisi 


santral memuru 


sara 
saray 
sardalye 
sargı bezi 
sarı 

sarı ışık 
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- hiluntüş/khkhunç/ 


Shnuuuphü / dzirgatin/ 
ümünhü, urHiulunğ 


' / miderim angeğdz/ 


ubinóuinn/gešdzavor/ 
uwün/n/samuyt/ 
unnukunuunuh/atvesdasırah / 
upnLaunh UuyLunünLphLU 
/arvesdi batmutyun/ 
unnukunugtur/atvesdaket/ 
pnLdunuü/pujatan/ 
duyunuünnibimuiqtu, 
qnnóunun 
/cardatarvesdaked,kordzarat/ 
üuulın/lı, GuituuiU 
/maguyg,navag/ 


— wpnn/ator/ 


inuuduynubufi/ yergvargyan/ 


- Uniq, Yauphu/guz , gizakis/ 


hlintuyuouh uyuzmolibul 
/herakhosi başdonya/ 
htnulluouh uquryunolibul) 


m  /herakhosi başdonya/ 


inufinunuphut/ losnodutyun/ 
uluu|unn/balad/ 
umusn/ašger/ 

uhnuuuuu/ "viragab/ 

ninhü/ teğin/ 

nünhü in)u/ teğin luys/ 


sarılık 


sarışın (bayan) 


sarışın (erkek) 
sarmak 


sarmısak 
satın almak 
satmak 


Satürn 


sauna 


savaş filmi 


savcı 
savunm 


savunmak 
saygın 
saymak (sayı) 
sazan 

sebze çorbası 


seçmek 
seçmeli ders 
sedye 

sefil 


ntinütuu[uun/tešnakh / 
luuininhtuu2/khardyas / 
juuununttu2/khardyas/ 
thuupptit, ónuunti[ 

/ pattel,dzrarel/ 
ulunnn/skhdor/ 
gül; /kınel/ 

öulluli,, Hurdulmnli, 


© /dzakhel,vacarel/ 


Gnpbiuuy (Onınnul) 
/yerevag ( molorag)/ 
bhüzuümuluü punühp, 
uuunrluu 

/ finlandagan pağnik, sauna/ 
ulumünumqüuluü bh 
/baderazmagan film/ 
nuunuuuuq /tadakhaz/ 
ujtu2uinuju(intpht (i 
/başdbanutyun/ 
ujuu2tnujuuüil| / başdbanel/ 


Jungundul/harkarjan/ 


husünl /hamtel/ 


© ÖWÖMÜ/dzadzan/ 


pui(iguinintüh Wunın 
/pancareğeni abur/ 

nüunki /1indtrel/ 

nümnnüh nwu/ındtovi tas / 
uuuungunul /badkarag / 
p2ntuin/tsvat/ 
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segmanlar 
sehpa 


sekiz 
sekizinci 
sekreter 
seksen 
sekseninci 
selàmlamak 
seloteyp 


seminer 


semizotu 
sempatik 
sendikacı 


senfoni 

sepet 

serçe 

— serçeparmak 
sergi 
sergilemek 
sertifika 
serum 

. Servis 
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úlungh onusu(übn) 
/mkhotsi oğag(ner)/ 
innnülihahnpn uni 
/yerodani,pokr seğan/ ` 
nip/ut/ 
nuphnnnn/uterott/ 
pununnunun/karduğar/ 
nLpUNLÜ/utsun/ 
nupuntülkpnnn/utsunetort/ 
pulluk / parevel/ 
huulknha, Uusünha 

/ pageriz,gbçeriz/ 
uiuntihu, uböhünun 
/asulis,seminar// 

ppnnıhş/ ütirviç/ 
husüusunlilh /hamagreli/ 
unnhühnupbüniluuli 
/arhmintenagan / 
huuñuintuiq /hamanıvak/ 
unnnu/gošov/ 
úáüúnnui/cincišug / 
úunjp/Ciguyt/ 
gnıguhulünku/tsutsahantes/ 
gnıgLunnü / tsutsatrel/ 
Uyuyuahn /vgayakit/ 
>hüntl, utinnü/ şicug,serom/ 
uyuuunUun.phLü 
/1sbasargutyun/ 


S€S 


sessiz olmak 
sessiz, sakin 


sevimli, tatlı 


sevmek ` 


sevmemek 


seyahat etmek 


seyirci 
seyretmek 
. sezon 
sıcak 
sıcak süt 
sıçan 

sıfır 

sığ 

sık sık 
sıkıcı ` 
sıkvaş 
sınamak 
sınav 
sınıf 

sınır 

sıra ` 


sıralamak 


àuujñ/tsayn/ | 
wüğuyü nt tuit /antsayn illal/ 
wÜğuyü, ulünnnn, Ruuunuin 
/andsayn,antorr, khağağ / 


“ühnntü, urünrəhl) sirun,anuşig/ 


uhñki, huiñujtUnhi 


.. / sirel,hamagril/ 
- şuhnlir, ¿huuñuillnhi 


/ çısirel,çıhamagril/ 
ötuüpnnnüy/ camportel// 
hüufinhuuunlu / hantisades/ 


 nhuintit /tidel/ 


tinuurituli/yešanag / 


. inuip/dak/ 


nup yup/dak gat/ 


Ë ntuzinuiúntiu/tasdamug/ 
-agkno/zero/ 
© Öüğun /dsandsağ/ 


Judulu/hacakh/ 


. übnuugnigh;/ neğatsutsiç/ 


ujtuuunh pkühu/ badi tenis/ 
unnöby// pordzel/ ` 


püüntph:ü /knnutyun/ 


nuuunuü/tasatan/ 
uwhüü/sahman/ 


 luina/gatk/ 


2uunl, Uluunquitnntit 
/şarel, garkavorel/ 
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sirikla atlama 
sırt 


sırt ağrısı 
sıska 
SIZI 


sifon 
sigortacı 
silgi 
silindir 
silmek 
sinagog 
sincap 
sindirim 
sinek 

. sinema 
sinir 
sinyaller 


sipariş vermek 


sis 
sisli 


sistem analisti 
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gaLuşnu gülü p üL 

/tsubov tsadkel/ 

UupGüuuu, phüntüp 

/ gırnag,tigunk/ 

upüuuuh guL/'gırnagi tsav/ 
ühhuin, gugnLü/'nihat,azazun/ 
guut, nWRuyuÜp, Unununntú 
/tsav,darabank,goddum/ 
pnuuLuh /'çırabah/ 
uyuhnuuanhş/abahovaktiç/ 
phunhüi/redin/ | 
gıwü/'klan/ 

unnHei[ /sirpel/ 

uhfulnli/ "sinagog/ 
uyhur/'sgür/ 
öununnnuphLü/marsoğutyun/ 
GüĞ/canc/ 
2uunduuüuuun/'satjanigar/ 
ohn/ Çiğ/ x 
üzulü(ülin), ntnHti2uuü(ütp) 

/ nişan(nef), uğenişan(net) / 
uyunnnıin unu, uruquuunlik 
/badver dal, abisbirel/ 

ün? / mışuş/ 

WÖYUÜLLĞ, üznu?nün 
/ambamadz,mışuşod/ 
uhuptöh Hülntönn 

/ sistemi verludzoğ/ 


sit alanı 


sivilce 
sivrisinek 
siyah 


siyah kehribar 


skor 
smokin 
soda 
soğan 
soğuk 


soğuk algınlığı ` 
soğuk et tabağı 


soğukkanlı 
sohbet etmek ` 


sokak 
solak 
solgun 


solist 
solucan, kurt 
soluk (renk) 
soluk borusu 
soluk tenli 


— UyuuhuquulinLulğ untupuuóp 


/bahbanvadz daradzk/ 
hzunhl// pişdig/ 

üdün/ miieğ/ 

uliL/ sev/ 

ulu. uulp// sev sat// | 
úuinquh2/marzanis/ 


uúnphüUu/simoking/ 


hulpuyhü pnin/ hankayin çur/ 
unlu/sokh/ 
uluun// bağ/ 


 Ulbunuunniphiü/ bağarutyun 


uyun ühulimnt yÜLuU 


/ bağ miseru binag/ ` 


uyununhLü/bağarün / 
2uintuunuutnti, fuouulghi , 
qınıgül 

/ şağagıradel,khosagtsil, 
zıtutsel/ 

Yınnng/poğots/ 

öuululhu / tsakhlig/ 
qnıüuun, undon;ü 

/ kunad,difkuyn/ 


— Ülhfinuluunun/ menagadar/ 


tinhqnnn, nnn/yetizott,vott/ 
útunuuó (qü) / maradz ('&zyz)/ 
2üšunhnn/sinçapoš/ 

udan) difkuyn/ ` 
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som (balığı) 
Somali 
somun anahtarı 


sonbahar 
sonuç 
soprano 


sormak 


soru 
SOSİS 
soyadı 
soyunmak 


sörfçülük 
söylemek 

söz vermek 
sözünü kesmek 
spagetti 

spiker 

spor 


spor ayakkabı 
spor kulübü 


sporcu (bayan) 
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ina, unünü/lok,somon/ 
Unüuyh/Somali/ 
uunnunulh puu(ltu[h 
/bidudagi panali/ 
wznLü/aşun/ 


“wpnhuüp/artünk/ 


ubnüiuiàuujü, unlhnulo 
/vernatsayn,soprano/ 


 humgübi, huing tntut 


/hattsinel,harts dal/ 
huingntú/hartsum/ 
ünplnəhü/ nirperşig/ 


, üuuliuüniü/ maganun/ 


hufinuhı, ühnlului, 

/ hanvil,merganal/ 
hnnúuuutuhp/ ənə 
nubi, /1sel/ 

l[unuunuitiuu[ /'khosdanal/ 
nünühgli /intmiçel/ ` 
nndul6/ titmac/ 

huouluu/ khosnag/ 
üungulüp, uthon 
/marzank,sipor/ 


. ñuinquiltuG lio2hu 


/marzagan goşig/ 


'Bunguyuü whnLüp 


/marzagan agump/ 


“dwnanıhh/marzuhi/ 


sporcu (erkek) 
sportoto” 
stadyum 


sterlin 
steyşm 
stop lambası 


Su 
su kayağı 
su tesisatçısı 


subay 
sucuk 
suçiçeği 
suçlamak 


Sudan | 
sufle çesitleri 


sulu boya 
suluboya 
sumen 
sundurma 
suni ipek 


sunucu 


` Üuunqhl,/ marzig/ 


uthon popo/sipor toto/ 
úuunquinuu2tn, upunhnü 
/ marzataşd,sıtadyon/ 
uplinihli/ siterlin / 


ugunulh Yunp/akaragi gark/ 


Gunkuh hürnühn urn 
/ yedevi garmir lamp/ 
pn.n/çut/ 
onwuhp/çırasahk/ 


- önnuyugnnâ ünnnqh; 


/dzoragakordz “ə. / 
uyuj/ısba/ 

unzhl// yerşig/ 
9nóumhu/çirdzašig/ 
uuúpurutnuuñki, Glinumnli, 
/ampasdanel,meğatırel/ 
Ununuf/Sudan/ 

unt it h nbuwYülan 
/suflei desagner/ 

pnnun übnu/ çırod nerg/ 
onuttilinl,/ çıranerg// 
qnuihtunpuili/kirahartag / 
hnyYuluğannLü 

/ hovanatseğun/ 
uphunuyuü Gbunupu 
/arhesdagan medaks/ 
hurHnhuunlun Fuouüulu 


/hantisavar,khosnag/ ` 
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supap 
supap yayı 


Suriye 

susamak 

sutyen 

Suudi Arabistan 


süet 


sülün 
sümbül 
sümüklüböcek 
sünger 
süpürmek 
sürahi 

sürat teknesi 
süresince 
sürmek (oto) 
sürmek 
sürüklemek 
sürüngen 
sürünmek 
süslemek 


süspansiyon 


sütlaç 
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huhulli/khipag/ 

tudhuslih quulurluul 
/khıpagi zısbanag/ 
Ununhu,/ Suriya/ 
önuLüU| / dzaravnal/ “7 
unlu / girgidzal/ 
Uuuntuuinh Ünunhu ` 
/saudi arabya/ 
übnpüulluih, uhibun 
/nerknagaşi,süed/ 
huuhuü/pasiyan/ 

uüpnu, / sımbul/ | 
lujunt ü9/khikhunç/ 
uyynLüg /ısbunk/ 

uu bj /avlel/ 


- Şnwümü/çiraman/ 


unuguüu/arakanav/ 
ühüş, ... h ubn/ minç,...i ver/ 
poli, duunliy/ kişel,varel/ 
puti /kisel/ 
puiuninti[ / kaşgırdel / 
unnnLü/soğun/ | 

unnu /sošal/ 


“gupnunlar, Guulu2t[ 


/ zartarel,nakhşel/ 
guyuüYu.nnnLü 
/ zısbanagavorum/ 
yupluşnun/gatnabut/ 


sütlü neskafe 
süveter 


s 


° 


safak 

şaft 

şahin, doğan 
şaka yapmak 
şal 

şalgam 
şamandıra 
şampanya ` 
şampiyon 
sampuan 
şanslı 
şanssız 
şanzıman 
şapka 

şarap 

şarkı 


sarkı söylemek 


şarkıcı 
şaşırtmak 
şeftali 
şeftali suyu 
şekerlik 


` Yupny uninö/ gatov surc/ 


dhit/jile/ 


Lntuuióuiq /lusadzak/ 
ıhubin/ liser// 

pulql/ paze/ 

UutuunujlB[ gadagel/ 

2u/ şal/ 
2nnquiú/soškam/ 
Quituiqnjg/navakuyts/ 
2Wüpuyü/şampayn/ 
ulunjwü /akhoyan/ 
2uuúthntuiüi/sampuan/ 
pufunuınn/pakhdavor/ 
wüpwufun /anpakhd/ 
unuguulnlu/arakapokh / 
qıluuunu / kilkharg/ 
qhüh/ kini/ 

inq/ yerk/ 

Gpglı| /yerkel/ 
lnoh;/yerkiç/ . 
quinñtugübi /zarmatsinel/ 
niinö/ teğts/ 

nünöh hhip / teğtsi hüt/ 


2uupuunuiúuiü/sakaraman/ 
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selale 
sempanze 


semsiye 

sen sakrak 
şen, neşeli 
şevkli, gayretli 
şeytani 
şezlong 
şımarık 
şımartmak ` 
şırınga 


şikâyet 
şikâyet etmek 
şilep 

şimdi 

şimşek 

şirin 
şişkebabı 
şiş(ler) 

şiş, şişkinlik 


sise açacağı 


şişman 
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— Onyid/çırvej/ 


2túihtuqt, hunul 

/ şempaze,gabig / 
hnüufing/ hovanots/ o 
nınullu-qntump /urakh-zivast// 
ətüznn /sençoš/ 
tiniufiinifi/ yerantun/ 
uuutnuüuujuittu(i/sadanayagan/ 


. hnuuinujpnp/yergarator/ 


2uhuiguió / şipatsadz/ 
?DuugübiL şipatsınel/ 
anblu, üünumnlih: 
/kırekh,nerargiç/ 
quu(iquuun, pnnrip 
/kankad,poğok/ 
gulügumh, pnnnpür 
/kankadil,poğokel/ 
pünüulfuu./ pernanav / 
hhüu, uydü/hima,ayjım/ 


> Yuydwl/gaydzag/ 


uhpnLü/situn/ 

2uuúuihninnu [unnnutuó 
/sampurovkhorovadz/ 
2wüyhnın(Ghn)/şampur(ner) / 
nın, nınligp/ ur,uretsk 
[uguiiuihuiG, fugulupug 
/khitsanahan, khıtsanapan/ 


qtn/ker/ 


snitzel 
şoför 


şort. 
şömine 


şubat ` 
şüphelenmek 


T 


taahhütlü 


tabak 
tabaklık 
tablet 

tablo 

tabut 
tahmin etmek 
takdim etmek 
takdir etmek 
takım — 

— takım elbise 
takip etmek 
taklit etmek 


2ühgi/ şınitsel/ 


üumnnn, 2uunduulun 
/ varort,şaryavar/ 
Uuusnúuutntunuutn, ?onp 


© /garcadapad.şort/ 


Unuulyunnun, pnifutinhu 
/gitagadeğ,pukhetig / 
ObunpnLun/ Pedirvar// 
yuuluhı / gasgadzil/ 


uluquuhnuulqnluul. 
/abahovakıryal/ 
ulüuub/ bınag/ 


. u uitjiuuntunuuti / binagatarag / 
"nlintuhuubl,/ teğahadig / 
günün /keğanigar / 


nulgun / takağ/ 
üurluuuunbuliL/ nakhadesel/ 
übnluyugüby/ nergayatsınel/ 
qüuihuutnh| /kinahadel/ 


' huntüp/khump/ 


qqlum/izkesd/ 
hbunuuşlinti,/ hedabintel/ 


Yünü, Luttu 
/ geğdzel,gabgel/ 
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takma ad 
taksi 


taksi durağı 
takvim 

talep etmek 
talk pudrası 

o tam pansiyon 


tamamlamak 
tamir etmek 
tamirci 
tampon 


tandır 
tango 
tanımak 
tanımlamak 


tanıştırmak 


tanker 
tarafından 
taraftar 
tarak 
tarama 
taramak 
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YündlünLü/geğdzanun/ 
pulpuh, Yunduuyunp 
/taksi,vartsagark/ 

puupuhh uuujui6 /taksiyi gayan/ 
onulgnıg  oratsuts/ 
uyuhulüplil / bahançel/ 

puutp// talk/ 

tuuúnnnguiliuiüi yügniphLü 
/ampoğçagan getsutyun/ 
unüpnnpulgüb, / ampoğçatsınel/ 
ünnnql/norokel/ 

finnnahş/ norokiç/ 

fugwü ; pünhumumnabı 
/khıtsan, inthararkel/ 

pnühn/ tonir/ 

pwllo/tango/ 

úuuüsGuu[ / cançnal/ 


 uuhúuüki, Oyunuanl 


/sahmanel,nıgarakırel/ 
öutopulgüb übnluyigübi 
/dzanotatsınel,nergayatsınel 
punhınunun/karüğadar/ 
ünnüt/ goğme/ 
unnüfulihg / goğmnagits / 
uuiñinn/sandtt / 
puinuúui/tarama/ 
uu(iunnbi /sandrel/ 


_ 


tarçın 
tarife | 
tarifeli sefer 


tarih . 
tarih 
tarihi film 


tarlakusu 
tartismak 
tartmak 

tas kebabı 


taşımak 
tatmak 
tava 
tavan 


tavla 
tavsiye etmek 
tavşan 


tavuk 

tavuk çorbası 
tavuk söğüş 
tavuskuşu 


nunhöbühu, ühüuünlü 


/ taricenig,ginamon/ 
dwuüulüulyugng 
/jamanagatsuyts/ 
duöwüulyugngnu pnhşp 
/famanagatsuytsov titiçk/ 
uyunünLphLü/badmutyun/ 
pnLuyuü /tıvagan/ 
Yyumüuyuü bhr 
/badmagan film/ 
upunun/atrduyd/ 
YhöLupuGh| /vicapanil/ 
uznliL/ gişrel/ 

nshuumnh uLulkuhnıL, Unu? 
/voçkhari sanepug,gulaş/ 
dnluumnnlil /pokhatirel/ 
huiüñuiniull /hâmdesel/ . 
nwuyul/dabag/ 
URUUNLUN, ölarnnLÜ 
/arasdağ,tseğun/ 
üuunu/nard/ 
JuuüàGuipnuinhi / hantsnararel/ 
(ItutuLuuunuul, durgun 
/nabasdag,cakar/ 
hur/hav/ 

hun. urujntn/havu abut/ 
uşuunhuu/ bağhav/ 
uhnwüuna /siramark/ 
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tay 

Tayland 
Tayvan 
tayyör, döpiyes 


taze 


taze mısır çorbası 


tebeşir | 
tebrik etmek ` 
tecrübe etmek 
tedarik etmek 
tedavi 

tedavi etmek 
tedbirli 


tehdit etmek 


tek yönlü trafik 


tekerlekler 
tekerlekli paten 


tekir 

tekler 
teklif etmek 
tekme atmak 
teknisyen 
tekrarlamak 
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úunnntu/midruk/ 

duyulu /Tayland/ 
duyu /Tayvan/ 

puyton, önyümu gaâun 
/tayyör,yergmas ızkesd/ 
BUNÜ/ tarm/ 
qhuqtnumnnblüh uuynın 
/yekibdatsoreni abur/ 
uuuhö/ gavic/ | 
2ünnhuu.nntj /sinorhavotel/ 
innâ /portsel/ — 
huujpuujphi haytaytel/ 
numnütmüntü/ tarmanum / ` 
nümnünililbz / tatmanel/ 
qqnJ2, 2npuuhurbulg 
/szkuş,şırçayyats / 


uyun) /1sbarnal / 


úhuiinnduúph inpbubl, 
/ miyagoğmani yetteveg/ 


- uüühtübn /anivner/ 


wüntuinn üo?hu 

/anivavor goşig/ 
yunünuunuU/ garmıratsug/ 
uitiqnjq(Gšn)/anzuyk(ner) / 
tuunuuguinlili / araçargel/ 
upugl, /akatsel/ ü 
vunhtuurqtun/arhesdaked/ 
ünulih, /gırgnel/ 


- - teksir makinesi 


tekvando ° 
tel 

tel fırça 
tel raptiye 


` tel zımba 


telaffuz 


teleferik 
telefon 


telefon etmek | 
telefon jetonu ` 


teleks 
televizyon 


televizyon istasyonu 


telgraf 
telsiz odası 
temas kurmak 


tembel 
temizlemek 


puuqúuuqnh; ükpbünu) 
/pazmakıriç mekena/ 


- plpntullino /tekvando/ 


PİL/ tel/ 


BİL hunqurfinul,/ tel əzə 


pnpnsüblh/ tiğtuneli/ 


 pnpusuln// tığtaseğ/ 
— hüsnü, unnqülüniphili ` 
© /hinçum, arokanutyun/ 


ânuşulininh /cobanuği/ 
htipuijuou, hünmidur)fi 

/ herakhos,heratsayn/ 
hinulhuouli,, hlinutğuu yi, 
/herakhoselhertsaynel/ 
hbnulluouh huznibühə 

/ herakhosi haşveniş/ 
hinulunhul/ heradib / 
htnntuunulgnig, hlinuunbuhi, 
uyuunubnumunbhiun 

/ herusdtsuyts,heradesil,badger - 
asiıpür/ 

hinuunbuhih uuu. 
/heradesili gayan/ 
hantuaghn/hetakit/ 7: 
uiüphIh ubüikuiti/anteli senyag/ 
Uuuu, huiutnuutnti , puntpbnnihi 
/gab hasdadel,harapervil/ 
önji/ dzuyl/ 

öwpnül/makrel/ 
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temmuz 

temsil 

temsil etmek 
tencere 

teneke 

tenis 

tenrengi 
tentürdiyot 
tepe 

tepsi 

ter 

teras 

tercih etmek 
tercüman 
tercüme etmek 
tere | 
tereddüt etmek 


terk etmek 
terlik - 


termometer 
termos 
termostat 
terzi 

teslim etmek 
teslim olmak 
testere 
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3nLıhu/hulis/ 

GinyuyuugnLü /netgayatsum / 
Gtnyuyugüt|/nergayatsınel/ 
uwü/san/ 

phpln / titeğ/ 

ptühu/ tenis/ 

ünnph qn) / morti kuyn/ 
pküphun w'hoın/tentürdiyot/ 
pinin/ pilur/ 

unut /apse/ 

pnunhüp/ kirdink/ 


` ujuttn2quiú / badışkam/ 


Gufunlunlı /nakhındırel / 
pungüuüh;/tarkmaniç/ 
Bungümülj /tarkmanel/ 
onlnınbü /çıtgodem/ 


tlnuúunhi, uinuutnuiúuhi, Yunuühi 


/ yergmidil,dadamsil,varanil / 
LpbL/hikel/ 

ünvöuuu, hnnuuipuuth 

/ mucag,hoğatap / 
plinüuşuul/ çermaçap / 
günüulyulh / çermabah/ 
glinúujntutn/ çermatad/ 
nünğull,/ tertsag// 
ywlğüty/hantsnel/ 
nüüöfinihL/ hantsnivil/ 


unng/sišots/ 


tesekkür etmek 


teshis 
teyze, hala 


tezgàhtar 
tiras firçasi 


tıraş kremi 
tıraş losyonu 
tıraş makinesi 


tıraş olmak 
traş sabunu 


tırmalamak 
tırmanmak 
tırnak 

tırnak makası 


tırnak törpüsü 
turf 

tilki 

timsah 

tişört 


2UnnhuulujnuphLü muymübi 
© /sinorhagalutyun haydnel/ 


ufunduüuşnLü ` 
/akhdacanaçum/ 


úonuipnjn, honupnın 


- /morakuyr,horakuyr/ 


uurğumnnn/ vacarort/ 
uióhinihint ünöhü 
/adzilvelu vırtsin / 
ulöhunibiini pnkü 
/adzilvelu kıtem/ 
uyöhunubini uiüint2tuontpn 
/adzilvelu anuşaçur/ 


- hıllililinnniqnnö uuóti[h 


/yelegdrakordz adzeli/ 
wöhın.hı/adzilvil/ 


— uiğhınLaın. odun 


/adzilvelu ocar/ 
öwlyt|/cangel/ 

úuuqt ghi /makultsil / 
linñtüq/yešunk/ 
ünntlüqh ölnuin 
/yeğunki mıgrad/ 
bnntüqh luuininng 
/yeğunki khardots/ 
nnn, pnpnin/ vort,tirtur / 
umnutu /ağves/ 
unlnnnhinu/ gogortilos/ 
plzuuulhl,/ teşabig/ 
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tiyatro ` 


- tokat atmak ` 


tokmak 

ton 

tonik 

topaz 
toptamak 
toplardamar 
toplu iğne 
topuk 
tornavida 


torun (erkek) | 


torun (kız) 
torun 

tost makinesi 
toz almak 
trafik 

trafik ışıkları 


trafik kuralları 


traktör 
tramvay 
transatlantik 


tren 
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' puuinnnüi/tadron/ ` 
` utu qunuilil[ /abdagel/ 


pull tag/ 

poü/ton/ 
Utuğnnınh/ gazturiç / 
uuşuuqhnü/dibazyon/ 
huupl / hâvakel/ 


© nu /yerag/ 
- qfinuulin/ kintaseğ/ 
lini / gırung/ 


ujunnttntuuliuinuunó 


 Jbıdudagatarts/ 


pnnühu/tornig/ 
pnnünuhh/ tornuhi/ ' 


pnn/tor/ 


pouph annöhp/tosti kordzik/ 


ujhn2h unüt| /poşi arnel/ ` 
tinptitlil, /yerteveg/ - 


- ;rnpthirhUh I Injubn 
/ fyertevegi luyser/ . 


bnplrbib UuünüGübn 
/yettevegi ganonnet/ 
onqliqnıpuli / sokekutan/ 
huiünuiuunpp/ hanragark/ 
pnulfuuuniuilinbuü 
/utansadlandyan/ 
2nqtiluinp, yunufunLüp, 
yunuzun, qütugp 


- - m“. —..———..—.—,”.— . 


tren istasyonu 
tribün(ler) 
troleybüs 


trombon 
trompet 
tušla 
Tunus 


turistik mevki | 


turna 
turnuva 

turp 

tursu 

turta, kek 
turuncu 
tutkal 
tutmak 
tutuklamak . 
tuval | 
tuvalet (giysi) 


tuvalet (hela) 


tuvalet kâğıdı - 


/şokegark,garakhump,gataşar, 
kinatsk/ 

yuyuunul/gayatan/ 
Gulnuzunp /nısdaşatrk/ 


— billilunnulluinp, pnolljujhtu 


/ yelegdragark,troleybus/ 


— tuttuquuthnn/avakapoš/ 
— thnn/poš/ 


unhLu/ağüs/ 

pntüintq/ Tunuz/ | 
gpouuşnyuyulü yung ` 
/ızposaşırçagan gark/ 


` Unnutil/ girüng/ 


úngtu2tunp / mirtsaşark/ 
pnnl// poğg/ 

ppntuu2/ tttvaş / 

öun, pijp/dzağ,keyk/ 
ünunüişulqn)fi/ narinçakuyn/ 
uouhüğ/ sosints/ 

pnüib/ pirnel/ 
ölinpuuluuj b /tserpagalel / 
uunuut, ujttuutnuin /gidav,basdar/ 
ah2anuyhlü qabumn 

/kiserayin ızkesd/ 

öküh? , Intuiguinuuü 

/cemiş, hvatsatan/ 
UWppnLpkwlü pntnp, pnuuşkph 


pnınp 
/ makrutyan tuğt/ 
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tuvalet masası 
tuz 

tuzluk 

tüccar 
tükenmezkalem 
tüketmek 

tünel 

türban 


Türk kahvesi 
Türk lirası 
Türkçe 
Türkiye 
türkuaz 


Ü 


UCUZ 
uçak . 


uçakla 
uçmak 

uçuş 

uçuş menzili 


uçuş zamanı 
ufak 
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gunnuulınuü /zattaseğan/ 
un /ağ/ 
unmüuü/ağaman/ 
YuĞunuluü/vacaragan/ 
hüpühnu/inknahos/ 
uyun) /isbarel/ 
Yhuuuşnunh/pabuği/ 
thuuppng (LuisuiU) 

/ pattots,laçag// 

pnpuululfi un.nâ/ ürkagan surc/ 
pnp. ihnu,/ tirkagan lira/ 
pnplntt/ tirkeren / 
(Əninphui/ Turkiya/ 


— thinntquu/peruzag/ 


Wduü/ajan/ 

onuü:, hüpüuphn 
/otanav, inknatir/ 

onh öWüpnu/oti campov/ 
pnsht/ ürçil/ 

pph¿p/turiçk/ 

pnh;ph ünlumniphil 

/tiriçki yergarutyun/ 

pnhšph duú/triçki jam/ 
thnpn, üyqinhl,/ pokir,bizdig/ 


—.——-..— — m m nr —————..—.....—....—— Uu. 2— -—— —-- —” 


Uganda 


uğur boncuğu 


uğurböceği 
ummak 
umut etmek 
unutmak 
ur 

Uranus 


Uruguay 
uskumru 
utangaç 
uyanmak 
uyarlamak 
uyarmak 
uydu 
uydurmak 


uygulamak 
uygun olmak 
uyku ilacı 
uykusuzluk 
uymak (£iysi) 
uyumak ° ` 
uyuyakalmak 
uzanmak 


uzatma 


 Nuyuliunu/Uganda/ 


höuyty/hımayeg/ 
gwunluâöh/zadgacıci/ 
Jntutu[, uuyuulbj / husal,ısbasel/ 
nu nt übüuu[ / huys unenal/ 
únpüur /motnal/ 


 ninnjg/utruyts/ 


NLnwfnu (ünunnull) 


© /Uranos (molorag )/ 
Tinntlintul) / Uruguay/ 


phtünu/ tünos/ 


“wüşhnun/amıçgod/ 


tunpüüuu[/arunnal/ 
Juuinúuingüti /harmaretsinel/ 
qont2uigüLl[ /izkuşatsınel/ 


“unpübuU/arpanyag/ 


yinhinlit, Ubnókti, 
/herürel,geğdzel/ 
uhnurnlubl / gerargel/ 
Juinúuinhi /harmaril/ 

püuuplhn ntin /kinaper teğ/ 
wüpünLphLü /ankınutyun/ 
yunüumhi/ harmaril/ 

püuuful, Güşhj / kınanal,nınçel/ 
ünuumhlük/ mirapel/ 
nüunnúuuüht, bnuuinhi 
/ıngoğmanil,yergaril/ 
ünltunuiöqntü/ yergaratsıkum / 


451 


uzay 
uzaygemisi 


uzman 

uzun | 
uzun atlama 
uzun boylu 


uzun kollu | 
uzun metrajlı film 


üç 
üçgen 
üçkâğıtçı 


üçlü koltuk 
üçte bir 
üçüncü 
üflemek 
ülser 
üniversite 
ünlü . 


Ürdün ` 
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- uufipnulbiin  ançırbed/ 
- uuüpnuşbinulliun. 


/ançırbedanav/ 
öwuügtun/masnaked/ . 
bnluun / yergar/ 
hlnulgulmp/ heratsadk / 
hnuuujüuhulutului 


 /yergaynahasag / 


tinluin plitnu /yergar tevov/ 


tnuuunuitpnuud $htú 
/ yergarametra) (film) / ` 


tintip/ yerek/ 
apwliyhLü/yetangün/ 
fuuptüpu), nnuiútu2nnp 


. /khapepa,tıtamaşort/ 


Gununuü /nısdaran/ 

útil innnnn,/meg yerrort/ 
linnnnn/yerrort/ 

ihşlil/ piçel/ 

uhn/geğ/ 

huñuutuuunuuÜ a aii 


huiúpunuutnn, G2uiüuittnp 


/hampavavor,nisanavor/ 
3nnnwlüwlü/Hottanan/ 


üretim 


üretken 
üretmek ` ` 


ürkek, çekingen 


üst 

üst geçit 
üst güverte 
üst karter 
üst kat 
üstünde 
ütü | 
ütülemek 
üvey anne 


üvey baba 


üzerinde 
üzgün — 
üzgün olmak 
üzüm 


Da urnhiftuplinniphiti 


/artünaperutyun/ 
uninhiüumplin /artünaper/ 


—” unnhuGuiphinb[ /attünaperel/ 
“linin, uiüihuiñuinàut 


/yergçod,ankamartsag/ 

Yan , dünh/ ver, veri/ 
Yunlülügp/vernantsk/ 
ülinhü yuünşwU/'apıdek/ 
yYünhü gunpin/vetin karter/ 
utinh Juni /veri harg/ 
unuü/viran/ 


 uinnnit/artu/ 


uinnnttbit /artugel/ 
lunnp duyn, úonnt 


 /khott mayt,moru/ 
, lunpnp huujn, honnt 


/khort hayr,horu/ 

yYünbi, Unu verev,viran/ 
ınfunın/dıkhur/ 

ujunht /dikhril/ 


 juunnn/khašoš/ 


hnuhu/hovid/ 


Yulhnü/vagon/ 
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vahsi 
valilik 


valiz 


vapur iskelesi 


var olmak 
varış 
varış yeri 


varil 
varmak 
vasıfsız 
vasiyet 
vaşak 


vazelin 
vazgeçmek 
vazo 


vefalı, sadık 
Venezuela 
Venüs | 


verem 


vermek 
vestiyer 
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Yuynh/vayri/ 

un.uullLuyniphil 

/ gusagalutyun/ 
öuüunnuu/cambtug/ ` 
Quutuuúiuunnjg/navamanuyts/ ` 
(hür, nl, grjnuehLü ntüb0uu[ 
/linel, lal, koyutyun uneneal/ 
Ujuujntop, duiñuuüintú 

/vayreçk, famanum/ 
(Iujuuunuulluutltujn 
/nıbadagavayr/ . 
ınuuluunuuşuuuh / dagataçap/ 
hwufhı /hasnil/ | 
uu(innuili/anorae / 

hınulli/ gidag/ 

nLuwÜü, puutptun, utun2uiu 
/lusan,kavtar,varşag/ ` 
Yugü,hü/vazelin/ 

hnuidunhi /httajaril / 
öv, öumnlufop 
/dzağgaman, dzağganot/ ` 
huitunnuinhú /havadarim/ 
dtütqnıllu/ Venezuella / 
Unnubuul (únƏnnuiu) 

/ Arusyag (molotag) / 
pnpulun/tokakht/ ` 

nu /dal/ 

hulinünâunyuuh /hantertsabah/ 


veteriner 
veznedar 
vida 


video oynatıcı 


Vietnam 


villa 


` viraj 
- viski 


vişne . || 
vişne suyu 
vitamin hapı 


vize 
vokalist 


. voleybol 


votka 
vurmak 
vücut 


vücut geliştirme | 


Y 


yabanarısı 
yabancı para 


wüwuliLupnşd/anasnapuyj/ 


unlunurluu /argğagal/ 
ulunntunulli/ bidudag/ ` 


“Uhunknih annöhp 


/videoyi kordzik/ 
uhtpüus/ Vietnam / 
WURWÜĞÜMUNNLÜ, Uhu ` 
/arantsnadun, villa/ 


— nuunânınh/tartsuği/ 


uhuph/ viski/ 

puul/ pal/ | 
pulh ozuunul/pali oşatag/ 
Yhpuühüh ntinunhuun 

/ vitamini teğahad/ 


uUhauı/viza/ 


duyunun /tsaynargoğ/ ` 
Yoşkunı /voleybol/ 
Yoppu/votka/ 
gunük)|/zatnel/ 


“Ünühü/marmin/ 


üumdüuilibninntü 


/ marmnagerdum/ 


həutütinni/ işameğu/ 
unuinuinuú, upuhg 


yağ filtresi o 
yağlı boya 


yağlıboya 
yağmur 


yağmurlu 
yağmurluk 


yaka 


yakalamak 


yakışıklı 


yakıt tankı 


yaklaşmak 
yakmak 


yakut 
yalamak 
yalnız 


yalvarmak 


yanak 
yanardağ 
yanık 
yanında 


yanlış anlama 


yansıtmak 
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©  İdaratıram,diviz/ | 
hinh gınhs/yuği zidiç/ 


hunwütnl/yuğanetg / 


- henxuliinl/yuğanerg/ ` 


uifiönliL/ antsirev / 
wüânlıunın/antsırevod/ 
wGönlLuüng/antsrevanots/ 
oğhp/otsik/ 

ppühj /pirnel/ 

Uuulilniş / vayeluç / 
uumnlüuühiph inulluın 
/waxelanüti dagar/ 
üowbüuu; /modenal/ 

Yun unynük "hinuhqlıı 


. /varel,ayrel,hirgizel// ` 
— ununul/sudag/ 


ıgüL/hzel/ 
úhGuiu, uipuiüàh(i 


/minagaarantsin/ ` 
— ujuintutnhi, tunuusbl 


/bağadil,ağâçel/ 
uyn/ayd/ 

hpnuinnthi ./hıtapukh/ 
urnnugp /ayrutsk/ 

pnun, üomn/ kovı,modı/ 
phinhulgnipht 


- /türimatsutyun/ 


gn,wgübj /tsolatsınel/ 


yapıştırıcı 


yapıştırmak | 


yapmak 
yara 

yara bandı 
yarasa 
yaratıcı 
yaratmak 


yardım etmek 


yardımsever 
yarı final 


yarım 


yarımada 
yarın 


yarış 


yarışma 


yarışmacı 
yasaklamak 
yastık 

yaş 
yaşamak 
yaşında 
yaşlı 

yat 

yatak 


yatak odası 


—— htd/khej/ 

ıı dulligüti/ pagtsinel/ 

— 2hük/şinel/ | 
itnp/verk/ 


utnph bnha/verki yeriz/ 
snohlı/ çığçig/ | 
uuniinóuiqnnó /1sdešdzakordz;/ 
uuntinóti[ /1sdeğdzel/ 

ogülj /oknel/ 
puitbnuin/paretrar/ 
yhuuuLunnuyuü 


BE gisaavardagan/ 


uku/ ges/ 

plnullinql/ teragığzi / 
Uuunn/vağı/ 

üngntü/ mırtsum/ 
üngntü, üngulüp, , üngnip 
/mırtsum,mırtsanlk, mirtsuyt/ 
üngnnn/ mırtsort/ 
wnahılı / arkilel/ 
punâ/parts/ 
nunhp/datik/ 
wunhı/abril/ 


nunaywü /daregan/ 


nunhpnun, ötin//darikod,dzer/ 
grouwüwi /1zposanav/ 
wüynnhü/angoğin/ 
Güpwukübuu/nınçasenyag/ 
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yağalı örtüsü 
yataklı vagon 
yatçılık. i 
yatılı okul 
yavas 


yay 

yaya 

yaya kaldırımı 
yayımcı 

yayın yapmak 


yayınbalığı 
yayla 

yayla çorbası 
yaymak 


yaz 

yazar 

yazı tahtası 
yazıcı 
yazılı sınav 


yazlık elbise 
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wühynnüh öusöung 
/angoğni dzadzgots/ 
úuuhGuupuuná Yulnü 
/mahcaparts vagon/ 


- öndurqüulgniphit 


/dzovakınatsutyun/ 


ahətinophli nunng: 
/kişerotig tıbrots/ 


© Uutlug, nunun 


/gamats,tantağ/ 


unlan/ağeğ/ 


hhunhninü/hediodin/ 
úuujp/mayt/ 
hpununulhs /hitadaragiç/ 
hnusunuullşniphiti nü 
/hıradaragçütyun inel/ `: 
qunp/ karp/ 

(infininui?in /lernataşd/ 
nuuzinumuinin / taşdabur/ 


— uinujnuióti, udnli, 


/daradzel,sıprel/ 
uüulmn/amar/ 

qnnn/laroš/ 

qnuuunuulumnull, / kiradakhdag/ 
unulhz/ dibiç// 

onulunn püln.phLü 

/ kiravor kinnutyun/ 
uuüumnluq)hü müinulq 
/amarnayin daraz/ 


yazmak 

yedi -. 
yedinci 

yeğen (erkek) 


` yeğen (kız) 


yelek 


yelkencilik :. 


yelkenli 
yemek 

yemek borusu 
yemek odası 
yemek salonu 
yemekli vagon 


Yemen 


.yengeç 


yeni 

yeni doğmuş 
Yeni Zelanda 
yenileme 
yenilgi 
yenmek 

yer ayırtma 


yer ayırtmak 


yerleştirmek 


qılı /kirel/ 


topü/yoti/ ` 
- Hopüišinnnn/yotnetrort/ 


anpon nnnh/yešëpor votti/ 


“anron wnohu/yeğpot ağçig/ 


puöynüwl/pacgonag/ 
uinuiquuutnuiqüuugntphtü 
/arakasdakinatsutyun/ 
umuuquutnuutr/arakasdanav / 
Gui2/cas/ 

nnlınn/ vorgor/ 


.. Üuuzüübüliulü  caşasenyag/ 


úuu2tuunuih/ caşasırah/ 
G6uu2uinuu( dülünü 
/caşaran vagon/ 

btütü/ Yemen/ 
hulişunhumn/ kheçapar/ 
ünn/nor/ 

ünnuöhü/ noradzin/ 

bnn Əkt[uifiunui/Nor Zelanda/ 
ünnnqniü/ norokum/ — 
uyLununnıph ü/bardutyun/ . 
nunpbi/ hağtel / 

uninh ubnuuujuihniü 

/deği verabahum/ 


anan Ulnululuihlii 
 /değ verabahel/ 
— ünlinuunnlit /değavorel/ 
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yesil' 

yeşil ışık 
yeşil salata 
yeşil soğan 
yeşim 
yetenekli 
yetişememek 


yetişkin 
yetişmek (bitki) 
yetişmek 
yetmiş 
yetmişinci 


yıkamak 

yl 

yılan 

— yılanbalığı 
yıldırım 

yıldız 

yırtmak 

yirmi 

yirmi birinci 
yirmi dördüncü 
yirmi ikinci 
yirmi üçüncü 
yirminci 
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yuüwüş/gananç/ 
yulfş ınju/gananç hiys/ 


© Yuliulş uuj[uutn gananç salad/ 


yulüş unlu/ ganaç sokh/ ` 
Jwuüyupun/hasmıgakart/ 
nunuünunn/dağantavot/ ` 


#huuuühit, thuilugüui ` 


/ çıhasnil,pakhtsınel/ 
suhuhuu/çapahas/ 
pntuüiht /pusnil/ 
huuühi / hasnil/ 
GopuluunLü/yotanasun/ 
GopuüuunLüannnn 
/yotanasunerort/ 

Intuu /lval/ 

unuunh/dari/ 


. oö/ ots/ 


oğönU/otsatsug/ 

2uuüip, Hyu, —. 
wuunn/asdğ/ 

uyuunnu| / badrel/ 
puwü/kısan/ 

puuiüinútulinnnn 


© /kisanımegerort/ 
| 20 rr 


puullilinlinnnn /kisanyergrort/ 
puuiüknnnpn/kisanyerott/ 
puwülnnnn/ kisanerort/ 


| yoğurt 
“yok etmek 


yoksun olmak 
yol 
yol göstermek 


yolcu 
yolcu gemisi 
yolculuk 


yorgan 
yorgun 
yön 
yönetmek 


yönetmelikler 


yönetmen 
yukarısında 
yumruk 


yumruklamak 
yumurtalık 
Yunanistan 
yunus 


yurt içi görüşme 


ÜönLü/madzun/ 
punki, nsüşuugül| 
/kantel,voçınçatsınel/ 
anlnıhı / zırgıvil/ 
öWURU/campa/ 
n.nnntph:( gnjg ünü, 
/uğğutyun tsuyts dal/ 
öWüpnnn/ camport/ 
ñuiúpnnnuiüui /campottanav/ 
öüvüüpnnnniphil 

/ camportutyun/ 

Yünü /vermag/ 
Jngüwö/hoknadz/ 
nınnniphit /uğğutyun/ 
dumhli, Uunullumli 
/varel, garavarel/ 
uurfinüuuqnniphiü 

/ ganonakırutyun/ 
YLunuyunhs/ garavariç/ 
ulunn, ulunliin / veri,verevi/ 
prntügp, Upntuuh 

/ pıruntsk,gırup/ 
pnügpumunli/ pirintskaharel/ 
ànruinuiü tsuaran/ 
3nLüwunwü/Hunasdan/ 
niphü/tılpin/ 

übnphü hıruluocunuphLü 
/nerkin herakhosutyun/ 
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— yusufçuk 
yüksek atlama 
yüksek lisans 


yükseklik 
yünlü 
yürümek 
yüz (100) 
yüz (Surat) 
yüz havlusu 
yüz pudrası 
yüzde 


yüzme 
yüzme havuzu 
yüzmek 
“yüzük ` 
 yüzükparmağı 
yüzüncü 
yüzyıl 


Z 


zalim, gaddar 


Zambiya 
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- ah?tınuuphpln/ kişeratiter/ 


pundnuguunp/ partsratsadk/ 
üuuupnnh uiuinhúuu(, 


- Üniqhuunnu 


/mastiri asdican, makisdtos / 
punânnıphLü/pattsrutyun/ 
pnnuntü/ pirteğen/ 

pull kalel/ 
huunhun/hatüt/ 
ntüp/temk/ 
ulâlinng/antserots/ 
nhüuuhnəh/ timapoşi/ 
ununu, hunhinhü 
/dogos,harürin/ 

ınn/loğ/ 
imnutuiquú(/lošavazan/ 
Innut /lošal/ 
üunulh/madani/ 
üuunübümun/ madnemad/ 
huinhtninnnn/ ə 
nun/tar/ 


urüluhnö, Yuyna, ppüuutnn 


/ankhiğc,vayrak,pırnavor/ 
' Qutüulhul/ Zambiya/ 


zamk . 
zannetmek 
zar 

zarar vermek 


zari 
zargana 
zarif 
zebra 

zeki 

zemin kat 
zencefil 
zengin 
zerdali 
zeytin 
zeytinyağlı 
zil 

zincir | 
ziyaret etmek 
zor 
zorlamak 


zührevi hastalık 


Zümrüt 
zürafa 


hukd/khej/ 

lumnötiL/ gardzel/ 
pnık/kive/ 

Yüu uşunnduınlj 

/vınas badcarel/ 
ujuhuinu ü /bahatan/ 
unuintUu/siratsug/ 

ünunp, duulilniş//nurp,vayeluç / 
Uurqlunulah /vakeratsi/ 
nuzhü, hulbluugh /uşim,khelatsi / 
ünLuüph junu/mudki harg/ 
ynduuunuyün / gocabığbeğ/ 
hupnLum /harusd/ 

Yuynh öhnwü/vayti dziran/ 
öhpuuyunun / tsitabıduğ/ ` 
ölp/ tset/ 
guügulu/zankag/ 

2npuu) /şığta/ 

uygul /aytselel/ 
ndntuin/tijvar / 

ppüuuüun, ulünbi, 
/pitnanal,bintel/ 
YübnwYul hhtuiinntph:G 
/veneragan hivantutyun/ 
qünnulun/ zimrukhd/ 
nüdninu/ıntsuğd/ 


463 


